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Vitajte v rodine MO D U L
Welcome tothe moDuL family

RozSirujeme a zdokonalujeme modernud rodinu modulovych
spinacov pre vSetky druhy VasSich miestnosti.

We are expanding and perfecting the modern
Modul switch family for all types of rooms.

discovering new insights

objavovanie novych moznosti
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MODUL

Dizajnové linie Pure, Line a Soft si odrazom moderného,
sofistikovaného a nezavislého Zivotného Stylu. MoZete si vybrat
z0 Sirokej a bohatej Skaly farieb, vzorov a tvarov. Mézete
zmenit vzhlad svojich spinacov a zasuviek a prispdsobovat ich
pozadovanej atmosfére a nalade.

The Pure, Line and Soft design lines reflect a modern,
sophisticated and independent lifestyle. You can choose
from a wide and rich selection of colours, patterns and
shapes to alter the appearance of your switches and
sockets so that they fit the desired atmosphere and mood.
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priame linie " jemné linie

\ straight lines soft lines
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nadherne byvanie
wonderful living

Z Cistoty a neposkvrnenosti novorodiaceho sa sveta, sa zrodil pribeh radu Pure. Dotyk
prirodnych motivov sa prelina so sofistikovanym vkusom pre linie a tvar. Je pretkany nitou
najmodernejSej technoldgie hrani¢iacej s umenim.

From the cleanliness and purity of a new-born world stems the story of the Pure line. The
touch of natural motifs is intertwined with a sophisticated taste for lines and form and
interwoven with threads of state-of-the-art technology.
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pocit prirody
feeling of nature

Rad spinaCov Pure sa vyznacuje prirodnymi materialmi, ako je
kov, drevo a sklo. Unikatny dizajn mu ddva punc vynimocnosti. Je
neobycajny, napriek tomu v8ak nevtieravy. VyZaruje zmyselnost,
sofistikovanost, vysoké Standardy a samozrejme distotu.

The Pure switch line is distinguished by its natural materials:
metal, wood and glass. Its unique design gives it a special touch.
It is striking yet unobtrusive. It radiates sensuality, sophistication,
high standards and, of course, cleanliness.
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harmonia priamych linii
harmony of straight lines

Pripravte sa na elegantnu dokonalost rovnych tvarov. Vyskusajte lesklost povrchov, ktoré sa
jemne pohravaju s modernymi prvkami vasich priestorov. Osobitne pre vas sme do nich vniesli
technoldgiu jemného dotyku ,Soft Touch*, ktora kazdy vas dotyk zmeni na jedineCny zazitok.

Prepare for the elegant perfection of straight shapes. Try brilliant surfaces that gently play with
modern elements of your room. We have incorporated “Soft Touch” technology especially for
you, turning every touch into a unique experience.
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moderny dizajn
modern design

Rovné, hladkeé linie prispievaju k nad¢asovému dizajnu. Dokonale
rovny, tenky profil a ergondmia makkého dotyku prindSaju uzasne
elegantny vzhlad zo vSetkych stran.

Its straight, smooth lines make for a timeless design.
Its perfectly straight, sleek profile and soft-touch ergonomics
give it an amazingly elegant appearance from all angles.
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jemnost vasho domova

softness in your home

Nechajte vstupit jemnost do svojho domova prostrednictvom
oblych tvarov a makkych prechodov.

Let the rounded shapes and soft transitions
bring softness into your home.
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teplo domova
a warm home

Dokonale mé&kké tvary zakon&ené jemnym vyberom farieb a
Specialnymi povrchmi, ktoré dotykom precitite.

Perfectly soft shapes rounded off by a subtle selection
of colours and special coatings for a special touch.
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antracit

anthracite

Do nagej farebnej ponuky priddvame dve celkom nové farby — ANTRACIT a TITAN. Obe farby
lahodia sofistikovanému zmyslu pre §tyl nasich zékaznikov a dopifiaju detaily priestoru presne
podra ich Zelania. Svoj moderny byt si teraz moZete vylepSovat s harmadniou.

We are adding two colour experiences to our range - ANTHRACITE and TITANIUM. They both
satisfy our customer’s sophisticated sense of style and complement the details of spaces
according to their wishes. Now you can upgrade your modern apartment in harmony.
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trendy colours
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titan

titanium



vsestranné pouzitie

multifunctionality

estetika

aesthetics

Vytvorili sme pre vas vacsie dekorativne ramceky, aby ste mohli spravovat viacero funkcii z jedného miesta.
K dispozicii su v dizajnovych radoch LINE, SOFT a PURE. Dekorativhe ram&eky vyrobené z prirodnych
materialov vyuzivaju opakovanie dizajnovych prvkov, ktoré ich pozdvihuju na vysSiu esteticku Uroven.

We have created larger cover plates for you that allow you to manage multiple functions from
one spot. They are available in the LINE, SOFT and PURE design ranges. The cover plates,
which are made from natural materials, utilise the repetition of design elements to elevate

them to a high aesthetic level.







univerzalny stmievac

universal dimmer

nastavitelna
intenzita
svetla

adjustable
light
intensity

osvetlenia

choosing
illumination
colour

V tme sa Touch zmeni na jemné, ambientné svetlo. Oznacuje spinac a
jemne osvetluje dané miesto. MéZete si vybrat spomedzi 6smych réznych
farieb makkého svetla a upravit jeho jas v zavislosti od svojej nalady.

In the dark Touch becomes a tender soft ambient light. It marks the spot of a
switch and gently illuminates a place. You can choose among eight different
colours of tender light and adapt its brightness according to your mood.
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svetlo, ake ste este nikay predtym nevidell

light as never seen before

Timené svetlo vytvara pokojnu atmosféru, pInd zmyselnosti a romantiky. Je ochrannou znamkou
romantickych miest a tichych, pokojnych vecernych chvil stravenych doma alebo v praci. Makké a
postupné zapinanie nielen predlzuje Zivotnost Ziarovky, ale aj pomalSim a prijemnej$im spdsobom
nahradi tmu svetlom. Touch umoZriuje stimit svetlo bez ohladu na typ Ziarovky alebo Ziarivky.

A dimmed light makes peaceful, sensual and romantic atmosphere. It is a trade mark of romantic
places and quiet late evening hours spent at home or at work. Switching is soft and extended.

It does not only prolong the lamp life expectancy, but also changes darkness into light in a slower
and much more pleasant way. Touch enables you to dim the light anywhere, regardless of the type of
lamps.
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multimedia »

multimedia

vSetko na jednom mieste

everything in one place

Vas dom je centrom vasho Zivota. Velké mnoZstvo zariadeni, ktoré pouZzivate, vyzaduje cell
Skalu konektorov a zasuviek. Vytvorte si vlastné multimedidlne centrum, ktoré vam umozni
pripojit a pouzivat vacsi pocet roznych komponentov na jednom mieste.

Your house is the centre of your life. The multitude of devices you use requires a number of
connectors and sockets. Create your own multimedia centre, one that will allow you to connect and
use a multiple number of different components in one place.



iInovacny regulator teploty

Innovative temperature controller

Urobte si pohodlie nastavenim teploty vaSich obytnych a pracovnych priestorov pocas
vSetkych ro¢nych obdobi. Termostat vdm umoznuje ovladat vykurovacie a chladiace
zariadenia s moznostou ekonomického rezimu.

Make yourself comfortable by controlling the temperature in your living and working rooms
during all seasons with a smart thermostat. It allows you to control heating and cooling
devices and features an eco-function.



komfort vo vasej izbe ~

comfort in your room




praktické pouzitie

convenience of use
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OUCHLESS - bez dotyku

S bezdotykovym spinacom si mdzZete uzivat moderny zivotny $tyl, ktory umoznuje zapnutie a
vypnutie svetiel bez nutnosti fyzického dotyku. Tuto volbu ocenite, ked budete mat piné alebo
Spinavé ruky a budete mdct dosiahnut poZzadované osvetlenie bez zbyto¢nej namahy.

The touchless switch allows you to enjoy a modern lifestyle, enabling the turning on and off of your
lights, without the need for physical interaction. This option is very useful when you find yourself with
your hands full, or dirty, as you can achieve the desired lighting without undue fuss.
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moderné osvetlenie

modern illumination
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3D svetlo
3D lamp

Rychle zivotné tempo znamena, ze ste neustale vystavovany velkému mnozstvu informacii. Farebné
3D svetlo predstavuje elegantné rieSenie pre informacné a smerové oznacenia. Grafiku vam
pripravime podfa vasich Zelani.

The rapid pace of life means you are constantly being bombarded with a plenty of information. 3D
colour lamp provide an elegant solution for information and direction signs. We can make graphics
according to your wishes.



BIOPASS - odomykanie bez kiuCov

BIOPASS - keyless unlocking

BIOPASS je novou generaciou spinaca na odomykanie bez klu¢ov. Spaja pokrokovu technoldgiu rozpoznavania
odtlagkov prstov a rychleho otvarania vchodovych dveri.

Staci len polozZit prst na spinac Biopass a dvere do vasho domu alebo kanceldrie sa otvoria. Tak jednoduché a
tak bezpecné. Riadite ho prostrednictvom mobilnej aplikacie.

BIOPASS is the new generation of switches for keyless unlocking. It combines advanced fingerprint recognition
technology with quick front door opening.

Simply put your finger on the Biopass switch and the doors to your home or office will open. It is so easy to use
and incredibly secure. You can manage it effortlessly via the mobile app.



ZVySenie bezpecnost =

7 improe security




osobitost
iIndividuality

vytvorte si vilastny dizajn
make it your own

Budte iny a odliste sa. Vytvorte si spina¢ podla Vasich predstav. Vybrat si mézete spomedzi
réznych farieb ramikov a my Vam ho ozdobime vlastnou grafikou alebo znackami. Vyberte si
farbu osvetlenia, ktora vyhovuje atmosfére vasej izby.

Be different. Make a switch according to your taste. You can choose between different frame
colours and we can decorate them for you with custom graphics or signs. Choose a
illumination colour that suits the ambience of your room.






vhodne pre pouzitie na verejnost

suitable for public use

kvalita a trvanlivost
quality and durability

Kvalitné a odolné materidly zaruc¢uju dlhu Zivotnost modularnych spinacov a zasuviek MODUL. Systém je preto vhodny
na inStalaciu a bezstarostné pouzivanie vo verejnych institiciach, obchodnych budovach, turistickych ubytovacich
zariadeniach, obchodnych centrach, skolach a Sportovych objektoch. Prispdsobi sa modernej architekture a aj
klasickym interiérom.

Quality and durable materials ensure the long lifetime of the MODUL modular switches and sockets. The system is
suitable for mounting and carefree use in public facilities, business premises, tourist accommodation, shopping centres,
schools and sports facilities. It fits perfectly in both modern architecture and classical interiors.
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vykonne USB nabijacky

powerful USB chargers

S vykonnymi USB nabijackami Modul rychlo a jednoducho nabijete inteligentné telefény,
tablety a ostatné elektronické zariadenia prostrednictvom Standardného USB konektoru.
K dispozicii st vo velkostiach 1M a 2M. Su idealne na suikromné a aj verejné poufzitie.

The powerful Modul USB chargers enable the fast and simple charging of your smartphones, tablets
and other electronic devices via a standard USB connection. They are available in 1M and 2M sizes
and are perfect for use in private and public rooms.



rychle nabijanie =

fast charging




moderne pracovne prostredie

a modern working environment
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estetické hlinikoveé kanaly

aesthetic aluminium trunkings

Postarajte sa o estetickost kancelarskych, Skolskych a pracovnych priestorov. Zbavte sa viditelnych kablov
a nepraktickych predlzovacich kablov. Elegantné hlinikové kanaly moderného vzhladu ponukaju dostatok priestoru
pre elektrické instalacie. Spinace, zasuvky a komunikacné pripojky su rychlo dostupné a k dispozicii tam, kde ich

potrebujete. MdZete ich jednoducho menit alebo pridavat nové. Vytvorte si prijemné funkéné prostredie.

Organise your office, school and work areas. Forget visible cables and unpractical extensions. The elegant and
modern aluminium trunkings offer plenty of space for electrical installations. Switches, sockets and communication
elements are easily accessible and available in the right place to be used. They can be easily adapted or upgraded.
Arrange a pleasant and functional environment for yourself.
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Navrhli sme komplexny systém, ktory ponuka rad prvkov
umoznujucich vytvorit si lubovolnd konfiguraciu podfa svojich
predstav. Zékladné prvky systému s moduly a mozu byt
kombinované horizontélne alebo vertikalne.

We have designed a comprehensive system that
features a variety of elements, allowing you to create
any configuration you wish. The basic elements of the
system are modular and can be combined
horizontally or vertically.
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univerzalnost

universality

Systém pontuka Siroky vyber prvkov s jednoduchou inStalaciou. Supravy
spinacov mdzete instalovat réznymi sposobmi, bez ohladu na to, &i je
krabica kruhova alebo obdiznikova, samostatnd alebo v skupine.

The system features a comprehensive selection of elements and is
easy to install. Switch sets can be positioned in many different ways,
regardless of whether the box is round or rectangular, individual or
serial.

modulmanager.tem.si

’ VyskusSajte "ModulManager", ktory vam umoznf{
[ahko zostavit lubovolnt kombinaciu.

Try out the “ModulManager” tool,

which will help you put together

any combination you want.
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riesenie pre 4 spinace
solutions for 4 switches
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MODUL MANAGER [

jednoduchy a rychly / easy and fast
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#_ Download on the
@& App Store

» Google play
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konfigurator spinacov a zasuviek
configurator of switches and sockets

Modul Manager umoziiuje spracovat kompletny a rychly supis spinacov priamo na stavenisku alebo

z pohodlia vasho domova. Pripravili sme pre vas jedineény spdsob objednavania, ktory je prakticky a
rychly. M6Zete si vybrat farby spinacov, rovnako ako tvar ramov a prispésobit ich svojmu priestoru alebo
poziadavkam klienta. Pre¢o si nas nevyskusat? VSetko, o potrebujete, je dotykovy telefdn, tablet alebo
pocita¢ a http://modulmanager.tem.si .

The Modul Manager allows you to perform a complete and quick inventory of switches from the building
site itself or from the comfort of your own home. We have prepared a unique ordering method, which is
both practical and quick. You can select the colours of the switches, as well as the shape of the frames,
meaning you can tailor them to your space or the client’'s demands. Why not try us out? All you need is a
smartphone, a tablet, or a computer and http://modulmanager.tem.si.



functionality

Modul bol vyvinuty pre tych, ktori ocenia premyslene navrhnuty vyrobok. Systém
zabera menej miesta, pretoze vo vnutri jedného ramiku méze byt nainstalovana
akakolvek kombinacia funkénych prvkov. Je vhodny do novych, ako aj
rekonstruovanych objektov.

The Modul was developed for those who can appreciate a thoughtfully
designed product. The system takes up less space, as any combination of
function elements can be fitted inside the same cover plate. It is suitable for
new, as well as renovated buildings.

Modul Soft je dostupny tiez v
antibakterialnom rieseni AW.

The Modul Soft is also available
in an antibacterial solution AW.
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funkéné prvky
function elements




jednoduchost

simplicity

Funkéné prvky je mozné lahko namontovat do montéazneho ramu. Vyvinuli
sme pre vas rieSenie typu ,klik-in, klik-out“, aby sme vam skratili celkovu
dobu montaze. Pripojovacie kontakty su lahko pristupné z prednej strany.

The function elements are easily fitted inside the mounting frame.
The “klik-in, klik-out” solution we have developed for you will reduce
installation time. The connection contacts are easily accessible from the

klik-in, klik-out
front. R USD ey

‘ ObdiZnikové krabice poskytuju va&si
| priestor na spojovacie vodice.

Rectangular boxes have more
space for connection wires.

= _—
A A ,Klik out* — Kliknutim otvorit,
¢ U jednoduchy a rychly spésob bez

skrutkovania.

“klik-out” - simple and quick,
Nno SCrews necessary.







kombinovatelnost

combinability

Modul ponuka vela moznosti, dokonca aj pri okrihlych krabiciach.
Mozno ich kombinovat vodorovne alebo zvisle, jednotlivo alebo v
skupinach. Kovovy montazny ram zaruduje vybornu stabilitu aj pri
drsnom pouzivani a je vhodny pre vSetky dekorativne ramiky.

The Modul enables a many possibilities even with round boxes. You can

combine them horizontally or vertically, individually or in groups. The

metal mounting frame ensures excellent stability even with rough use

and is suitable for any decorative cover plates. klik-in, klik-out

b G
SOft

= L=

Montazne ramy mozno upevnit

Kazdy ramik méze byt umiestneny
pomocou skrutiek alebo rozperiek.

vodorovne, ale aj zvislo.
Mounting frames can be fixed with

The same cover plate can be
screws or claws.

positioned horizontally or vertically.
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2M
2x2M
3x2M
o L L

o LN

2M montazne ramy sa jednoducho
spajaju do skupin.

2M mounting frames are easily
joined into groups.
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—® spinace /
switches
LS

—e vstup /
entrance

—e Uspora energie /
energy saving,. g

Spolahlivé pripojenie kablov

Spinace s dlhou Zivotnostou, ktora
réznych priemerov.

splfia medzinarodné Standardy.

Long-life of switches and adequacy
to the international standards.

Reliable connection even when
different size of wires are used.




—e zasuvky /
sockets

——e komunikacné prvky /
entertainment

—e osvetlenie /
illumination

VSetky zasuvky su vybavené
bezpednostnou poistkou
zabezpedujucou ochranu pred
dotykom kontaktov pod napatim.

All the sockets are equipped with a
safety shutters assuring the protection
to live contacts.

Spinac je vysoko spolahlivy vdaka
svojim striebornym kontaktnym nitom.

The switch is highly reliable via its
silver rilvets contacts.




unique ra

Modul Soft AW
antibakterialna verzia /
antibacterial solution

CUBO IP20 CUBO IP55 P44

krabice montované na povrch krabice montované na povrch zapustené pod omietku
surface mounted boxes surface mounted boxes flush mounted
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tehla duta stena betén
brick hollow wall concrete

spinace / switches
zasuvky / sockets
komunikacia / communications

e funkcéné prvky /

function elements senzory / sensors

regulatory / regulators
osvetlenia / illuminations

MH MO T

instalacné systémy rozvodné skrine podlahové krabice
trunking systems distribution boards floor boxes




zapustene riesenia

flush mounted solutions

tehla / brick

Rad Modul je vhodny pre vSetky typy stien a méze byt pouzity v
konven&nych, beténovych konstrukciach, ale aj v konstrukciach z dutych
prieSok. Lahko sa instaluje a umoZiiuje kombinovat obdiZnikové alebo
okruhle krabice v spravnych vzdialenostiach. Pouzité materialy su v
sulade s vysokymi Standardmi.

The Modul is suitable for all wall types and can be used in conventional,
hollow wall or concrete constructions. It is easy to install and enables
you to combine rectangular or round boxes at the proper distances. The
materials used are compliant with high standards.




3 priecka / hollow wall




zap_uslzene’ pod
omietku
flush mounted

CUBO IP20

krabice montované na povrch
surface mounted boxes

CUBO IP55

krabice montované na povrch
surface mounted boxes



rozvodné skrine
distribution boards

MT

podlahové

krabice
floor boxes

MR

instalacné systémy
trunking systems




technicky katalog

technical catalogue
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typ
type
SM10
SM11

SM12

popis
description

SPINAC JEDNOPOLOVY
SWITCH 1WAY

TLACIDLO JEDNOPOLOVE
PUSH BUTTON 1WAY

SPINAC JEDNOPOLOVY
SWITCH 1WAY

technické data velkost

technical data size

16AX 250V~ ™

16A 250V~ ™M

20A 250V~ ™
SM10

SM11

SM12

SM20

:

farba volite/né Udaje 1
colour optional data 1
[] PW polarna biela NT neutrélna
polar white ’ neutral
M SB  &emnamatna zamatova
soft touch black IN neutrlna
I AT antracit |’ indicator
anthracite

[ ES &ema matna zamatova
elox silver

[ 1w slonova kost
ivory white

SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250 V ~ 1M

- spina€ bez krytu tlacidla

- 16 AX 250 V ~, typ SM10

- v stilade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 16AX 250V~ 1M
- switch without button

- 16AX 250V~ type SM10

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 AX 250 V ~ 1M

- tlacidlovy spinac bez krytu tlacidla
-16A250 V ~, typ SM11

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M
- push button without button

- 16A 250V~ type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY 20 A 250 V ~ 1M

- spinac bez krytu tlacidla

-20A 250 V ~, typ SM12

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 20A 250V~ 1M

- switch without button

- 20A 250V7, type SM12

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V ~ 1M

- spinac bez krytu tlacidla

- 16 AX 250 V ~, typ SM20

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- len v kombinacii s tlacidlom TM15

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ 1M

- switch without button

- 16AX 250V, type SM20

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- only in combination with button TM15

|

volitelné Udaje 2
optional data 2

g01

02

AR

03

L_

N %
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S

W

T C H E S

S

M

SM41

SM60

SM61

SM70

ZALUZIOVY SPINAC 1-0-2 16 AX 250 V ~ 1M
- spinac bez krytu tlacidla

- 16 AX 250 V ~, typ SM40

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH SHUTTERS 1-0-2 16AX 250V~ 1M
- switch without button

- 16AX 250V~, type SM40

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

ZALUZIOVE TLACIDLO 1-0-2 16 A250 VV ~ 1M

- tlacidlovy spinac bez krytu tlacidla
-16A250 V ~, typ SM41

- v stilade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

PUSH BUTTON SHUTTERS 1-0-2 16A 250V~ 1M
- push button without button

- 16A 250V7, type SM41

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVY PREPINAC 16 AX 250 V ~ 1M

- prepina¢ bez krytu tlacidla

- 16 AX 250 V ~, typ SM60

- v stilade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2WAY 16AX 250V~ 1M
- switch without button

- 16AX 250V~ type SM60

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVE TLACIDLO 16 A250 V ~ 1M

- tlacidlovy prepina¢ bez krytu tlacidla
-16A250 V ~, typ SM61

- v stilade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

PUSH BUTTON 2WAY 16A 250V~ 1M
- push button without button

- 16A 250V~, type SM61

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

* Elektronika /
electronics

KRIiZOVY PREPINAC 16 AX 250 V ~ 1M

- prepina¢ bez krytu tlacidla L
- 16 AX 250 V ~, typ SM70 N
- v stilade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH INTERMEDIATE 16AX 250V~ 1M

- switch without button P
- 16AX 250V, type SM70

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

1M =225x45
2M = 45x 45
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polar white

=

soft touch black

O sM10PW
M SM10SB
B SM10AT
CISM10ES
O smi10w

0 SM10PWIN
M SM10SBIN
B SM10ATIN
[0 SM10ESIN
£ SM10IWIN

O sM11PW
M SM11SB
W sM11AT
COSM11ES
OsMm11iw

0 SM11PWINO1
M SM11SBINO1
B SM11ATINO1
0 SM11ESINO1
0 SM11IWINOT

(] PW polarna biela B SB cdiemamatnazamatova [l AT antracit ] ES strieborna matna [J 1w slonova kost

anthracite elox silver ivory white

SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250 V ~ 1M

-16 AX 250 V ~, typ SM10
- v stlade s normou EN 60669-1 {

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH 1WAY 16AX 250V~ 1M
- 16AX 250V~ type SM10

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250V ~ 1M __IN

- indikator IN

-16 AX 250 V ~, typ SM10

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- svetelny zdroj nie je zahruty

- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH 1WAY 16AX 250V~ 1M _IN
- IN indicator

- 16AX 250V~ type SM10

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.56 mm?

- lamp is not included

- replaceable button

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A250 V ~ 1M

-16A250 V ~, typ SM11 . J(&
- v stlad EN 60669-1

- :ksrﬂt?(os‘és L?;?er\r/moel;ie vodicov 1,5 - 2,5 mm? \

- vymenitelny kryt tlacidla

PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M
- 16A 250V~ type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A250 V ~ 1M __IN 01

- zvoncek indikatora IN 01

-16A250 V ~, typ SM11

- v stilade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- svetelny zdroj nie je zahrnuty

- vymenitelny kryt tlacidla

PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M _ IN 01
- IN 01 indicator bell

- 16A 250V~, type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- lamp is not included

- replaceable button




S W |

T C H E S

S M

I SM11PWINO2
B SM11SBINO2
B SM11ATINO2
0 SM11ESINO2
0 sSM11IWINO2

1 SM20PWNTO03
W SM20SBNT03
B SM20ATNTO3
[0 SM20ESNTO03
[0 SM20IWNTO03

1 SM20PWIN
M SM20SBIN
B SM20ATIN
[0 SM20ESIN
[ SM20IWIN

1 SM40PWNT10
B SM40SBNT10
B SM40ATNT10
[0 SM40ESNT10
0 SM40IWNT10

[JSM41PWNT10
W SM41SBNT10
B SM41ATNT10
[0 SM41ESNT10
[0 SM41IWNT10

L1 sM60PW
l SM60SB
B SMB0AT
1 SM60ES
O smeoiw

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A250 V ~ 1M __IN 02

- svetelny indikator IN 02

-16A250 V ~, typ SM11

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- svetelny zdroj nie je zahmuty

- vymenitelny kryt tlacidla

PUSH BUTTON 1WAY 16A 250V~ 1M _ IN 02
- IN 02 indicator light

- 16A 250V~, type SM11

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- lamp is not included

- replaceable button

SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V ~ 1M __IN 03

- neutral NT 03 0-1

- 16 AX 250 V ~, typ SM20

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ 1M __ NT 03
- NT 03 neutral 0-1

- 16AX 250V, type SM20

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V ~ 1M __IN

- indikator IN

- 16 AX 250 V ~, typ SM20

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- svetelny zdroj nie je zahrnuty

- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ 1M _IN
- IN indicator

- 16AX 250V, type SM20

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- lamp is not included

- replaceable button

ZALUZIOVY SPINAC 1-0-2 16 AX 250 V ~ 1M __ NT 10

- neutrél NT 10 1-0-2

- 16 AX 250 V ~, typ SM40

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH SHUTTERS 1-0-2 16AX 250V~ 1M _ NT 10
- NT 10 neutral 1-0-2

- 16AX 250V~ type SM40

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- replaceable button

ZALUZIOVE TLACIDLO 1-0-2 16 A250 V ~ 1M __ NT 10

- neutral NT 10 1-0-2

-16A250 V ~, typ SM41

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

PUSH BUTTON SHUTTERS 1-0-2 16A 250V~ 1M __ NT 10
- NT 10 neutral 1-0-2

- 16A 250V~, type SM41

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- replaceable button

STRIEDAVY PREPINAC 16 AX 250 V ~ 1M

- 16 AX 250 V ~, typ SM60

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH 2WAY 16AX 250V~ 1M
- 16AX 250V, type SM60

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

i’>/ f’>/
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0 sMe1PW
M SM61SB
B SM61AT
COSMB1ES
O sme1iw

[0 SM62PWCD
M SM62SBCD
W SM62ATCD
[0 SM62ESCD
0 SM62IWCD

O sm70PW
B SM70SB
W SM70AT
0 SM70ES
O sm7oiw

STRIEDAVE TLACIDLO 16 A250 V ~ 1M

-16A250 V ~, typ SM61 a ’(g

- v stlad EN 60669-1 \
b
- vymenitelny kryt tlacidla

PUSH BUTTON 2WAY 16A 250V~ 1M

- 16A 250V~, type SM61

- in accordance with EN 60669-1 |

- screw contacts 1.5-2.5 mm? |‘

- replaceable button 1
STRIEDAVE TLACIDLO S TIAHLOM 16 A 25 0V ~ 1M __CD

- indikator CD + kabel

- dizka tiahla 1,5 m

-16A250 V ~, typ SM62

- v stilade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

PUSH BUTTON 2WAY WITH CORD 16A 250V~ 1M __ CD

- CD indicator+cord

- cord lenght 1.5m

- 16A 250V~, type SM62

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

KRIiZOVY PREPINAC 16 AX 250 V ~ 1M

- 16 AX 250 V ~, typ SM70

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- vymenitelny kryt tlacidla

SWITCH INTERMEDIATE 16AX 250V~ 1M

- 16AX 250V~ type SM70

- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- replaceable button

1M = 225x 45 ) )

2M = 45x 45

% ki



B UTTONS

0
|
|
typ popis
type description
™11 KRYT TLACIDLA
BUTTON
™12 KRYT TLACIDLA
BUTTON
™21 VYPLN
BLANK

T

M

velkost
size

M

2M

M

OT™M11PW
W TM11SB
B TM11AT
O TM11ES
OT™11Iw

O TM11PWIN
B TM11SBIN
B TM11ATIN
COOTM1T1ESIN
O T™M11IWIN

O T™M12PW
B TM12SB
B TM12AT
0 T™M12ES
OTtMmt2iw

CJTM12PWIN
B TM12SBIN
B TM12ATIN
COTM12ESIN
O T™M12IWIN

b :

farba volite/né tdaje 1
colour optional data 1
] PW polama biela NT neutrélna
polar white neutral
Il SB ¢ierna matna zamatova
soft touch black N indikator
B AT antracit | indicator
anthracite
[] ES tiema matna zamatova
elox silver
] IW  slonova kost
ivory white
KRYT TLACIDLA 1M
- vymenitelny kryt tlacidla 1M
- v stilade s normou EN 60669-1
BUTTON 1M

- replaceable button 1M
- in accordance with EN 60669-1

KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 1M

- vymenitelny kryt tlacidla 1M
- v stlade s normou EN 60669-1

BUTTON 1M INDICATOR

- replaceable button 1M
- in accordance with EN 60669-1

KRYT TLACIDLA 2M

- vymenitelny kryt tlacidla 2M

- pri zmene vypinaca alebo
tlacidla z 1M na 2M velkost

- v stlade s normou EN 60669-1

BUTTON 2M

- replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button

from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1

KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 2M

- vymenitelny kryt tlacidla 2M

- pri zmene vypinaca alebo
tlacidla z 1M na 2M velkost

- v stlade s normou EN 60669-1

BUTTON 2M INDICATOR
- replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button
from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1

l

volitelné tdaje 2
optional data 2
01

02

03
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KRYTY TLACIDIETL T M

KRYT NA SPINAC S POPISNYM STITKOM

1 TM13PWIL - vymenite/né tlacidlo 2M s tchytkou tlacidla
- pri zmene vypinaca alebo tlacidla L
B TM13SBIL z 1M na 2M velkost B o
B TM13ATIL - v stilade s normou EN 60669-1
O TM13ESIL BUTTON 2M WITH INSCRIPTION PLATE [ ~
O TMI3IWIL - replaceable button 2M with button carrier <
- to upgrade switch or push button ~ ,
from size 1M to size 2M | |
- in accordance with EN 60669-1 .

KRYT NA SPINAC DVOJPOLOVY

- vymenitené tlacidlo 1M
LITM15PW - len v kombinécii s mechanizmom SM20
: TM1588 - v'stlade s normou EN 60669-1 0
TM15AT
O TM15ES BUTTON 1M 2POLE
- replaceable button 1M
gTMisIw - only in combination with mechanism SM20

- in accordance with EN 60669-1 |

VYPLN 1M
- vyplovy modul na zaplnenie prazdnych miest i .
E Im; g\év - v stlade s normou EN 60669-1 =
W TM21AT BLANK 1M
- blank modul to fill up empty spaces
glm;l FV? - in accordance with EN 60669-1
»
e
VYPLN 2M
- vypliovy modul na zaplnenie prazdnych miest i
E Im;gg\é\/ - v stilade s normou EN 60669-1 &
B TM22AT BLANK 2M -
- blank modul to fill up empty spaces
glm;;ﬁ; - in accordance with EN 60669-1
»
KABLOVA PRECHODKA 1M
- vyvod na kabel i -~
E Imgl g\év - v stlade s normou EN-60669-1 =
B TM31AT CABLE OUTLET 1M
- outlet for cable
glm:l :EV? - in accordance with EN-60669-1 t/
4
”e
1M = 22,5 x 45 . J P 8
oM = 45x 45 M
z 2
w| 2 u 7 | 2 4 2
TM11 ™12 ™21 ™22 TM31

™15 ™13



B UTTONS T M

LASEROVA POTLAC NA KRYTOCH TLACIDIEL

- laserova tla¢ akejkolvek grafiky na vyzna¢enych miestach

- standardné symboly z ponuky, ostatné na vyZiadanie ™ 2M
LASER PRINT ON BUTTONS ‘Al ADG
- laser print of any graphics on marked locations
- standgrd symbo}llsgfro% stock, other on request - ...
C (1 ] )
SYMBOLY
SYMBOLS
01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 20 21 22 23
0 A L
0 2 7 0 K0 @wov g =0 + - O L
24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39
—_
Bof L A o o Do NBB D!
,E\ _— i alarm  alarm + Q AC ﬂ X

40 41 42 43 44 45 46 47 48

B o O . — = ¢ 3 &

STANDARDNE SYMBOLY
STANDARD SYMBOLS




IA20

typ popis

type description

IA10 TLEJIVKA
NEON LAMP

IA20 LED DIODA
LED LAMP

I1A21 LED DIODA
LED LAMP

WH

OSVETLENIE |IA

technické data

technical data

230V~ 0,34W

230V~ AC/DC 0,40W

24V AC/DC 0,20W

O IA100R

1 1A20WH
M IA20GR
M IA20RD
M IA20BL

1 1A21WH
M IA21RD

[ 1A22WH
M IA22RD

IA50

)

farba
colour

[] WH biela
white

B BL modréd
blue

B RD cervend
red

B GR zelend
green

O OR oranzovd
orange

TLEJIVKA230V ~ 0,34 W

- na indikaciu, osvetlenie alebo stale
osvetlenie spinaca
- v kombindcii s krytom tla¢idla s indikatorom

NEON LAMP 230V~ 0,34W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

LED DIODA 230 V AC/DC 0,40 W

- na indikaciu, osvetlenie alebo stale
osvetlenie spinaca
- v kombinécii s krytom tlacidla s indikatorom

LED LAMP 230V AC/DC 0,40W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

LED DIODA 24 V AC/DC 0,20 W

- na indikaciu, osvetlenie alebo stale
osvetlenie spinaca
- v kombinécii s krytom tlacidla s indikatorom

LED LAMP 24V AC/DC 0,20W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

LED DIGDA 12 V AC/DC 0,10 W

- na indikaciu, osvetlenie alebo stale
osvetlenie spinaca
- v kombinécii s krytom tlacidla s indikatorom

LED LAMP 12V AC/DC 0,10W

- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

RC OBVOD 250V~

- RC obvod na odstranenie ruenia v prevadzke
LED svietidiel

- sl mozné paralelné zapojenia viacerych RC
obvodov so svietidlami

-0,1 uF, 100 Q, 250V~

RC CIRCUIT 250V~

- RC circuit to eliminate disturbances in the operation
of LED lamps

- parallel connections of more RC circuits with lamps
are possible

- 0,1 uF, 100 Q, 250V~




'L LUMINAT

Indikécia /
Indication
SM10, 11, 12
L
N

SM60 + SM60

SM60 + SM70 + SM60

I O N | A

* Osvetlenie /
lllumination

SM10, 11, 12

SM60 + SM60

SM60 + SM70 + SM60

Stale osvetlenie /
Constant illumination

SM10, 11, 12

SM60 + SM60

SM60 + SM70 + SM60

-

SM20

* pripojenia nie su vhodné pre Usporné ziarivky (CFL, LED) /

the connections are not suitable for energy-saving bulbs (CFL, LED)

SM20

1{}2
L1 L2

1M =225 x 45
2M = 45 x 45

77



typ popis technické data
type description technical data
VM10  ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16A 250V~
SOCKET SCHUKO+KS
VM11  ZASUVKA SCHUKO + KS + KRYT 2P+E 16A 250V~
SOCKET SCHUKO+KS+COVER
VM20  ZASUVKA EURO + KS 2P 10A 250V~
SOCKET EURO+KS
O vM10PW
M VM10SB
B VM10AT
O VM10ES
O vm10Iw
&CC EVMI0RD
Gr EVM10GR
O EVM100R

(A1 VM11PT
MW7 VM11BT
WA VM11AT
CIAVM11ST
CIA VM11IT

CTvM11PP

velkost

size

2M

2M

M

Z ASUVKY V M
i .‘ é
o
=
L)
=
A
i
®
farba
colour
[] PW polamabiela PT  biela +transparentnd [T] PP biela+biela
polar white white+transparent white+white
B SB &emamatna BT Gema-+ ransparentna Il BB &emamaina +Gemamatna
soft touch soft touch soft touch
black black+transparent black+black
Bl AT antracit AT antracit+ transparentng [l AA antracit +antracit
anthracite anthracite+transparent anthracite+anthracite
[] ES stieboma ST stiebom + ransparenna [[I] SS stieboma + strieboma
elox silver silver+transparent silver+silver
[] IW  slonovakost IT  snové kost + ransparentné [T 11 slonovakost + slonové kost
ivory white ivory+transparent ivory+ivory
W RD dervend RT  Genvena + ransparentnd Bl RR Gervena + Gervend
red red+transparent red+red
B GR zekna GT  zelend + ransparentna Bl GG zelena+zelend
green green+transparent green+green
O] OR oranzova OT oanzova+transparentnd ~ [I]I] OO oranzova + oranzova
orange orange+transparent orange+torange
‘%/“ \' ‘46:‘/
l 7 NS - i
l ;]e
ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16 A 25 0V ~ 2M
- 2P+E schuko PR
~16A 250 V ~, typ VM10 = =
- v stilade s normou IEC 60884-1, CEE7 &
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? -

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko

- 16A 250V~, type VM 10

- in accordance with [EC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16 A 25 0V ~ 2M

- 2P+E schuko

-16A250 V ~, typ VM10

- v stilade s normou |EC 60884-1, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M
- 2P+E schuko

- 16A 250V~ type VM 10

- in accordance with IEC 60884 1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

ZASUVKA SCHUKO + KS + KRYT 2P+E 16 A250 V ~ 2M

- 2P + E schuko + kryt

-16A250 V ~, typ VM11

- v stilade s normou IEC 60884-1, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET SCHUKO+KS+COVER

2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~, type VM 11

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts




S OCKET S vV M

1 VM20PW
M VM20SB
B VM20AT
0 VM20ES
0 vm201w

» O e

1 VM40PW
M VM40SB
B VM40AT
0 VM40ES
O vm401wW

OCCr W VM40RD
G EVM40GR
D~ EVM400R

(12 VM4 1PT

VM41BT
BZ VM41AT
CIA vM41ST
CIA VM4 1T

1 VM30PW
M VM30SB
B VM30AT
O VM30ES
O vM30Iw

L VM31PW
M VM31SB
W VM31AT
OO VMB1ES
O vm31Iw
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ZASUVKAEURO +KS 2P 10 A250 V ~ 1M

- 2P Euro “-
104250 V ~, typ VM20 ‘€
- v stilade s normou IEC 60884-1, CEE7
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? r
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim LY

=

SOCKET EURO+KS 2P 10A 250V~ 1M

- 2P Euro A

- 10A 250V~ type VM20

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7 \ :
- screw contacts 1.5-2.56 mm?

- shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA +KS 2P+E 16 A250 V ~ 2M

- 2P+E franclzska

-16 A 250 V ~, typ VM40

- v stlade s normou |EC 60884-1, NF C 61-314, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

-

SOCKET FRENCH+KS 2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E French

- 16A 250V7, type VM40

- in accordance with IEC 60884- 1, NF C 61-314, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA +KS 2P+E 16 A 250 V/ ~ 2M

- 2P+E francuzska

-16A250 V ~, typ VM40

- v stilade s normou IEC 60884-1, NF C 61-314, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET FRENCH+KS 2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E French

- 16A 250V~, type VM40

- in accordancé with IEC 60884- 1, NF C 61-314, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA + KS + KRYT 2P+E 16 A250 V ~ 2M

- 2P+E franclzska + kryt ; &

-16A 250 V ~, typ VMA41 Sy )

v stlade s normou IEC 60884-1, NF C 61-314, CEE7 % A
-

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET FRENCH+KS+COVER

2P+E 16A 250V~ 2M J

- 2P+E French+cover [ L
- 16A 250V~, type VM41 ~
- in accordance with [EC 60884-1, NF C 61-314, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

TALIANSKA ZASUVKA P17/11 + KS 2P + E 16 A250 V ~ 1M

- 2P + E talianska P17/11

-16A250 V ~, typ VM30

- v stlade s normou |EC 60884-1, CEl 23-50

- skrutkové upevnenie vodicov 1 5 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napéatim

SOCKET ITALIAN P17/11+KS 2P+E 16A 250V~ 1M
- 2P+E ltalian P17/11

- 16A 250V~ type VM30

- in accordance with [EC 60884-1, CEl 23-50

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

ZASUVKA SCHUKO/ITA P17/11+KS 2P+E 16 A 250 V ~ 2M

- 2P+E schuko/talianska P17/11 a ( -
-16A250 V ~, typ VM31 «-?
- v stilade s normou IEC 60884-1, CEl 23-50 <

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET SCHUKO/ITA P17/11+KS

2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schukol/ltalian P17/11

- 16A 250V~, type VM31

- in accordance with IEC 60884 1, CEl 23-50
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts
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ZASUVKA SCHUKO/ITA P30+KS 2P+E 16 A 250 V ~ 2M
- 2P+E schuko/talianska P30 v
4 <
-16A250 V ~, typ VM32 >
v stlade s normou IEC 60884-1, CEI 23-50 oot L
- skrutkové upevnenie vodicov 1, 5 2,5 mm? -
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET SCHUKO/ITA P30+KS

2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko/ltalian P30 f.

- 16A 250V~ type VM32

- in accordanceé with IEC 60884-1, CEl 23-50 |

- screw contacts 1.5-2.5 mm?
- shuttered live contacts

TALIANSKA ZASUVKA P11+KS 2P+E 10 A 250 V ~ 1M

- 2P + E talianska P11

-10A 250 V ~, typ VM33

- v stilade s normou IEC 60884-1, CEl 23-50

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

A
A

SOCKET ITALIAN P11+KS 2P+E 10A 250V~ 1M

- 2P+E Italian P11

- 10A 250V~ type VM33

- in accordancé with IEC 60884- 1, CEl 23-50
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

EUROPSKA/AMERICKA ZASUVKA + KS 2P 16 A 250 VV ~ 1M

- 2P eur6pska/americka

16A250 V ~, typ VM21 : (;. <.
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? f
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim
- len pre krajiny, ktoré nie st ¢lenmi EU ..
SOCKET EURO/AMERICAN+KS 2P 16A 250V~ 1M

rar

- 2P Euro/American ‘
- 16A 250V~ type VM21

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- Shuttered live contacts

- only for countries not members of EU

BRITSKA ZASUVKA BS 1363-2+KS 2P+E 13 A 250 VV ~ 2M

- 2P+E britska BS 1363-2 4

-13A 250V ~, typ VM52 =~ -
- v stlade s normou BS 1363-2

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 az 4 mm?
- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim .

SOCKET BRITISH BS 1363-2+KS 2P+E 13A 250V~ 2M ’
- 2P+E British BS 1363-2 "~ '
- 13A 250V~ type VM52 -~

- in accordance with BS 1363-2

- screw contacts 1.5-4 mm? |

- shuttered live contacts !

PREPATOVA OCHRANA MPE MINI 275 V/50 Hz

- paralelné spojenie s prvou zasuvkou v rade

- trieda ochrany Il

- Uc =275 Vac, Uoc/lsc = 6 kV/3 kA, Up < 800 V N
- v stilade s normou IEC 61643-1 PE
- vodice 1,5mm?, P20

- zvukovy signal pri poruche

SURGE PROTECTOR MPE MINI 275V/50Hz

- paralel connection with the first socket in the row [ I
- protection class Il

- Uc=275Vac, Uoc/Isc=6kV/3KA, Up<800V 1]
- in accordance with IEC 61643-1 T
- wires 1.5mm?2, IP20

- sound signal at breakdown
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TVAR VIDLICE /
PLUG STYLE

Nemecky /
German

ZHODA ZASUVIEK A VIDLIC
SOCKETS AND PLUGS MATCHING

) e ] =
ZASUVKA/ bt ®
SOCKET r @ .
L] [} ]

¥ p—y o p— N p—

VM20 VM30 VM33

X2

Francuzsky /
French

-2

Taliansky /
ltalian S11

g . .

Taliansky /
ltalian S17

Q@ .

Eurdpsky

J@ . . .

TVAR VIDLICE /
PLUG STYLE

Americky /

ZHODA ZASUVIEK A VIDLIC
SOCKETS AND PLUGS MATCHING

ZASUVKA/ 2

SOCKET

L) -
o p—

VM21 VM52

American
<.

Britsky /
British

VAN
= =)

BS 1363-2

1M = 225x 45
2M = 45 x 45
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— KM10 PW

. .
typ popis technické data velkost farba
type description technical data size colour
KM10 ZASUVKA TV ZAKLADNA 0dB M ] PW polarna biela
SOCKET TV BASIC polar white
KM11 ZASUVKA TV KONCOVA 1dB M B SB cdierna matna zamatova
SOCKET TV END-LINE soft touch black
KM12 ZASUVKA TV PRIEBEZNA 10dB 1M B AT antracit
SOCKET TV TROUGHPASS anthracite
] ES strieborna matna
elox silver
] Iw  slonova kost
ivory white
ZASUVKA TV ZAKLADNA 0 dB 1M
- TV z&kladna i -~
E Emgg\g - (tim 0 dB “
= 0 - zadny konektor — F Standard |
KM10AT
O KM10ES SOCKET TV BASIC 00B 1M )
0 KM10IW - TV basic
- reduction 0dB
- back connector — F standard
»
e
ZASUVKA TV ZAKLADNA 0 dB 2M
- TV z&kladna i
EKM;ggW -Gtlm 0 dB g
- EMZOA'? - zadny konektor — F Standard -
] KM20ES SOCKET TV BASIC 0B 2M
- TV basic
O KM20IW - reduction 0dB
- back connector — F standard
>
ZASUVKA TV KONCOVA 1 dB 1M
I KM11PW - TV koncova
- frekvenéné pasmo 5 + 2 400 MHz
WKM11SB ~itim <1 dB
W KM11AT - v stilade s normou EN 50083-1
CIKM11ES - skrutkové upevnenie vodicov
O KM11IW SOCKET TV END-LINE 1dB 1M
- TV end-line
. - frequency range 52400 MHz
Y Ad: 108 - reduction < 1 dB
24V 500 mA max - in accordance with EN 50083-1
|EC 60169-2 male - screw contacts La
ZASUVKA TV PRIEBEZNA 10 dB 1M
- TV priebezna
E KM12PW - frekvencné pasmo 5 + 2 400 MHz i -2
KM128B - (tim < 10 dB s
W KM12AT - v stlade s normou EN 50083-1
O KM12ES - skrutkové upevnenie vodicov
O KM12IwW SOCKET TV TROUGHPASS 10dB 1M
- TV troughpass
Ad: 10dB - frequency range 52400 MHz

- reduction < 10 dB
- in accordance with EN 50083-1
|EC 60169-2 male - screw contacts [




COMMUNICATI ON S K M

ZASUVKA SAT ZAKLADNA 0 dB 1M

I KM15PW - SAT zakladna i -

B KM15SB -(tlm 0 dB -
- zadny konektor — F tandard

B KM15AT

SOCKET SAT BASIC 0dB 1M

g EMEEE - SAT basic >
- reduction 0dB
- back connector — F standard
e
ZASUVKA SAT ZAKLADNA 0 dB 2M
[ KM24PW - SAT zakladna
W KM24SB - Utim 0 dB
B KM24AT - zadny konektor — F tandard
4
SOCKET SAT BASIC 0dB 2M
O KM24ES )
O KM24IW - SAT basic
- reduction 0dB
- back connector — F standard
ZASUVKA SAT KONCOVA 1dB 1M
O KM16PW -SATkoncova .
| B KM16SB :Lrttlarl;vinfr&%pasmo 5+ 2400 MHz J 45:’
W KM16AT - v stilade s normou EN 50083-1
O KM16ES - skrutkové upevnenie vodi¢ov
O KMi6IW SOCKET SAT END-LINE 1dB 1M
- SAT end-line
¥ Ad: 1dB - frequency range 52400 MHz
| - reduction < 1dB
J 24VS00mAmaX jn accordance with EN 50083-1
T p— IEC 60169-2male - SCrew contacts ’
ZASUVKA R ZAKLADNA 0 dB 1M
I KM19PW - R zékladna i -~
™ - Utim 0 dB -
KM19SB - zadny konektor — F Standard

B KM19AT
O KM19ES SOCKET R BASIC 0aB 1M

- R basic
O KM19w - reduction 0dB Q
- back connector — F standard

ZASUVKA R ZAKLADNA 0 dB 2M
O KM29PW - Rzékadna . -
- utim >
: KMSSSB - zadny konektor — F Standard
KM29AT 5
[ KM29ES SOCKET R BASIC 0dB 2M
- R basic
O Km291w - reduction 0dB
- back connector — F standard
ZASUVKA SAT-TV KONCOVA 1 dB 2M
- SAT-TV koncova "1 <
E KM25PW - frekvenéné pasmo 5 + 2 400 MHz “*‘5-
KM255B - atim <1 dB <
W KM25AT - v stilade s normou EN 50083-1 "
0 KM25ES - skrutkové upevnenie vodic¢ov
O KM251w SOCKET SAT-TV END-LINE 1dB 2M Q
- SAT-TV end-line ‘
- frequency range 5+2400 MHz
- reduction < 1dB
- in accordance with EN 50083-1
¥ Ad: 108 - screw contacts
Y Ad:

24V 500 mA max
2usenr @) (o)

v



ZAKLADNE SCHEMY ZAPOJENIA
BASIC CONNECTION SAMPLES

Samostatné zapojenie
stand alone connection

Zapojenie do hviezdy
star connection

Rozdelova¢ signélu
/ signal splitter

KM10 KM10
KM20 KM20
KM11 KM11
KM15 KM15
KM24 KM24
KM16 KM16
KM19 KM19
KM29 KM29
KM25 KM25

LI KM22PW
B KM22SB
B KM22AT
OO KM22ES
O Km221w

LI KM23PW
B KM23SB
B KM23AT
O KM23ES
O KM231W

LI KM26PW
B KM26SB
B KM26AT
OO KM26ES
O KM261W

™M =225x45
2M = 45 x 45

KM10 KM11 KM15 KM16 KM19

KM12

KOMUNIKACNE

P RVKY

Sériové zapojenie
throughpass connection

10dB 1dB

KM12 KM11

ZASUVKAAUDIO 2 x RCA 1M

- audio 2 x RCA 4 .
- upevnenie vodicov vzadu spajkovanim =

SOCKET AUDIO 2xRCA 1M

- audio 2x RCA
- soldering connection of cable at the back side

ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 1M

-audio 2 x @4 mm

- na pripojenie reproduktorového vodica, bananovej
zastrcky @ 4 mm alebo vidlicovej kablovej patky

- upevnenie vodiCov vzadu spajkovanim

SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS 1M

- audio 2x @4mm

- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm
or spades

- soldering connection of cable at the back side

ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 2M

-audio 2 x @4 mm L

- na pripojenie reproduktorového vodica, banénovej &
zastrcky @ 4 mm alebo vidlicovej kablovej patky g

- upevnenie vodiCov vzadu spajkovanim o

SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS 2M

- audio 2x @4mm

- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm
or spades

- soldering connection of cable at the back side

KM22 KM25 KM20 KM26
KM23 KM24



C OMMU N

LI KM30PW
M KM30SB
B KM30AT
0 KM30ES
O KM30IwW

LI KM31PW
B KM31SB
B KM31AT
OO KM31ES
O KM31IwW

1 KM36PW
B KM36SB
B KM36AT
O KM36ES
O KM36IW

LI KM37PW
B KM37SB
B KM37AT
O KM37ES
O KM37IW

I KM35PW
B KM35SB
B KM35AT
O KM35ES
0 KM351W

1 KM38PW
B KM38SB
B KM38AT
OO KM38ES
O KmM38IwW

C ATI ON'S K M

ZASUVKATEL LT RJ11 6/4 1M

- skrutka TEL LT

-RJ116/4

- v stlade s normou |EC 60603-7
- skrutkové upevnenie vodicov

SOCKET TEL LT RJ11 6/4 1M

- TEL LT screw

-RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7
- screw contacts

ZASUVKA TEL BT SEC 6/6 1M

- TEL BT Standardn4 britské

- SEC sekundarny 6/6

- v stlade s normou BS 6312
- skrutkové upevnenie vodicov

SOCKET TEL BT SEC 6/6 1M
- TEL BT British standard

- SEC secondary 6/6

- in accordance with BS 6312
- screw contacts

ZASUVKATELKS RJ11 6/4 1M

- KS keystone Standard upevnenia
-RJ11 6/4
- v stlade s normou [EC 60603-7

SOCKET TEL KS RJ11 6/4 1M

- KS keystone fixing standard
-RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 5¢ KS RJ45 8/8 1M

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 5e, RJ45 8/8
- v stilade s normou IEC 60603-7

SOCKET CAT5e KS RJ45 8/8 1M
- KS keystone fixing standard

- CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ADAPTER KS 1M

- KS keystone Standard upevnenia
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ..
- komunikacny modul nie je sicastou

ADAPTER KS 1M

- KS keystone fixing standard

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- communication module not included

ADAPTER KS S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M

- KS keystone Standard upevnenia s ochranou proti prachu
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- komunikacny modul nie je sicastou

ADAPTER KS WITH DUST PROTECTION 1M
- KS keystone fixing standard with dust protection

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- communication module not included

85



KOMUNIKACNE P RVKY

LI KM39PW
M KM39SB
B KM39AT
I KM39ES
O KM391IW

LI KM50PW
M KM50SB
B KM50AT
0 KM50ES
O KM501W

1 KM40PW
B KM40SB
B KM40AT
0 KM40ES
O KM401w

I KM43PW
B KM43SB
B KM43AT
[0 KM43ES
O KM431w

1 KM46PW
B KM46SB
B KM46AT
O KM46ES
O Km461W

I KM52PW
B KM52SB
B KM52AT
O KM52ES
O KM521wW

ZASUVKA KS KAT. 6 SCH RJ45 8/8 1M

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 6 UTP bez pouzitia nastrojov, RJ45 8/8
- v stlade s normou ISO/IEC 11801

SOCKET CAT6 SCH KS RJ45 8/8 1M

- KS keystone fixing standard
- CAT6 UTP toolless, RJ45 8/8
- in accordance with ISO/IEC 11801

ADAPTER KS UNIVERZALNY 1M

- KS keystone Standard upevnenia

- vhodné pre HDMI, USB

- komunikacny modul nie je si¢astou
ADAPTER KS UNIVERSAL 1M

- KS keystone fixing standard
- suitable for HDMI, USB
- communication module not included

ADAPTER PD 1M
- Standard upevnenia PD Panduit Mini-COM
- komunikaény modul nie je sicastou

ADAPTER PD 1M
- PD Panduit Mini-COM fixing standard
- communication module not included

ADAPTER PD S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M

- PD $tandard upevnenia Panduit Mini-COM
s ochranou proti prachu
- komunikaény modul nie je si¢astou
ADAPTER PD WITH DUST PROTECTION 1M

- PD Panduit Mini-COM fixing standard with
qdust protection
- communication module not included

ADAPTER R&M 1M
- Standard upevnenia R&M
- komunikacny modul nie je si¢astou

ADAPTER R&M 1M

- R&M fixing standard
- communication module not included

ADAPTER CAT6A 1M ZNACKY R&M
- R&M upevnenie pre CAT6A
- komunikaény modul nie je sicastou

ADAPTER R&M CAT6A 1M
- R&M fixing for CAT6A
- communication module not included

K

M

v

v
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C ATI ON'S K M

O KM47PW
M KM47SB
W KM47AT
O KM47ES
O KM47IW

[0 KM53PW
W KM53SB
W KM53AT
[ KM53ES
O KM53IW

ADAPTER R&M S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M
- R&M Standard upevnenia s ochranou proti prachu 4 -
- komunikaény modul nie je si¢astou 4

ADAPTER R&M WITH DUST PROTECTION 1M

- R&M fixing standard with dust protection
- communication module not included

ADAPTER R&M CAT6A S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M
- R&M upevnenie pre CAT6A s ochranou proti prachu

- komunikaény modul nie je sicastou

ADAPTER R&M CAT6A WITH DUST PROTECTION 1M

- R&M fixing for CAT6A with dust protection
- communication module not included
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ADAPTER LK 1M
I KM45PW - Standard upevnenia LK LeoniKerpen eLine/BKS NewLine i -
B KM45SB - komunikacny modul nie je sastou -
B KM45AT ADAPTER LK 1M
[0 KM45ES - LK LeoniKerpen eLine / BKS NewLine fixing standard
0] KMA5IW - communication module not included . =
e
ADAPTER NEXANS/SCHRACK 2M
BETE ] X | KA26 - adaptér upevnenia pre modul Nexans LANmark

a Schrack 45 x 45 mm
- vhodné pre Nexans typu N423.540N
- vhodné pre Schrack typu HSEMD02W2F
- komunikaény modul nie je sicastou

M | ADAPTER NEXANS/SCHRACK 2M
- fixing adapter for Nexans LANmark and
Schrack module 45x45mm
- suitable for Nexans type N423.540N
pr— pra— - suitable for Schrack type HSEMDO2W2F
- communication module not included | =,

ADAPTER AT&T SYSTIMAX S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M

[ KM48PW - Standard upevnenia AT&T Systimax s ochranou proti prachu i -
B KM48SB - komunikaény modul nie je si¢astou -
W KM48AT ADAPTER AT&T SYSTIMAX WITH DUST PROTECTION 1M
[ KM48ES - AT&T Systimax fixing standard with dust protection =
0 KMA48IW - communication module not included |
1
S 4
I
USB ZASUVKATYPU 1M
- USB 2.0 z&suvka typu A i vl
E KM51PW - skrutkové upevnenie vodicov, raster 5 mm, 1,5 mm?, 1 x 2P + 1 x 3P ﬂ
KM51SB - zapojenie:
W KM51AT PIN'1-VCC (+ 5V, &erveny vodi) o
PIN 2 - détovy - (biely vodic) &\
W KMS1ES PIN 3 - datovy + (zeleny vodi¢) ~
O KM5TIW PIN 4 — GND — uzemiiovaci (¢iemy vodic)
S - tienenie
- v stilade so Smernicou 2011/95/EC (RoHS2)
SOCKET USB TYPE A 1M °

- USB 2.0 socket type A
- screw contacts, raster 5 mm, 1,5 mm?, 1x2P + 1x3P
- wiring:
PIN 1 — VCC (+5V, red wire)
PIN 2 — Data - (white wire)
PIN 3 — Data + (green wire)
PIN 4 — GND - ground (black wire)
S — shield
- in accordance with directive 2011/95/EU (RoHS2)

1M =225 x 45
2M = 45 x 45

KM30 KM31 KM35 KM36 KM40 KM45 KM46 KM51
KM38 KM37 KM43 KM47
KM48 KM39 KM50
KM52

KM53
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typ popis
type description

KA10 KONEKTOR KS KAT. 3
CONNECTOR KS CAT3

KA11 KONEKTOR KS KAT. 5e
CONNECTOR KS CAT5e

KA12 KONEKTOR KS KAT. 5eS
CONNECTOR KS CAT5eS

CATIO

technické data
technical data

RJ11 6/4

RJ45 8/8

RJ45 8/8

KA10

KA11

KA12

KA15

KA16

KA17

A CCESSOR

KONEKTOR KS KAT. 3 RJ11 6/4
- KS keystone Standard upevnenia

- KAT. 3, RJ11 6/4
- v stlade s normou IEC 60603-7

CONNECTOR KS CAT3 RJ11 6/4
- KS keystone fixing standard

- CAT3, RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

KONEKTOR KS KAT. 5e RJ45 8/8
- KS keystone Standard upevnenia

- KAT. 5e, RJ45 8/8
- v stlade s normou IEC 60603-7

CONNECTOR KS CAT5e RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

KONEKTOR KS KAT. 5eS RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 5eS, RJ45 8/8
- v stlade s normou [EC 60603-7

CONNECTOR KS CAT5eS RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT5eS, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

KONEKTOR KS KAT. 6 SCH RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 6 UTP bez pouzitia nastrojov, RJ45 8/8
- v stlade s normou ISO/IEC 11801

CONNECTOR KS CAT6 SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT6 UTP toolless, RJ45 8/8

- in accordance with ISO/IEC 11801

KONEKTOR KS KAT. 6S SCH RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 6S STP bez pouZitia nastrojov, RJ45 8/8
- v stlade s normou ISO/IEC 11801

CONNECTOR KS CAT6S SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT6S STP toolless, RJ45 8/8

- in accordance with ISO/IEC 11801

KONEKTOR KS KAT. 6a SCH RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 6a STP bez pouZitia nastrojov, RJ45 8/8
- v stlade s normou ISO/IEC 11801

CONNECTOR KS CAT6a SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- CAT6a STP toolless, RJ45 8/8
- in accordance with ISO/IEC 11801

E

89



KOMUN

KACNE

PRISLUSENSTVO

KA18

KA27

KA28

KONEKTOR SLIM KS KAT. 6S SCH RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia

- Uzke prevedenie

- KAT. 6S STP bez pouzitia nastrojov, RJ45 8/8
- v stlade s normou ISO/IEC 11801

- vhodny aj pre dvojity ataptér KE46

CONNECTOR SLIM KS CAT6S SCH RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- slim style

- CAT6S STP toolless, RJ45 8/8

- in accordance with ISO/IEC 11801

- suitable also for KE46 double adapter

KONEKTOR KS HDMI

- KS keystone Standard upevnenia
- len v kombinacii s adaptérom KM50
- HDMI/HDMI

CONNECTOR KS HDMI

- KS keystone fixing standard

- only in combination with adapter KM50
- HDMI/HDMI

KABEL KS HDMI

- KS keystone Standard upevnenia
- len v kombinacii s adaptérom KM50
- HDMI/HDMI

CABLE KS HDMI

- KS keystone fixing standard
- only in combination with adapter KM50
- HDMI/HDMI

K
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typ popis technické data velkost farba
type description technical data size colour
EM10 STMIEVAC ROTACNY R 300W M [] PW polama biela
DIMMER ROTATIVE polar white
EM12 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 300W ™ [l SB ciemna matna zamatova
DIMMER ROTATIVE 2WAY soft touch black
EM23 STMIEVAC ZABUDOVATELNY RC,RL 200VA / B AT antracit
DIMMER INBOX anthracite
[] ES strieborna matna
elox silver
[] W slonova kost
ivory white
[ BL modra
blue
[ RD cervend
red
B GR zelena
green
[0 OR oranzova
orange
B RG cerveno-zelena
red/green
STMIEVAC ROTACNY R 300 W 1M
- ovladanie rotécie bez prepinaca
E Em} 822’ - typ RTS34.43 RVP, zataZenie R, 40 W - 300 W i i
- napajacie napatie 230 V ~ 50 Hz <
W EM10AT - kombinacia so striedavym prepinacom nie je mozna
- kombindcia s viacerymi stmievacmi nie je povolend
W EM10ES - v stlade s normou EN 60669-1
O EmM10W - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- indikécia LED diédou
DIMMER ROTATIVE R 300W 1M
- rotation control without switch
- type RTS34, 43 RVP, load R, 40W - 300W
- supply voltage 230V~ 50Hz
- 2-way switch combination is not possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1
- screw contacts 1.5-2.5mm?
- LED indication
STMIEVAC ROTACNY/STRIEDAVY RL 300 W 1M
EM12PW - ovladanie rotaciou so striedavym prepinacom
E EM12SB - zatazenie RL, 40 W - 300W
- napéjacie napatie 230 VV ~ 50 Hz
W EM12AT - umoziuje kombinaciu s dal$im striedavym prepinatom
1 EM12ES - montaz viacerych zariadeni spolu do jednej krabice je pripustna
O EMA 21w len za predpokladu, Ze ich celkovy maximalny vykon neprekracuje

maximalny vykon jedného stmievaca

- v jednom obvode je povolené pouzitie len jedného stmievaca

- isti¢ nie je zabudovany - pouZzite externy isti¢
- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov — 1,5 - 2,5 mm?
- integrovana LED indikécia drovne stmievania

DIMMER ROTATIVE/2WAY RL 300W 1M
- rotation control with 2-way switch

- load RL, 40W - 300W

- supply voltage 230V~ 50Hz

- 2-way switch combination is possible

91

- installing several devices together in one box is only permitted if their total
maximum load does not exceed the maximum power of a single dimmer

- one circuit allows the use of only one dimmer

- no built-in fuse — external fuse must be used

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts - 1.5-2.5mm?

- integrated LED indication of dimming level



LJEM13PW
M EM13SB
B EM13AT
CJEM13ES
O EM13IW

LJEM14PW
M EM14SB
W EM14AT
COJEM14ES
O EM14IW

O EM15PW
M EM15SB
W EM15AT
COEM15ES
O EM15IW

ELEKTRON

STMIEVAC ROTACNY/STRIEDAVY LED 60 W 1M

- ovladanie rotaciou so striedavym prepinatom
- zataZenie:
LED, 0 - 60 W (max. 6 stmievatelné LED Ziarivky)
GLS,0-60W
- napajacie napatie 230 V ~ 50 Hz
- umoziuje kombinaciu s dal8im striedavym prepinacom
- montaz viacerych zariadeni spolu do jednej krabice je pripustna
len za predpokladu, Ze ich celkovy maximalny vykon
neprekraCuje maximalny vykon jedného stmievaca
- v jednom obvode je povolené pouZitie len jedného stmievaca
- isti¢ nie je zabudovany - pouzite externy isti¢
- v stilade s normou [EC60669-2-1
- skrutkové upevnenie vodic¢ov — 1,5 — 2,5 mm?

DIMMER ROTATIVE/2WAY LED 60W 1M

- rotation control with 2-way switch

- loads: LED, 0 — 60W (max. 6 dimmable LED lamps)
GLS, 0 - 60W

- supply voltage 230V~ 50Hz

- 2-way switch combination is possible

I K A E M
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- installing several devices together in one box is only permitted if their total
maximum load does not exceed the maximum power of a single dimmer

- one circuit allows the use of only one dimmer
- no built-in fuse — external fuse must be used
- in accordance with IEC60669-2-1

- screw contacts - 1.5-2.56mm?

STMIEVAC ROTACNY/STRIEDAVY LED 180W 1M

- ovladanie rotaciou so striedavym prepinatom
- zatazenie:
LED, 0 - 180W (max. 20 stmievatelné LED Ziarivky)
GLS, 0 - 180W
- napajacie napatie 230 V ~ 50 Hz
- umoziuje kombin4ciu s dalSim striedavym prepinacom
- montaz viacerych zariadeni spolu do jednej krabice je pripustna
len za predpokladu, Ze ich celkovy maximalny vykon neprekracuje
maximalny vykon jedného stmievaca
- v jednom obvode je povolené pouZitie len jedného stmievaca
- isti€ nie je zabudovany — pouzite externy isti¢
- v stilade s normou IEC60669-2-1
- skrutkové upevnenie vodicov — 1,5 — 2,5 mm?

DIMMER ROTATIVE/2WAY LED 180W 1M

- rotation control with 2-way switch

- loads:
LED, O — 180W (max. 20 dimmable LED lamps)
GLS, 0 - 180W

- supply voltage 230V~ 50Hz

- 2-way switch combination is possible

J("
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- installing several devices together in one box is only permitted if their total
maximum load does not exceed the maximum power of a single dimmer

- one circuit allows the use of only one dimmer
- no built-in fuse — external fuse must be used
- in accordance with IEC60669-2-1

- screw contacts - 1.5-2.56mm?

STMIEVAC ROTACNY R 250 W 1M

- ovladanie rotécie bez prepinaca

- zatazenie R, 40 W - 250 W

- napéjacie napatie 230 VV ~ 50 Hz

- kombindcia so striedavym prepinacom nie je mozna
- kombindcia s viacerymi stmievacmi nie je povolena
- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- indikécia LED diédou

DIMMER ROTATIVE R 250W 1M

- rotation control without switch

- load R, 40W - 250W

- supply voltage 230V~ 50Hz

- 2-way switch combination is not possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- LED indication
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EM23

EM18

EM19

M

ZABUDOVATELNY STMIEVAG R (250 W), (EC, RL 200 VA)

- v schranke, ovladany vonkajsim tlacidlom

- zatazenie RLC 15-250 W alebo 15-200 VA

- napéjacie napétie 230 V ~ 50 Hz

- k dispozicii je niekolko kombinacii tlacidiel

- kombindcia viacerych stmievacov nie je mozna

- pamat intenzity svetla

- jemna funkcia zapinania/vypinania

- nabehovy stmieva¢

- v stlade s STN EN 60669, STN EN 60950, STN EN 61000, STN ETSI EN 300 220-1,
STN ETSI EN 300 220-2

- kéblové skrutkové spoje 2,5 mm?

DIMMER INBOX R (250 W), (RC, RL 200 VA)

- inbox, controlled by external push button

- load RLC 15-250W or 15-200 VA

- supply voltage 230V~ 50Hz

- several push-buttons combinations are possible
- more dimmers combination is not allowed

- light intensity memory

- Soft start/stop function

- »leading edge«

- in accordance with EN60669, EN60950, EN 61000, ETSI EN 300 220-1,

ETSI EN 300 220-2
- screw contacts to wires 2,5 mm?

ZABUDOVATELNY STMIEVAC LED 250W

- zabudovatelny, ovladany vonkaj$im tlacidlom

- ndbehovy alebo zostupovy stmievaé

- napéjacie napatie 230 V ~ 50 Hz

- k dispozicii je niekolko kombin&cii tlacidiel

- zabudovana pamétova funkcia

- funkcia jemného zapnutia / vypnutia

- nastavenie minimalneho jasu

- indtalacia len jedného stmievaca do jednej krabice
- len na poutzitie v interiéri

- v sllade s EN 60669-1 a EN 60669-2-1

DIMMER INBOX LED 250W

- inbox, controlled by external push button

- for leading or trailing edge

- supply voltage 230V~ 50Hz

- several push-buttons combinations is possible

- light intensity memory

- soft start / stop function

- minimum intensity control

- only one dimmer per wall box

- only for indoor usage

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

ZABUDOVATELNY STMIEVAC DC LED 96W

- zabudovatelny, ovladany vonkajsim tlacidlom

- zapojenie so vSetkymi LED predradnikmi s kon$tantnym napétim a niektorymi LED
predradnikmi s konStantnym pradom, 9 - 48 V DC, max 96W (vhodné pre LED pasy)

- nie je ur€eny na pouzitie s indukénymi zatazami

- mozné zapojenie s viacerymi tlacidlami a stmievaémi

- zabudovana pamétova funkcia

- funkcia jemného zapnutia / vypnutia

- indtalacia len jedného stmievaca do jednej krabice

- len pre vnitorné pouzitie

DIMMER INBOX DC LED 96W

- inbox, controlled by external push button

- for use with constant voltage LED drivers and some constant current
LED drivers, 9-48V DC, max 96W (also for LED strips)

- not for use with inductive loads

- several push-buttons combinations and several dimmers is possible

- light intensity memory

- soft start / stop function

- only one dimmer per wall box

- only for indoor usage
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EM13 (0=60W), EM14 (0+180W),
EM10 (40+300W) EM23 (15+250W, 15-200VA), 1 - ziarovka /
EM15 (40+250W) EM12 (40+300W) EM18 (2+250VA (3=10+250VA), 2+250W) incandescent lamp

@ @ @ @ 2 - halogénova Ziarovka

| @@ X -1 D®

3 — klasicky transformator /
DIMMABLE

R classical transformer
230V~ 230V~ 230V~ 230V~ 12V~ 230V~ 230V~ 12V~ 12

5000 @

4 — stmievatelny elektronicky transformator /
dimmable electronic transformer
5 - stmievatelna LED ziarovka/
dimmable LED lamp

EM18 EM19

==

v
|
i
H

9.48v Y
VDC ot ]
H
|
1
i

DCout

% % EM19
POZOR!

Ak sa do jednej krabice zapoji viac stmievacov,

znizte maximalny spolo¢ny vykon o 10 % pri kazdom

stmievadi.

ATTENTION!

If more dimmers are conected in one box reduce
maximum common power for 10% for each dimmer.
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[JEM25PW
M EM25SB
W EM25AT
O EM25ES
O EM25IW

TOUCH EM25 je mikroprocesorom riadeny elektronicky stmievac,
ktory slizi ako prepinaé a stmievac pre stmievatelné a niektoré
nestmievatelné  zdroje  svetla. Integrovany  mikroprocesor
automaticky identifikuje typ svetleného zdroja a upravi prevadzkovy
rezim. Po vypnuti si vdaka integrovanej pamatovej funkcii zapamata
uroven stimenia. Funkcia jemného zapnutia predlZuje Zivotnost
svetleného zdroja. Elegantné LED osvetlenie integrované v tlacidle
ponuka mnoho réznych farieb a drovni intenzity. Je mozné pripojit
az 5 dalSich ovladacich tlacgidiel EM26 (,podriadenych®).

TOUCH EM25 s microprocessor controlled electronic light
dimmer. It serves as switch and dimmer for dimmable and some
of non-dimmable lamps. Integrated microprocessor automatically
identifies the type of lamp and adjusts the operating mode.
It remembers the level of dimming after switching off due to
integrated memory function. Soft-start function extends the lamp
service life. In button integrated elegant LED illumination enables
many different colors and intensity levels. Optionally one can
connect of up to 5 additional control tasters EM26 (»slave«).

(Mdvojvoditové zapojenie
two-wire connection

EM25

o=

- dvojvodicové zapojenie umoznuje stmievanie
stmievatelnych Ziaroviek a Ziariviek

- two-wire connection allows dimming of dimmable lamps

o 4|4

Min. 40 W 40W 40 VA 40 VA 40 VA
Max. 300 W 300 W 300 VA 100 VA 100 VA

® ® 6

1 - Ziarovka / 4 - stmievatelny elektronicky transformator /
incandescent lamp dimmable electronic transformer

2 - halogénova ziarovka / 5 - klasicky transformator /
halogen lamp classical transformer

poznamky /

remarks

- (B filter EM27

- odporuca sa pouzit filter EM27 /
it is recommended to use filter EM27
- vSetky regulované zdroje svetla musia byt rovnaké /
all controlled lamps must be the same
- tabulka zataZeni sa tyka svetelnych zdrojov s Uc¢inkom PF > 0,5 /
table of loads is valid for lamps with power factor PF>0.5

UNIVERZALNY STMIEVAC RLC 0-300 W 2M

- univerzalny elektronicky stmieva¢ na zapnutie/vypnutie a
stmievanie vSetkych stmievatelnych (klasické, halogénove,
LED, CFL, ...) a niektorych nestmievatelnych zdrojov svetla

- automaticka detekcia typu svetelného zdroja a
nastavenie prevadzkového rezimu

- zniZovanie spotreby energie

- funkcia jemného zapnutia predizuje
Zivotnost svetelného zdroja

- ovladanie zabudovanymi mikrospinaémi

- stcastou je pamatova funkcia — zapaméta si
nastaveny jas pri vypnuti

- pripojenych moZe byt pat podriadenych
ovladacich jednotiek EM26

- spojenie so striedavym prepinacom nie je mozné

- zabudovana ochrana proti skratu, prehriatiu a pretazeniu

- napéjacie napatie 230 VV ~ 50 Hz

- elegantné LED osvetlenie, nastavitelna farba a jas

- nahradenie klasického spinaca je mozné pri
dvojvodi¢ovom pripojeni™

- plna funkénost sa dosiahne pri trojvodi¢ovom pripojeni®

- v stilade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm? (max. utahovaci moment 0,4 Nm)

SWITCH / DIMMER UNIVERSAL RLC 0-300W 2M

- universal electronic dimmer for ON/OFF switching and dimming of all
dimmable lamps (classical, halogen, LED, CFL, ...) and some
non-dimmable lamps

- automatic detection of lamp type and adjustment of operating mode

- reduction of energy consumption

- soft start function extends life of lamps

- controlled by build-in micro switches

- memory function included — memorizes brightness on turn-off

- up to five (5) additional control units EM26 can be connected

- connection with 2-way switch is not possible

- build-in short-circuit, overheating and overload protection

- supply voltage 230V~ 50Hz

- elegant LED illumination, adjustable colour and brightness

- replacement of classical switch is possible at two-wire connection’”

- full functionality is achieved at three-wire connection®

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

- screw contacts 1.5mm? (max. tightening torque 0.4Nm)

@)rojvoditové zapojenie
three-wire connection

EM25

L X s
°

N
I
= —

- trojvodicové zapojenie umoziiuje stmievanie stmievatelnych Ziaroviek a
niektorych nestmievatelnych LED Ziaroviek a CFL Ziariviek

- three-wire connection allows dimming of dimmable lamps and some
of non-dimmable LED and CFL lamps

1 2 4 6 7 8 9
= Il = a =
D @ NON-DIMMABLE ' NON-DIMMABLE
e CFL CFL LED
Min. 0w OW  OVA  OVA OVA  OVA  OVA

Max. 300 W 300 W 120 VA 120VA  120VA 120 VA 120 VA

® ® 6 ® ®

6 - stmievatelnd, usporna CFL Ziarivka / 8 - nestmievatelnd, usporna CFL Ziarivka /
dimmable energy saving CFL lamp non-dimmable energy saving CFL lamp

7 - stmievatelna LED Ziarovka / 9 - nestmievatelna LED ziarovka /
dimmable LED lamp non-dimmable LED lamp



zapnutie/vypnutie a stmievanie svetla
on / off swithcing and dimming of lamp

ZAPIVYP
kratke stlacenie

on / off
short press

rozsvietenie
dihsie stlacenie

dimming up
long press

stmievanie
dlhsie stlacenie

dimming down
long press

Fo— p— ¥
i — ¥
TR ey

upozornenia pre instalaciu
installation precautions

ELEKTRONIKA E M

Viyber z LED farieb a nastavenie Urovne intenzity /
LED colour selection and intensity level adjustment

vypnutie svetla
kratke stlacenie

lamp off
short press

simultanne stlatenie ~ 3 s
integrovana LED diéda 3 x zablika

simultaneous press ~3s
integrated LED blinks 3
times

vyber farieb
kratke stlacenie

colour selection
short press

rozsvietenie integrovanej LED
diody dlhie stlacenie

integrated LED dimming up
long press

stmievanie integrovanej LED diody
dihSie stlacenie

integrated LED dimming
down
long press

* Funkcia resetovania /
“RESET” function

vypnutie svetla
kratke stlacenie

lamp off
short press

simultanne stlacenie ~ 3 s
integrovana LED diéda 3 x zablika

simultaneous press ~3s
integrated LED blinks 3
times

opakované simultanne stlacenie

integrovana LED didda 5 x zablika

B

re-simultaneous press ~5s
integrated LED blinks 5
times

* - odportca sa pri instalacii stmievaca a
vymene Ziarovky / Ziarivky
- povinné pri pouziti nestmievatelnych Ziariviek
- funkcia ,RESET" nie je mozn4 pri pouziti
dvojvodi¢ového spojenia

- mozné iba na EM25

- it is recommended at dimmer installation
and lamp replacement

- mandatory when using non-dimmable lamps

- “RESET” function is not possible when using
two-wire connection

- only possible on EM25

uloZenie nastavenia — simultanne kratke stlacenie

integrovand LED didda 3 x zablika

settings saving - simultaneous short

press
integrated LED blinks 3 times

tlacidlo pri montazi nestlacajte /
do not push on button during mounting
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() dvojvoditové zapojenie

two-wire connection
L
N
EM25 EM26
L N XS L s
[ ]

- dvojvodi¢ové zapojenie umozfiuje stmievanie stmievatelnych
Ziaroviek a Ziariviek

- v dvojvodi¢ovom zapojeni kazda dalSia ovladacia jednotka
zvy$i minimélne zatazenie o 25 W

- two-wire connection allows dimming of dimmable lamps

- in a two-wire connection each additional control unit
increases the minimum load by 25W

A

EM27

[0 EM25PPOL20

2M = 45 x 45

97
M

OVLADACIA JEDNOTKA STMIEVACA 2M

- pripojenie k univerzalnemu stmieva¢u EM25 umoziiuje
ovladanie zdrojov svetla s rovnakou funkénostou ako EM25
- napéjacie napatie 230 V ~ 50 Hz
- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?
(max. utahovaci moment 0,4 Nm)

PUSH-BUTTON CONTROL UNIT 2M

- connected to universal dimmer EM25 allows
controlling of lamps with same functionality as EM25

- supply voltage 230V~ 50Hz

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

- screw contacts 1.5mm? (max. tightening torque 0.4Nm)

) frojvodidové zapojenie
three-wire connection

EM25 EM26

- trojvodi¢ové zapojenie umoziiuje stmievanie stmievatelnych
Ziariviek a niektorych nestmievatelnych LED Ziaroviek a CFL
Ziariviek

- three-wire connection allows dimming of dimmable lamps and
some of non-dimmable LED and CFL lamps

FREKVENCNY FILTER

- frekvencny filter pre EM25
- obrazok je ilustratny N
FREQUENCY FILTER

- frequency filter for EM25
- image is symbolic

-

EM25 EM26

L NXS L s

—

1

filter

EM27

UNIVERZALNY STMIEVAC RLC 0-300 W 2M PP OL20

- stiprava obsahuje stmieva¢ EM25, montazny
ram 2M a ramik LINE 2M PW
- pre technické podrobnosti pozri EM25

SET SWITCH / DIMMER UNIVERSAL RLC

0-300W 2M PP OL20

- set includes dimmer EM25, mounting frame
2M and cover plate LINE 2M PW

- for technical details see EM25

-y ety
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IR SPINAC 5A230 V ~ 1M
EM31PW - infraCerveny spinat
E EM; B - napajacie napatie: 230 V ~ £10 % 50 Hz
- relé: 5 A/250 V (prechod nulou)
W EM31AT - stupen krytia: IP40
- prierez vodica na kontaktnej svorke: 0,75 - 2,5 mm?
QI EM31ES - uhol detekcie: az 110° pri 20 °C
O EM31IW - detekéna oblast: pribl. 8 m pri 20 °C

- nastavitelny ¢as zopnutia: od pribl. 5s do 12min
- nastavitelnost jasu: od pribl. 5 do 200 LUX
- prevadzkova teplota: od 0 °C do + 40 °C
- nie je vhodny na montaz do krabic s hibkou
45 mm a do krabice uréenej pre povrchovu
montaz CUBO IP20
- len pre pouZitie v interiéri

IR SWITCH 5A 230V~ 1M
- IR infrared switch
- supply voltage: 230V~ 10 % 50Hz
- relay: 5A / 250V~ (zero crossing)
- protection rating: IP40
- cross-section of wires at the contact
terminal: 0.75 - 2.5 mm2
- detection angle: up to 110° at 20°C
- detection area: approx. 8 m at 20°C
- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min
- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX
- operating temperature: from 0°C to +40°C
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes and surface mount box CUBO IP20
- only for indoor usage

IR SPINAC 5A 230V ~ 2M
- infracerveny spina¢
E Emsgg\é\/ - napéjacie napatie: 230 V ~ +10 % 50 Hz
3 - relé: 5 A/250 V (prechod nulou)
W EM32AT - stupen krytia: IP40
- prierez vodiCa na kontaktnej svorke: 0,75 - 2,5 mm?
B EM32ES - uhol detekcie: az 110° pri 20 °C
O EM32IW - detekéna oblast: pribl. 8 m pri 20 °C

- nastavitelny ¢as zopnutia: od pribl. 5 s do 12 min
- nastavitelnost jasu: od pribl. 5 do 200 LUX
- prevadzkova teplota: od 0 °C do + 40 °C
- nie je vhodny na montaz do krabic s
hibkou 45 mm a do krabice urcenej pre
povrchovi montaz CUBO 1P20
- len pre poutzitie v interiéri

IR SWITCH 5A 230V~ 2M

- IR infrared switch

- supply voltage: 230V~ +10 % 50Hz

- relay: 5A / 250V~ (zero crossing)

- protection rating: IP40

- cross-section of wires at the contact

terminal: 0.75 - 2.6 mm?

- detection angle: up to 110° at 20°C

- detection area: approx. 8 m at 20°C

- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min

- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX

- operating temperature: from 0°C to +40°C

- not suitable for installation in 45 mm deep boxes and surface mount box CUBO IP20
110° - only for indoor usage

rozsah snimania /
detection range
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Nastavenie citlivosti a ¢asu osvetlenia
time and twilight adjustment

LT—1
Fresnelova O @ @
SoSovka
fresnel lens .
Ao
-0O- 5 LUX 200 LUX
nastavenie !
prahové nastavenie snimaca stmraku | Q Q 1 citlivosti svetla .
twilight sensor threshold adjustment | #tw~—+@ |  time adjustment ~5s ~12min
O, —od
1 2 3 4 5 6 7 8
. @
= S CFL LED
Min. 1w 1w 1VA 1w TW 1VA 1VA
Max. 800 W 800 W 5A 6x20 VA 6x36 W 4x36 W (20uF) 6x23 VA 6x20 VA
1 - Ziarovka / 3 - odporové vykurovacie teleso / 5 - Ziarivka (verzia 1) / 7 - Usporna CFL ziarivka /
incandescent lamp resistive heating element fluorescent tube (version 1) energy saving CFL lamp
2 - halogénova ziarovka / 4 — elektronicky transformator / 6 - Ziarivka (verzia 2) / 8 - LED Ziarovka/
halogen lamp electronic transformer fluorescent tube (version 2) LED lamp

upozornenia /
attention
N

| B

1M = 225x45




JEM37PW

M EM37SB - napajaci zdroj: 230 VAC, 50 Hz

W EM37AT - vykon: 6 (2) A, 230 VV AC, spinacie relé
1 EM37ES - rozsah regulécie: 10 °C eii 30°C

O EM37IW - hysterézia: £0,5 °C, ED = 20 min.

Termostat je uréeny na reguldciu teploty v miestnosti. Termostat
umoZzniuje dva rezimy prevadzky — vykurovanie alebo chladenie.
Jeho bezpecénostné funkcie su instalované na ochranu proti
zamfzaniu (rezim vykurovania) a ochranu proti prehriatiu (rezim
chladenia). Prevadzka je indikovana pomocou LED didd.

Nastavenie termostatu sa vykondva za pomoci oto¢ného ovladaca

na nastavenie teploty a dalSich kapacitnych tlacidiel.

The thermostat is intended for regulating temperature in a room.
A thermostat enables two modes of operation — heating or cooling.
It has safety functions installed for protection against freezing
(heating mode) and protection against overheating (cooling

mode).

ELEKTRONIKA E M

TERMOSTAT ZAKLADNY 6 A 230 V ~ 2M

- elektronicky termostat, zakladny
- prevadzkovy rezim: vyhrievanie/chladenie/vypnutie

- ochrana proti zamrznutiu (reZim vyhrievanie): +6 °C

- ochrana proti prehriatiu (rezim chladenie): +32 °C

- funkcia ECO na zniZenie teploty 0 3 °C po dobu 6
hodin v rezime vyhrievania a zvy3enie teploty 0 3 °C po
dobu 6 hodin v rezime chladenia

- adaptivna funkcia ECO automaticky kazdy def v
rovnakom Case zniZi teplotu o 3 °C po dobu 6 hodin v
rezime vyhrievania a zvysi teplotu 0 3 °C po dobu 6
hodin v rezime chladenia

- moznost zapnUt prevadzkovy rezim ECO pomocou
externého spinaca cez samostatny vstup

- LED indik&cia prevadzky

- nie je vhodny pre elektrické podlahové kurenie

- skrutkové upevnenie vodicov max. 2,5 mm?

- v stilade s NN a EMK smernicou, normami EN60730-1 a EN60730-2-9

- pre spravnu funkciu odpori¢ame intalovat do samostatnej jednoduchej krabice
oddelenej od zariadeni, ktoré generuju teplo

- prevadzkova teplota: 5 + 35 °C

- skladovacia teplota: -20 + 50 °C

THERMOSTAT BASIC 6A 230 V ~ 2M

- electronic thermostat, basic

The operation is indicated via LED lights. Thermostat setup is

performed with the help of a rotary button for setting the

temperature
and with other capacitive touch buttons.

L

[* elektronika /

electronics

0—T

obehové ¢erpadlo, horak (priame pripojenie)
termoelektricky pohon /

circulation pump, burner (direct connection)
thermoelectric drive

L
N
i
< \’ . elektronika /
electronics

kotol, tepelné Cerpadlo, horék (riadiaci vstup T1/T2) /
boiler, heat pump, burner (control input T1/T2)

-

. elektronika /

electronics

- operation mode: heating/cooling/turn off

- power supply: 230 VAC, 50 Hz

- output: 6(2) A, 230 VAC, relay switch

- regulation range: +10 °C to +30 °C

- hysteresis: £0.5 °C, ED = 20min

- anti-freeze protection (heating mode): +6 °C

- overheating protection (cooling mode): +32 °C

- ECO function for lowering the temperature by 3 °C for 6 hours in the heating
mode and raising temperature by 3 °C for 6 hours in the cooling mode

- adaptive ECO function, automatically every day at the same time lowers the
temperature by 3 °C for 6 hours in the heating mode and raises temperature
by 3 °C for 6 hours in the cooling mode

- option to turn on the ECO operating mode by external trigger via a separate input

- LED indication of operation

- not suitable for electrical floor heating

- screw contacts max. 2.5 mm?

- in accordance with the LV Directive, the EMC Directive, standards EN60730-1
and EN60730-2-9

- for correct operation, we recommend installing in an independent single box,
separate from devices that generate heat

- operating temperature: 5 + 35 °C

- storage temperature: -20 ~ 50 °C

nastavenie ¢innosti a teploty /
function and temperature adjustment

funkéné tlacidlo pre vyber a LED
indikator stavu:

Cervena: vykurovanie

modra: klimatizacia

nesvieti: vypnuté

nastavenie ¢innosti a teploty
temperature setting

Tlacidlo pre vyber funkcie ,ECO* a LED
indikator stavu ,ECO*
zelend: Usporna funkcia ECO zapnuta
oranzova: adaptivny rezim ECO aktivovany
nesvieti: denny rezim

function selection button and
LED status indicator:

red: heating

blue: air conditioning

no light: switched off

pohon motor¢eka (obmedzené pouzitie pri podlahovom kureni) /

motor drive (limited use with underfloor heating)

2M = 45x 45

% O¥ €CO

“ECO” function selection button and

LED “ECQO” status indicator
green: ECO energy saving ON
orange: adaptive ECO mode activated
no light: day mode

LED indikator stavu vystupného relé
biela: relé ZAP
nesvieti: relé VYP

LED output relay state indicator
white: relay ON
no light: relay OFF

upozornenia/
attention

z '/

min|1,5m
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O EM40PW
M EM40SB
B EM40AT
[0 EM40ES
O EM401W

EM47

M

MONTAZNY RAMIK SO SKRUTKAMI PRE TERMOSTATY FANTINI COSMI 3M

- montazny ramik so skrutkami pre termostaty
Fantini Cosmi 3M

- vhodny na pouZitie s dennymi termostatmi
Fantini Cosmi, modely CH121 a CH123

- vhodny na poutZitie s tyzdennymi termostatmi
Fantini Cosmi, modely CH141A a CH143A

- pre montaz do obdIznikovych krabic 3M

- na montaz s ramikmi rady PURE, Line, Soft

MOUNTING FRAME WITH SCREWS FOR

FANTINI COSMI THERMOSTATS 3M

- mounting frame with screws for Fantini Cosmi thermostats 3M

- suitable for use with Fantini Cosmi daily thermostats models
CH121 and CH123

- suitable for use with Fantini Cosmi weekly thermostats models
CH141A and CH143A

- for mounting in rectangular boxes 3M

- suitable for assembling with cover plates PURE, Line, Soft

KARTOVY SPINAC JEDNOTKY PRE USPORU ENERGIE 3A 250 V ~ 3M

- kartovy spinac zakladny, akakolvek g
ISO karta g, O~
- napéjacie napatie 230 V ~ 50 Hz .
- vystup 3A 250 V ~ pre spinaci stykac* ~
- oneskorenie vypnutia 15-20 s > 4
- v stilade s normou EN 61000-6-1 -
- karta nie je prilozena
- nie je ur€ené na riadenie vstupu ‘\k?
ENERGY SAVER CARD SWITCH 3A 250V~ !
v
- card switch basic, any ISO card g
- supply voltage 230V~ 50Hz e
- output 3A 250V~ for switching contactor *
- switch off delay 15-20s
- in accordance with EN 61000-6-1
- card is not included
- not for access control

L

N

EM40

*externy stYkaé/

contactor

KARTAISO

-1SO karta
- na pouZitie s kartovym spinacom EM40
- velkost: 85 x 54 mm

CARD ISO

- I1SO card
- for combination with card switch EM40
- size: 85x54 mm

101
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KARTOVY SPINAC JEDNOTKY PRE USPORU ENERGIE RF HF 13,56 MHz 3M

- elektronicky kartovy spinac pre kartu ISO RFID
W EM44BK - napéjanie z relé jednotky EM49 cez kablové
po noT RooM ] konektory RJ12
OISTUREeEQYICK - vystup pre pripojenie na jednotku reléového vystupu EM49

- 15-20s oneskorenie vypnutia ,hlavného napajania“
po vytiahnuti karty

- 1-mindtové oneskorenie vypnutia VZT po vybrati
karty, ak st balkénové dvere alebo okna otvorené

- - v stlade s normou EN 61000-6-1

SMARTEH INSERT CARD - karta nie je prilozena

- nie je uréené na riadenie vstupu

ENERGY SAVER CARD SWITCH RF HF 13,56MHz 3M

- electronic card switch for RFID ISO card

- supply from relay unit EM49 through cable connectors RJ12

- output to be connected to relay output unit EM49

- 15-20s “main power” switch off delay with card withdrawal

- 1 min “HVAC” switch off delay with card withdrawal when
balcony doors or windows opened

- in accordance with EN 61000-6-1

- card is not included

- not for access control

OVLADAC JEDNOTKY PRE USPORU ENERGIE 2 x 16 250 V/~

EM49 - relé jednotka pre kartové vypinace EM44

- napdjacie napétie 230 V ~ 50 Hz

- v stilade s normou EN 61000-6-1

- montaz na DIN 35 mm listu, 3MU

- vstup a vystup v zavislosti na realizacii: jedna miestnost alebo dve miestnosti

ENERGY SAVER CONTROL UNIT 2x16A 250V~

- relay unit for card switches EM44

- supply voltage 230V~ 50Hz

- in accordance with EN 61000-6-1

- mounting on DIN rail 35mm, 3MU

- input and output depending on implementation: single
or double room

ROZDEL'OVAC SPL-1

- EM45 - slUZi na pripojenie dvoch periférnych modulov EM44 k relé jednotke EM49
w ~ - komunikacny konektor RJ12
w - velkost: 37 x 30 x 27 mm
SPLITTER SPL-1

- used to connect two peripheral modules EM44 to relay unit EM49
- communication connector RJ12

e - size: 37 x 30 x 27 mm
schéma zapojenia pre realizciu v jednej miestnosti / schéma zapojenia pre realizaciu v dvoch miestnostiach /
wiring diagram for single room implementation wiring diagram for double room implementation
DOOR, BALCONY or
WINDOW SWITCH
¢ 6 o o e o o o
10 11 12 13 RT EM44 10 11 12 13 EM44
EM49 EM49 —
EM44
L1 L23L4L5L6L7 L N L1 L23L4L5L6L7 L N
L] L]
SARASA -
Room servit:e«J Room service 1
Do not disturb e———— Room service 2 — |
MAIN e&——— Do not disturb 1
HVAC e&————- Do not disturb 2
Main 1
Main 2
L L
N N

kabel RJ12 pre prepojenie EM44 a EM49 /
connection cable RJ12 between EM44 and EM49
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] EM60PW
M EM60SB
B EM60AT
0 EMBOES
[ EM60IW

] EM66PW
M EM66SB
B EM66AT
0 EM66ES
O EMe6IW

3M = 67,5 x 45

LIEMB7PW
Bl EM67SB
W EMB7AT
CJEMB7ES
CIEME7IW

i
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ZASUVKA NA HOLIACI STROJCEK 230 V ~/120 V ~ 3M

- jednotka napéjania holiaceho strojéeka s izolanym transforméatorom 20 VA g8

- napajanie: 230 V ~ 50- 60 Hz s e

- vykon: -
230V ~ pre eurdpsku zastrcku 2P 2,5 A alebo
120 V ~ pre americku zastréku 2P 15 A

- trieda Il

- v stilade s normou EN 61558-2-5 o~

SOCKET SHAVER 230V~/120V~ 3M ut
- shaver supply unit with isolating 2, 0 &

transformer 20VA
- supply: 230V~ 50-60Hz
- output: [
230V~ for 2P 2.5A Europlug or |
120V~ for 2P 15A American plug 2
- Class Il
- in accordance with EN 61558-2-5

L
N

EM60 o
L

NABIJACIA JEDNOTKA USB 5V 2,1A 1M

- na nabijanie elektronickych zariadeni cez Standardny USB s
port (kompatibilny aj so zariadeniami Apple) ’
- napajaci zdroj: 100 — 230 V~ 50/60 Hz 4

- spotreba energie:
300 mA pri 100 V~/ 150 mA pri 230 V~
- spotreba energie v pohotovostnom reZime: 30 mW pri 230 V~ %
- menovité vystupné napétie: 5 VDC (+5 %) SELV
- kolisanie vystupného napatia: 150 mV
- menovity vystupny prid: 2,1 A (1 x 2 100 mA) (10 %)
- U¢innost: max. 77 %
- prevadzkova teplota: 0 °C/+45 °C (poutzitie v interiéri)
- trieda ochrany IP: IP 20, iba na pouzitie v interiéri
- zariadenie bezpe¢nostne; triedy |1
- kategoria prepatovej ochrany (EN 62109): trieda Il
- skrutkové upevnenie vodi¢ov: max. 2,5 mm?
- zariadenia s medzerou kontaktov min. 3 mm
- v stlade s normou EN 60950-1 a smernice LVD a EMC

USB POWER SUPPLY UNIT 5V 2,1A 1M

- for charging of electronic devices via a standard USB port (also
compatible with Apple devices)

- power supply: 100-230V~ 50/60Hz

- power consumption: 300mA at 100V~/150mA at 230V~

- standby power consumption: 30mW at 230V~

- nominal output voltage: 5 VCD (+ 5%) SELV

- output ripple voltage: 150mV

- nominal output current: 2,1A (1 x 2.1700mA) (£10%)

- efficiency: maximum of 77%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 62109): Class Ill

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

- in accordance with EN 60950-1 and LVD & EMC directives

NABIJACIA JEDNOTKA USB 5V 2,4A 1M

- na nabijanie elektronickych zariadeni cez Standardny USB *
port (kompatibilny aj so zariadeniami Apple)

- napéjaci zdroj: 100 — 230 V~ 50/60 Hz i -~

- spotreba energie: 300 mA pri 100 V~/ 150 mA pri 230 V~ -

- spotreba energie v pohotovostnom rezime: 30 mW pri 230 V~

- menovité vystupné napétie: 5 VDC (+5 %) SELV By
- kolisanie vystupného napétia: 150 mV B

- menovity vystupny prid: 2,4 A (£10 %) N
- ¢innost: max. 77 %

- prevadzkova teplota: 0 °C/+45 °C (poutzitie v interiéri)

- trieda ochrany IP: IP 20, iba na pouZitie v interiéri

- zariadenie bezpecnostnej triedy Il

- kategoria prepatovej ochrany (EN 62109): trieda Il

- skrutkové upevnenie vodicov: max. 2,5 mm? t
- zariadenia s medzerou kontaktu min. 3 mm

- v stlade s normou EN 60950-1 a smernice NN a EMC

USB POWER SUPPLY UNIT 5V 2,4A 1M

- for charging of electronic devices via a standard USB port (also
compatible with Apple devices)

- power supply: 100-230V~ 50/60Hz

- power consumption: 300mA at 100V~ /150mA at 230V~

- standby power consumption: 30mW at 230V~

- nominal output voltage: 5 VCD (+ 5%) SELV

- output ripple voltage: 150mV

- nominal output current: 2,4A (+10%)

- efficiency: maximum of 77%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 62109): Class Il

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

- in accordance with EN 60950-1 and LVD & EMC directives
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] EMB8ES
[ EM68IW

ELEKTRONIKA E M

NABIJACKA USB 5V 3,0A

- na nabijanie elektronickych zariadeni cez standardny
USB port (kompatibilnd aj so zariadeniami Apple)

- napdjanie: 100-230 V™~ 50/60 Hz

- spotreba poc¢as prevadzky:
300 mA pri 100 V7/150 mA pri 230 V™

- spotreba v pohotovostnom rezime: 30 mW pri 230 V™

- vystupné napétie: 5 VDC (£5 %) SELV

- kolisanie vystupného napatia: 150 mV

- menovity vystupny prud: 3,0 A (+10 %)

- typ konektora: USB A/USB C

- Ucinnost: maximélne 77 %

- prevadzkova teplota: 0 °C/+ 45 °C (pouzitie v interiéri)

- trieda ochrany IP: IP20, iba na pouZitie v interiéri

- trieda bezpecnosti zariadenia Il 1

- prepéatova ochrana (EN 62109): trieda IlI

- skrutkové upevnenie vodi¢ov max. 2,5 mm2

- zariadenie s posunom kontaktov min. 3 mm

- je v stlade s normou EN 60950-1 a smernicami EMC a LVD

USB POWER SUPPLY UNIT 5V 3,0A

- for charging of electronic devices via a standard USB port
(also compatible with Apple devices)

- power supply: 100-230V~ 50/60Hz

- power consumption: 300mA at 100V~/150mA at 230V~

- standby power consumption: 30mW at 230V

- nominal output voltage: 5 VCD (+ 5%) SELV

- output ripple voltage: 150mV

- nominal output current: 3,0 A (£10%)

- connector type: USB A/ USB C

- efficiency: maximum of 77%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 62109): Class Ill

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

- in accordance with EN 60950-1 and LVD & EMC directives

LED NUDZOVE OSVETLENIE 250 V ~ 0,9W, Ni-Cd 3 h 7M

- nudzovy svetelny LED zdroj
- napéjacie napétie 250 V ~ 50 Hz 3 x LED 0,3 W P,
10000mcd, 6500K
- NiCd akumulator 400 mAh, vymenitelny
- autonémny rezim 3hod, nabijanie 24 hod. #
- trieda Il !
- v stlade s normami EN 60598-1, STN EN 60598-2-2,
EN 60598-2-22

LED EMERGENCY LIGHT 250V~ 0.90W, NiCd 3h 7M ’
- emergency LED lamp {

- supply voltage 250V~ 50Hz 3x LED 0,3W, 10000mcd, 6500K

- NiCd accumulator 400 mAh, replaceable

- autonomy 3h, charging 24h

- Class Il

- in accordance with EN 60598-1, EN 60598-2-2, EN 60598-2-22

a5
4

I

EM55

1234

2

EMS57

[

EM57

LED NUDZOVE OSVETLENIE 230 V ~ 0,5W, NiMH 2 h 2M

- nudzovy svetelny LED zdroj

- pouzitelné ako prenosné ruéné svietidlo
(vytahovaci mechanizmus)

- napéjacie napétie 230 V~50 Hz 1 x LED 0,5 W

- NiMH akumulator 140 mAh, vymenitelny

- autondmny rezim 2hod, nabijanie 36 hod.

- trieda Il

- v stilade s normami EN60598-1, EN60598-2-2, EN62471,
EN55015:2006, EN61547 EN 60598-2-22

LED EMERGENCY LIGHT 230V~50Hz, 0.5W,
NiMH 2h 2M

- emergency LED lamp

- option to use it as a hand lamp (pull-out
mechanism)

- supply voltage 230V~ 50Hz, 1xLED 0.5W

- NiMH accumulator 140mAh, replaceable

- autonomy 2h, charging 36h

- class device Il

- in accordance EN60598-1, EN60598-2-2, EN62471,
EN55015:2006, EN61547

5
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SVIETIDLO LED JEDNOFAREBNE 250 V ~ 0,8 W 2M

—— - LED svietidlo pre osvetlovanie schodisk alebo chodieb
L E EMSOWH - napéjacie napatie 230 V~ 50 Hz 0,8 W, 6500K
N EMS50BL - trieda Il
B EM50RD - v stilade s normou EN 60598-1
B EM50GR - vyuZitie aj pre orientatné alebo signalizatné
osvetlenie s moznostou laserovej tlace lubovolného symbolu

EM50

LED LAMP MONOCOLOR 250V~ 0,8W 2M

- step marker LED lamp

- — - supply voltage 230V~ 50Hz 0,8W, 6500K

- Class Il

- in accordance with EN 60598-1 o

- optional usage for directional or signal illumination :
with customized laser printing on diffuser

SVIETIDLO LED DVOJFAREBNE 250 V~ 2 x 0,4 W 2M

EM51R - signalizané, dvojfarebné (Cerveno-zelené) LED svietidlo
L WEMSTRG - napéjacie napatie 230 VV ~ 50 Hz 2 x 0,4 W, 6500K
- trieda Il
- v stilade s normou EN 60598-1
- difuzor obsahuije grafiku, ako je zobrazené na obrazku
- moznost laserovej tlace na difizore

LED LAMP DUAL COLOR 250V~ 2x0,4W 2M

- signaling dual color (red/green) LED lamp

- supply voltage 230V~ 50Hz 2x0,4W, 6500K
- Class Il

- in accordance with EN 60598-1

- diffuser includes graphics as shown

- possible customized laser printing on diffuser

3D SVIETIDLO LED DVOJFAREBNE 250 V ~ 2 x 0,4 W 2M

- signalizaéné LED svietidlo, dVOJfarebne
W EM52RG (Cerveno-zelené) s 3D symbo . ""O"
B EM52RG90 . napajacie napitie 230 V ~ 50 Hz 2 x 0,4 W, 6500K <
B EM52RGO1 -tneqla (I’I N 605081 -
- v stlade s normou - -
B EM52RG99 - prisposobitelna grafika na vyZziadanie
L - 90 symbol muz, 91 symbol zena, 99 symbol
N na vyziadanie
LED LAMP 3D DUAL
COLOR 250V~ 2x0,4W 2M
- signalling LED lamp, dual color >
(red/green) with 3D symb
- supply voltage 230V~ 50Hz 2x0 4W, 6500K
-class Il B EM52RGO1
- in accordance with EN 60598-1
- possible customized graphics on request ""’J
- 90 male symbol, 91 female symbol, 99 symbol g 4
on request S
L
N
*elactronics 7
S LN L Len Le— {g) b
NO&— &
—TeL NCe
EM32 B EM52RG90

2M = 45x 45
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SPINAC NA ODTLACKY PRSTOV BIOPASS 2M

CIEM71PW - Spina¢ na odtlacky prstov so zabudovanou vnitornou relé
jednotkou a napéjanim
M EM71SB - Kapacita: 500 odtlackov prstov :
W EM71AT - Jednoduché pouZivanie prostrednictvom mobilnej
aplikacie X-Manager -
QI EM71ES - Napéjacie napatie: 8-30 V — DC alebo AC
O EM71IW (napajaci zdroj prilozeny)

- Kapacitny snima¢

- 2x vystupné relé

- Maximélne napétie/prud na relé: 40V/3A

- Cas spusteniarelé: 1-10's

- Maximalny vykon: 3,6 W

- 256-bitove Sifrovanie spojenia medzi spinacom a
vnitornou jednotkou relé

- Slprava obsahuje aj montazny ram NM24 a dekorativny
ramik 0S20

FINGERPRINT SWITCH BIOPASS 2M

- fingerprint switch with included internal relay unit and power supply
- capacity: 500 fingerprints

- easy management via X-Manager mobile app

- power supply voltage: 8-30V — DC or AC (power supply included)

- capacitive sensor

- 2 output relays

- maximum voltage/current on relay: 40V/3A

- relay triggering time: 1-10 sec

- maximum power: 3.6W

- 256-bit encrypted link between switch and internal relay unit

- Set also includes NM24 mounting frame and OS20 decorative cover plate.

& 0 !
<N
™

X-Manager app

vonkajsia jednotka =
O Main Entrance %
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] EMBOGW

[JEM81GW

BEZDOTYKOVY SPINAC 10 A240 V ~

- bezdotykovy spina¢ pre zapnutie/vypnutie (,hlavny”)

- napéjaci zdroj: 240 V ~ 50 Hz

- vystupné relé 10 A/250 V/~ (2400 W na 240 V ~)

- nastavite/né v rozmedzi od 2 do 10 cm

- uréené pre montaz do Standardnej okruhlej krabice s priemerom @ 60 mm

- pre zapojenie je potrebny neutralny vodic (N)

- spojenie s prepinaémi nie je mozne

- mozné je zapojenie az s 5 ovladacimi spinaémi EM81

- jednoducha montaz dekorativnych krytov pomocou magnetov

- skrutkové upevnenie vodicov do 2,5 mm? (max. utahovaci
moment skrutky je 0,4 Nm)

- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1

- uréené len na pouzivanie v interiéroch

L s

SWITCH, TOUCHLESS 10A 240V~

- touchless switch for turning on/off ("master”)

- power supply: 240 V™ 50 Hz

- output relay 10A / 250V~ (2400W at 240V~)

- adjustable range from 2 to 10 cm

- intended for installation into a standard round @60 mm box

- a neutral lead (N) is required for connection

- connection with toggle switches is not possible

- connection with up to 5 EM81 control switches is possible

- simple installation of decorative covers with the help of magnets
- screw fastening of leads up to 2.5 mm? (max. screw tightening torque is 0.4 Nm)
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

- only for indoor use

BEZDOTYKOVY SPINAC, OVLADACIA JEDNOTKA

- ovladaci spina¢ (,podriadeny*)

- funguje len pri zapojeni k vypinacu EM80 (,hlavny)

- nastavite/né v rozmedzi od 2 do 10 cm

- jednoducha montaz dekorativnych krytov pomocou magnetov

- skrutkové upevnenie vodicov do 2,5 mm? (max. utahovaci
moment skrutky je 0,4 Nm)

- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1

- uréené len na pouZivanie v interiéroch

L

SWITCH, TOUCHLESS, CONTROL UNIT
- control switch ("slave”)
- works only when connected with the EM80 switch ("master”)
- adjustable range from 2 to 10 cm
- simple installation of decorative covers with the help of magnets
- screw fastening of leads up to 2.5 mm? (max. screw
tightening torque is 0.4 Nm)
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- only for indoor use

2
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EM90
EMO1
EM92
EM93

203

1 EM90PW
M EM90SB
B EMO0AT
CJEM90ES
O EM90IW

LJEM91PW
M EM91SB
W EM91AT
CJEM91ES
O EM91IW

1 EM92PW
M EM92SB
W EM92AT
0 EM92ES
O EM92IW

I EM93PW
M EM93SB
B EM93AT
0 EM93ES
0 EM93IW

ELEKTRON

BZUCIAK 8 VA 230 V ~ 1M

- signalny bzuciak i
- dlzka zvukového signalu je rovnaka ako dizka stlaCenia tlacidla
- napéjacie napétie 230 V~ 50 Hz 8 VA

BUZZER 8VA 230V~1M

- signal buzzer

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 230V~ 50Hz 8VA

BZUCIAK 8 VA12 V ~ 1M

- signalny bzuciak )
- dizka zvukového signalu je rovnaka ako dizka stlaCenia tlacidla
- napéjacie napatie 12 V~ 50 Hz 8 VA

BUZZER 8VA 12V~1M

- signal buzzer

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 12V~ 50Hz 8VA

ZVONCEK 8 VA230 V ~ 1M

- signalny zvoncek i
- dizka zvukového signalu je rovnaka ako dizka stlacenia tlacidla
- napéjacie napatie 230 V/~ 50 Hz 8 VA

BELL 8VA 230V~1M

- signal bell

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 230V~ 50Hz 8VA

ZVONCEK 8 VA 12V ~ 1M

- signalny zvoncek )
- dizka zvukového signalu je rovnaka ako dizka stlaCenia tlacidla
- napéjacie napétie 12 V~ 50 Hz 8 VA

BELL 8VA 12V~1M

- signal bell

- the sound emission has the same lasting time as
the control operation

- supply voltage 12V~ 50Hz 8VA

I K A
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VOLUME

C S E

1 EM95PW
M EM95SB
W EMO5AT
0 EM95ES
O EM95IW

100V audio line

VOLUME

109

REGULATOR HLASITOSTI 100 V 35 W 2M

- regulator hlasitosti (atenuator) pre 100 V audio systémy
- menovity vykon 35 W (max. 45 W), 6-stupriové ovladanie

hlasitosti
- vhodny na indtalaciu do hibokych krabic (najmenej 60 mm)

- nie je vhodny na indtalaciu do krabic hlbokych 45 mm a
povrchovych montaznych krabic CUBO IP20
- len na pouzitie v interiéri

VOLUME CONTROL 100V AUDIO LINE 35W 2M '
- volume control (attenuator) for 100V

audio systems
- power rating 35W (max.45W), 6 steps

volume control

- suitable for boxes min. 60 mm deep

- not suitable for installation in 45 mm deep boxes
and surface mount boxes CUBO IP20

- for indoor use only

EM95 o ,
= |
| |
i
+
2 3 —e — _ .
? 100V speaker
— —
REGULATOR HLASITOSTI NiZKONAPATOVY 4-8 Q 35 W 2M
1 EM96PW - regulator hlasitosti (atenuator) pre nizkonapétove
B EM96SB vystupy 4 -8 Q, 35 W o o —
- menovity vykon 35 W, 6-stupfiové ovladanie hlasitosti
W EM96AT - vhodny na instalaciu do hibokych krabic (najmenej 60 mm)
[ EM96ES - nie je vhodny na intalaciu do krabic hibokych 45 mm a
povrchovych montaznych krabic CUBO IP20 By o e
O EM96IW - len na pouzitie v interiéri Sk
VOLUME CONTROL 4-8 Q 35W 2M '
- volume control (attenuator) for low voltage
outputs 4-8 Q, 35W
- power rating 35W, 6 steps volume control
- suitable for boxes min. 60 mm deep
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes
and surface mount boxes CUBO IP20
- for indoor use only
4-8Q low voltage line
EM96
¥
1 2 3
? 4-8Q) speaker
—




SUPRAVY CWM

é y s
typ popis technické data velkost farba volitelné Udaje 1
type description technical data size colour optional data 1
CM10 SUPRAVA DVOCH ZASUVIEK SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 4M [J PW polama biela @ OL ramik LINE
SOCKET SET 2x SCHUKO polar white cover plate LINE
CM11 SUPRAVA TROCH ZASUVIEK SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 7M B SB &ierna matna zamatova @ OS ramik SOFT
SOCKET SET 3x SCHUKO soft touch black cover plate SOFT
CM15 SUPRAVA SPOJOVACICH KABLOV 3x1.5mm? ™ I AT antracit
LINK WIRE SET anthracite
[] ES strieborna matna
elox silver
[ 1w slonova kost

O CcM10PW
[JCM10ES

O CcM11PW
O CM11ES

ivory white

SADA ZASUVIEK 2x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 4M

- stiprava dvoch zasuviek schuko VM10 2P+E 16 A250 V ~

- s namontovanou kabeldzou CM16

- s montaznym ramom 4M bez skrutiek o

- na upevnenie k montaznemu ramu pouzite skrutky N
CM17, CM18 alebo CM19

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- v stilade s normou IEC-60884-1, CEE7

SOCKETS SET 2x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 4M
- socket set 2x schuko VM 10 2P+E 16A 250V~

- prewired with link wires CM16

- with mounting frame 4M without screws

- for mounting frame fixing use screws CM17, CM18 or CM19
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- in accordance with IEC-60884-1, CEE7

SADA ZASUVIEK 3x SCHUKO 2P+E 16A 250V~ 7M

- sliprava troch zasuviek schuko VM10 2P+E 16 A250 V ~

- s namontovanou kabeldzou CM16

- s montaznym ramom 7M bez skrutiek

- na upevnenie k montdznemu ramu pouzite N
skrutky CM17, CM18 alebo CM19

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- v stilade s normou IEC-60884-1, CEE7

SOCKETS SET 3x SCHUKO 2P+E

16A 250V~ 7M

- socket set 3x schuko VM 10 2P+E 16A 250V~
- prewired with link wires CM16

- with mounting frame 7M without screws

- for mounting frame fixing use screws CM17, CM18 or CM19
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- in accordance with IEC-60884-1, CEE7
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CM15

CM16

CM17
CM18
CM19

1 CM22PW

1 CM23PW

[J CM25PWOL
0 cm25woL

1 CM25PWOS
0O cm25wos

SUPRAVA PREPOJOVACICH PRVKOV 3 x 1,5 mm?2 1M

- sliprava spojovacich kablov na pripojenie dvoch prvkov o velkosti 1M
- zahffia 10 ¢iernych, 10 modrych a 10 Zltozelenych drétikov

LINK WIRE SET 3x1.5mm? 1M

- link wire set to connect two elements size 1M
- includes 10 black, 10 blue and 10 yellow/green wires

SUPRAVA PREPOJOVACICH PRVKOV 3 x 2,5 mm? 2M

- stprava spojovacich kablov na pripojenie dvoch prvkov o velkosti 2M
- zahffia 10 Giernych, 10 modrych a 10 Zltozelenych drétikov

LINK WIRE SET 3x2.5mm? 2M

- link wire set to connect two elements size 2M
- includes 10 black, 10 blue and 10 yellow/green wires

SUPRAVA SKRUTIEK 3,5

- stiprava skrutiek na upevnenie montaznych ramov

NM30, NM32, NM40, NM41, NM70
- CM17 -1=20 mm, 100 ks S
-CM18 -1 = 35mm, 50 ks
-CM19-1=50 mm, 50 ks

SCREW SET 3,5

- screw set for fixing mounting frames NM30,
NM32, NM40, NM41, NM70

-CM17 -1=20mm, 100pcs

- CM18 - [=35mm, 50pcs

-CM19 - [=50mm, 50pcs

SADA IP 44 PRE SPINACE 2M

- na pouzitie vo vihkych priestoroch

- zabezpecCuje krytie IP44 vhodné pre vSetky spinace radu MODUL
- spinace a kryty tlacidiel nie su sucastou stpravy

- ramik SOFT 2M s popisnym §titkom

- v stilade s normou IEC 60669-1

SET SWITCHES P44 2M

- for usage in humid areas

- IP44 protection provides for all Modul switches
- switches and buttons are not part of the set

- SOFT 2M cover plate with inscription plate

- in accordance with IEC 60669-1

SADA IP44 PRE ZASUVKY 2M

- na pouzitie vo vihkych priestoroch

- krytie IP44 moZno dosiahnut len v kombin&cii s krytou
zasuvkou (VM11, VM41)

- z&suvky nie su sucastou sady

- ramik SOFT 2M s popisnym Stitkom

- v stlade s normou [EC 60884-1

SET SOCKETS IP44 2M

- for usage in humid areas

- IP44 protection can be achieved only in combination
with covered socket (VM 11, VM41)

- sockets are not part of the set

- SOFT 2M cover plate with inscription plate

- in accordance with IEC 60884-1

SUPRAVA SPINACOV DO KUPELNE 3x20A 250 VV ~ 4M

- stiprava spinacov 3 x SM12 20 A 250 V ~ s montaznym
ramom a dizajnovym ramikom
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- v stilade s normou EN 60669-1 8
- moznost upevnenia na uz nainstalované krabice
rozmerov upevnenia od 108 do 135 mm alebo na
krabice velkosti 4M
- vy$ka dekoracného ramika 90 mm

SWITCH SET FOR BATHROOM 3x20A 250V~ 4M

- switch set 3xSM12 20A 250V~ with mounting
frame and cover plate

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- in accordance with EN 60669-1

- universal solution for renovation on boxes with
fixing dimmensions 108-135mm or boxes 4M size

- cover plate height 90mm

]
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SUPRAVY CM

MONTAZNY RAM PRE KUPELNOVE SADY 4M

NM41 - univerzalny montazny rdm na kupelové stpravy so skrutkami
- univerzalne rieSenie na montaz na obd|Znikovych
krabiciach s rozmermi upevnenia 108 — 135 mm alebo
na krabiciach o velkosti 4M 8
- v stilade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME BATHROOM SET 4M

- universal mounting frame for bathroom set with screws

- universal solution for mounting on rectagular boxes
with fixing dimmensions 108-135mm or boxes 4M size

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK PRE KUPEL'NOVU SADU LINE

OL41PW - dekoracny ramik pre kipelfiové stpravy LINE
[ OL41NB - vySka 90 mm
OL41IW - v stlade s normou EN 60669-1 5
OL41ES COVER PLATE LINE BATHROOM SET
OL41SG - decorative cover plate bathroom set LINE
oL41B - height 90mm
I OL41AT - in accordance with EN 60669-1
I OL41TI

RAMIK PRE KUPELNOVU SADU SOFT

] OS41PW [N 0S41SB -~ dekoracny ramik pre kipelfiove supravy SOFT
E gsaInD = OS41IE St & mormou EN 606691
[ OS41ES I 0S41TI  COVER PLATE SOFT BATHROOM SET &
1 0S41SG - decorative cover plate bathroom set SOFT
- height 90mm

- in accordance with EN 60669-1
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ANTIBAKTERIALNY PROGRAM

ANTIBAKTERIALNY PROGRAM MODUL

— TM11 AW IN
®

typ popis velkost farba volitelné Udaje 1
type description size colour optional data 1
™11 KRYT TLACIDLA ™ [] AW antibakteriaina biela NT neutralna
BUTTON antibacterial white neutral
T™M21 VYPLN 1M \
BLANK IN  indikator
VM10 ZASUVKA oM | indicator
SOCKET }

ANTIBAKTERIALNY PROGRAM MODUL

- spinaCov a zasuviek sa denne dotyka mnoho [udi, takze predstavuji bezné miesto na mnozenie a Sirenie baktérii

- striebro sa vdaka svojim prirodzenym antibakterialnym vlastnostiam pouziva tri tisicrocia ako bezpecny a cinny dezinfekény prostriedok, pretoze
je Uplne prirodné, zdravé a Setrné k Zivotnému prostrediu

- Specialna antibakterialna prisada ionov striebra poskytuje dihodobu, spolahlivi a G¢innd ochranu proti vzniku a Sireniu baktérii, mikrobov a plesni

- antibakterialna ochrana zabezpeduje ludom hygienu, Cistotu a zdravie

- vyborne sa hodi na pouZitie v prostrediach s prisnymi hygienickymi podmienkami (nemocnice, zdravotné strediska, farmaceutické zariadenia, domovy
pre seniorov, sanatoria, laboratoria, reStauracie, hotely, letiska, autobusové a Zelezniéné stanice, obchodné a nakupné priestory, verejné indtitucie...)

- nezavislé laboratore skusky boli vykonané v stlade s najprisnej$imi japonskymi normami JIS Z 2801

- nizke naklady na zabezpecenie verejného zdravia

- dizajn a funkcnost antibakteriaineho programu MODUL umozriuje jednoduché Cistenie a Udrzbu

- antibakterialne kryty tlacidiel, rémiky a zasuvky s kombinované s klasickymi montaznymi rdmami a spinagmi

- vyrobky st oznacené na zadnej strane znackou AW (antibakteriaina biela)

ANTIBACTERIAL PROGRAM MODUL

- switches and sockets are daily touched by many people, so this is a common place for development and spread of bacteria

- thanks to its natural antibacterial characteristics silver has been used for three millennia as a safe and effective disinfectant, since it is completely
natural, healthy and environmentally friendly

- special antibacterial silver ions additive provides long-term, reliable and effective protection against the development and spread of bacteria,
microbes and fungi

- antibacterial protection ensures hygiene, cleanliness and health for people

- perfectly suitable for use in environments with strict hygiene conditions (hospitals, health centers, pharmaceutical facilities, homes for elderly,
nursing homes, laboratories, restaurants, hotels, airports, bus and railway stations, business and shopping areas, public institutions ...)

- independent laboratory testings have been carried out in accordance with highest Japanese standards JIS Z 2801

- low cost for providing human health

- design and functionality of antibacterial program MODUL allow easy cleaning and maintenance

- antibacterial buttons, cover plates and sockets are combined with classic mounting frames and switches

- products are labelled on the back with AW (antibacterial white)



ANTIBACGCTERIAL

OTM11AW
OTM11AWIN
I
- O TM12AW
—r-'J
e O TM12AWIN
_V-J
l
O TM21AW
0 TM22AW
‘——J

PROGRAWM M O D UL

KRYT TLACIDLA 1M

- vymenitelny kryt tlacidla 1M

- v stlade s normou EN 60669-1

- antibakterialna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

BUTTON 1M

- replaceable button 1M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 1M

- vymenitelny kryt tlacidla s indikatorom 1M
- v stlade s normou EN 60669-1
- antibakterilna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

BUTTON 1M INDICATOR

- replaceable button 1M

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

KRYT TLACIDLA 2M

- vymenitelny kryt tlaidla 2M s Gchytkou tlacidla

- pri zmene vypinaca alebo tlacidla z 1M na 2M velkost
- v stlade s normou EN 60669-1

- antibakteridlna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

BUTTON 2M
- replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button
from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 2M

- vymenitelny kryt tlacidla s indikatorom 2M s Uchytkou tlacidla
- pri zmene vypinaca alebo tlacidla z 1M na 2M velkost

- v stlade s normou EN 60669-1

- antibakteridlna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

BUTTON 2M INDICATOR
- replaceable button 2M with button carrier
- to upgrade switch or push button
from size 1M to size 2M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

VYPLN 1M

- vypliovy modul na zaplnenie prazdnych miest

- v stlade s normou EN 60669-1

- antibakterilna ochrana v sulade s normou JIS Z 2801

BLANK 1M

- blank modul to fill up empty spaces

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

VYPLN 2M
- vypliiovy modul na zaplnenie prazdnych miest

- v stlade s normou EN 60669-1
- antibakteridlna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

BLANK 2M

- blank modul to fill up empty spaces
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

v

ANTIBAKTERIALNY PROGRAM



ANTIBAKTERIALNY PROGRAM
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BAKTETR

O VM10AW

O VM11AW

[ VM20AW

OKM11AW

¥ Ad: 1dB

@EW 500 mA max
-
IEC 60169-2 male

O KM35AW

ALNY PROGRAWM

ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16 A 25 0V ~ 2M

- 2P+E schuko

-16A250 V ~, typ VM10

- v stilade s normou IEC 60884-1, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim
- antibakterilna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

SOCKET SCHUKO+KS 2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko

- 16A 250V~ type VM10

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ZASUVKA SCHUKO +KS + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ 2M

- 2P + E schuko + kryt

-16A250 V ~, typ VM11

- v stlade s normou |EC 60884-1, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1, 5_ 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim
- antibakteridlna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

SOCKET SCHUKO+KS+COVER

2P+E 16A 250V~ 2M

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VM 11

- in accordancé with IEC 60884- 1, CEE7
- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ZASUVKAEURO +KS 2P 10A 250 V ~ 1M

- 2P Euro

-10A 250V ~, typ VM20

- v stlade s normou |EC 60884-1, CEE7

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

- zabudovana ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim
- antibakterilna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

SOCKET EURO+KS 2P 10A 250V~ 1M

- 2P Euro

- 10A 250V~ type VM20

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- shuttered live contacts

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ZASUVKA TV KONCOVA 1 dB 1M

- TV koncova

- frekvenéné pasmo 5 + 2 400 MHz

-0tm<1dB

- v stilade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodicov

- antibakteridlna ochrana v stilade s normou JIS Z 2801

SOCKET TV END-LINE 1dB 1M

- TV end-line

- frequency range 5+2400 MHz

- reduction < 1 dB

- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ADAPTER KS 1M

- KS keystone Standard upevnenia

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...

- komunikacny modul nie je si¢astou dodavky

- antibakterialna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

ADAPTER KS 1M

- KS keystone fixing standard

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...

- communication module not included

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

M ODUL
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BACTERIAL PROGRAWM M O D UL

[—10s20AW

[10s24AW

-

[—10s26AW

1 0Ss30AW

1 0s40AW

[C—10S70AW

RAMIK SOFT 2M

- dekoracny ramik SOFT 2M
- v stlade s normou EN 60669-1
- antibakterialna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 2M

- decorative cover plate SOFT 2M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 2 x 2M

- dekoracny ramik SOFT 2 x 2M

- horizontalna alebo vertikalna montaz

- v stilade s normou EN 60669-1

- antibakteridlna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 2x2M

- decorative cover plate SOFT 2x2M

- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 3 x 2M

- dekoracny ramik SOFT 3 x 2M

- horizontalna alebo vertikalna montaz

- v stlade s normou EN 60669-1

- antibakterialna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 3x2M

- decorative cover plate SOFT 3x2M

- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 3M

- dekoracny ramik SOFT 3M
- antibakterialna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 3M

- decorative cover plate SOFT 3M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 4M

- dekoracny ramik SOFT 4M
- v stilade s normou EN 60669-1
- antibakteridlna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 4M

- decorative cover plate SOFT 4M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

RAMIK SOFT 7M
- dekoracny ramik SOFT 7M

- v stlade s normou EN 60669-1
- antibakterialna ochrana v stlade s normou JIS Z 2801

COVER PLATE SOFT 7M

- decorative cover plate SOFT 7M
- in accordance with EN 60669-1
- antibacterial protection in accordance with JIS Z 2801

ANTIBAKTERIALNY PROGRAM



KRYTY P URE O P

drevo
wood

WB bambus WW orech
bamboo

WM javor
maple

Priroda je jedinecna a vzacna, rovnako ako nase dekorativne (krycie) ramik, z ktorych ani jeden nie je rovnaky ako druhy.
Staznosti na rozdielny vzhlad a odlisnost nasich drevenych dekorativnych (krycich) rdmikov nemézeme brat do tivahy.

Nature is unique and precious, as our decorative cover plates where no two are the same.
Complaints about wooden decorative cover plate’s diverse appearance and differentiation
cannot be considered.

— U2




C OV ER P LATE S

kov
metal

MH kovana ocel
hammered steel

MS satinované striebro
satin silver

sklo
glass

GW Tladova biela
ice white

GY [adova siva
ice grey

P URE O P

ME zoxidované Zelezo
etched iron

MN  satinovany nikel
satin nickel

GG ladova zelena

ice green

GB [adova modra
ice blue




OP30
*

type
OP13

OP20

0OP23

popis
description

RAMIK PURE
COVER PLATE PURE

RAMIK PURE
COVER PLATE PURE

RAMIK PURE
COVER PLATE PURE

o

velkost
size
1/3M
2M

2/3M

jee

RAMIKY P URE OFP
®
farba
colour
BB MH kovana ocel [ WB bambus 1 GW Tladova biela
hammered steel bamboo ice white
I \VE zoxidované zelezo BB W\W orech [0 GG ladova zelena
etched iron walnut ice green
[ MS satinovanéstriebro ] WM javor I GY ladovasiva
J
satin silver maple ice grey
I MN satinovany nikel I \WE wenge [ GB radova modra
satin nickel wenge ice blue
RAMIK PURE 2M
EEEE OP20MH [ OP20WB - dekoracny ramik PURE 2M
BN OP20ME NN OP20Ww - stladesnomou EN 606651
B oPoous g opoown - Enviortinicsmoniznm
I OrP20vN [ OP20WE
1 orP20GwW COVER PLATE PURE 2M
[ OP20GG - decorative cover plate PURE 2M
I OP20GY - in accordance with EN 60669-1
[ oP20GB - only in combination with mounting
frame NM24 or NM25
RAMIK PURE 2x2M
- dekoracny ramik PURE 2x2M
= 8%3%? = 8E§iw\?\/ - horizontaina alebo vertikalna montaz
- v stilade s normou EN 60669-1
[ OP24Ms [__] OP24WM ) ol o
len v kombin&cii s montaznym
B OP24MN NN 8E§i\évav ramom NM24 alebo NM25
[ OP24GG COVER PLATE PURE 2x2M
I OP24GY - decorative cover plate PURE 2x2M
[ 0P24GB - horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1
- (f)n/y in (;\(/)Ar/lné)/nati%Mvgth mounting
rames 4 or 5
RAMIK PURE 3x2M
EEE OP2oMH [ OP26WB - dekora¢ny ramik PURE 3x2M
B OP26ME | OP26WW - horizontéina alebo vertikdlna montaz
B oS g S mbinad s montzimm
B OP26MN E 8232\(/5\/\,% ramom NM24 alebo NM25
L1 OP26GG COVER PLATE PURE 3x2M
I OP26GY - decorative cover plate PURE 3x2M
[ oP26GB - horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1
- (f)nly in %Jﬁzb;nati%Mvgéh mounting
rames or
RAMIK PURE 4x2M
B op2svH  [EEEE OP28WB - dekoracny ramik PURE 4x2M
B OP2SsME I OP28WW - horizontélna alebo vertikélna montaz
OP28MS OP28WM . Kerslu\lalgoemsb?noa'r(r?iiosurﬁyngoi?wey?r-]1
B OP28MN E 8E§g\évvl%/ ramom NM24 alebo NM25
L1 OP28GG COVER PLATE PURE 4x2M
= 8Eggg\é - decorative cover plate PURE 4x2M

- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

- only in combination with mounting
frames NM24 or NM25



C OV ER

P LATE S

P URE O P

OP30MH
OP30ME
OP30MS
OP30MN

OP40MH
OP40ME
OP40MS
OP40MN

OP70MH
OP70ME
OP70MS
OP70MN

OP13MH
OP13ME
OP13MS
OP13MN

OP23MH
OP23ME
OP23MS
OP23MN

OP30WB
OP30WW
OP30WM
OP30WE
OP30GW
OP30GG
OP30GY
OP30GB

i

[ OP40WB
I OP40WW
OP40WM
Il OP40WE
OP40GW
— ] OP40GG
OP40GY
OP40GB

J

I 11

OP70WB
OP70WW
OP70WM
OP70WE
OP70GW

[e)e]
03T
=N~
oo
[0XO)
<o

OP70GB

[ OP13WB
I OP13WW
OP13WM
OP13WE
OP13GW
— ] OP13GG
OP13GY
OP13GB

11

1

OP23WB
OP23WW
OP23WM
OP23WE
OP23GW
__| OP23GG
OP23GY
OP23GB

Il

11

RAMIK PURE 3M
- dekoracny ramik PURE 3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE PURE 3M

- decorative cover plate PURE 3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK PURE 4M
- dekoracny ramik PURE 4M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE PURE 4M

- decorative cover plate PURE 4M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK PURE 7M
- dekoracny ramik PURE 7M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE PURE 7M
- decorative cover plate PURE 7M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK PURE 1/3M
- dekoracny ramik PURE 1/3M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE PURE 1/3M
- decorative cover plate PURE 1/3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK PURE 2/3M
- dekoracny ramik PURE 2/3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE PURE 2/3M

- decorative cover plate PURE 2/3M
- in accordance with EN 60669-1
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RAMIKY LI NE O L

zakladna
basic

PW polarna biela IW  slonova kost
polar white ivory white

ES strieborna matna SB ¢&ierna matna zamatova
elox silver soft touch black

AT antracit
anthracite
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ozdobna
decor

SG pieskova zlata NB ¢ierna leskla
sand gold night black

IB  impulznd modra Tl titdn
impulse blue titanium

SW biela mramor
stone white




|
typ popis
type description
OL10 RAMIK LINE
COVER PLATE LINE
oL13 RAMIK LINE
COVER PLATE LINE
0L20 RAMIK LINE
COVER PLATE LINE

PW

RAMIK

velkost

size

1/2M

1/3M

2M

®

farba
colour

1 PW polarna biela [ SG

1w
[ Es
H ss

polar white

slonova kost I \B

ivory white

striebomamatna [ IB
elox silver

Ciema matng zamatova
soft touch black

OL20PW [ OL20SG
OL20iw [ OL20NB
[ OL20ES [ oL20IB
I 0120s8 [ OL20AT
[ OL20TI
=1 oL20sw
[ olL24Pw [ 0OL24SG
[ oL24iw [ OL24NB
[ OL24ES [ OL24IB
Il o245 [ OL24AT
I OL24Tl
=1 oL24sw
[ olLeePw [ 0OL26SG
[ oleeiw [ OL26NB
[ OlL26ES [ OL26IB
I Ol26sB [ OL26AT
I OL26TI
=1 oL26sW
[ oLesPw [ OL28SG
[ oLesiw [ OL28NB
[ oleses [ oL28IB
I o285 [ OL28AT
I oL28TI
OL28SW
OL29PW
oL29IW
OL29ES
I 0L29SB
I OL29AT
I OL29TI

:S'

D

Y L N E O L
pieskovazlatd [ AT antracit
sand gold anthracite
ciemna leskla I T itan
night black titanium
impulzna modra =1 sw bielamramor
impulse blue stone white
RAMIK LINE 2M
- dekoracny ramik LINE 2M
- v stlade s normou EN 60669-1
COVER PLATE LINE 2M

- decorative cover plate LINE 2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 2x2M

- dekora¢ny ramik LINE 2 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 2x2M

- decorative cover plate LINE 2x2M
- horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 3x2M

- dekoracny ramik LINE 3 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 3x2M

- decorative cover plate LINE 3x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 4x2M

- dekoracny ramik LINE 4 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 4x2M

- decorative cover plate LINE 4x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 5x2M

- dekoracny ramik LINE 5 x 2M
- horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 5x2M

- decorative cover plate LINE 5x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1



C OV E R

P LATE S

L

ML I

il

1l

1l

ML

N

OL30PW
OL30IW
OL30ES
OL30SB

OL40PW
OL40IwW
OL40ES
OL40SB

OL70PW
OL70IW
OL70ES
OL70SB

OL10PW
OoL10wW
OL10ES
OL10SB

OL13PW
OL13IW
OL13ES
OL13SB

OL23PW
OL23IW
OL23ES
OL23SB

i

RO

RO

HNOND

HNOND

INEND

OL30SG
OL30NB
OL30IB
OL30AT
OL30TI
OL30SW

OL40SG
OL40NB
oL401B
OL40AT
OL40TI
OL40sSW

OL70SG
OL70NB
OL70IB
OL70AT
OL70TI
OL70SW

OL10SG
OL10NB
oL101B
OL10AT
OL10TI
OL10SW

OL13SG
OL13NB
OoL13IB
OL13AT
OL13TI
OL13sW

OL23SG
OL23NB
oL23IB
OL23AT
OL23Tl
OL23sW

125

RAMIK LINE 3M
- dekoracny ramik LINE 3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 3M

- decorative cover plate LINE 3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 4M

- dekoracny ramik LINE 4M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 4M

- decorative cover plate LINE 4M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 7M

- dekoracny ramik LINE 7M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 7M

- decorative cover plate LINE 7M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 1/2M
- dekoracny ramik LINE 1/2M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 1/2M

- decorative cover plate LINE 1/2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 1/3M

- dekoracny ramik LINE 1/3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 1/3M

- decorative cover plate LINE 1/3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK LINE 2/3M

- dekoracny ramik LINE 2/3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE LINE 2/3M

- decorative cover plate LINE 2/3M
- in accordance with EN 60669-1



zakladna
basic

PW polarna biela
polar white

ES strieborna matna
elox silver

w
AT

anthracite

RAMIKY

IW  slonové kost
ivory white

S OFT

@)

SB c&ierna matna zamatova
soft touch black

S
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ozdobna
decor

SG pieskova zlata NB ¢ierna leskla
sand gold night black

Tl antracit WE titan
titanium wenge

WW wenge orech
walnut




RAMIKY S OFT O S

OS30 PW

. *
typ popis velkost farba
type description size colour
0S10 RAMIK SOFT 1/2M [ Pw poléra biela [ SG pieskovazlata [ WW orech
COVER PLATE SOFT polar white sand gold walnut
0S13 RAMIK SOFT 1/3M [ 1w slonova kost I \B diernaleskla I \WE wenge
COVER PLATE SOFT ivory white night black wenge
0520 RAMIK SOFT 2M [ ES sticbomamatna [ AT antracit
COVER PLATE SOFT elox silver anthracite
- Il sSB  cienamatna I T titan
soft touch black titanium
RAMIK SOFT 2M
0S20PW [ 0S20SG - dekoracny ramik SOFT 2M
. 0S20/w [ OS20NB - v stlade s normou EN 60669-1
. ooaoss  Em oozont COVER PLATE SOFT 2M
Bl OS20WW - decorative cover plate SOFT 2M
B OS20WE - in accordance with EN 60669-1
—
RAMIK SOFT 2 x 2M
- dekoracny ramik SOFT 2 x 2M
gggjw E 8253%% - horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stilade s normou EN 60669-1
0S24ES [ OS24AT
I 0524SB [ 0S24Tl COVER PLATE SOFT 2x2M
I Os24wWw - decorative cover plate SOFT 2x2M
I OS24WE - horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1
F |
RAMIK SOFT 3 x 2M
0S26PW [ 0S26SG - dekoracny ramik
SOFT 3 x 2M
8232:5\% = 8252%@ - horizontalna alebo vertikalna montaz
- v stilade s normou EN 60669-1
I 0s26SB [ 0S26T!
[ 0s26Ww COVER PLATE SOFT 3x2M
I OS26WE - decorative cover plate
SOFT 3x2M
- horizontal or vertical mounting
- in accordance with EN 60669-1
RAMIK SOFT 4 x 2M
0S28PW [ 0S28SG - JekoraCny ramik
0S28\w  HEEEl OS28NB - horizontalna alebo vertikalna montaz
0S28ES NN OS28AT - siilade s normou EN 60669-1
I 0s528SB [ 0S28T!
| [ 0s28wWw COVER PLATE SOFT 4x2M
I O0S28WE - decorative cover plate
/ SOFT 4x2M
4 - horizontal or vertical mounting

- in accordance with EN 60669-1




C OV ER
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___j‘IJ |
-
-

S O F T O S

OS30PW
0OS30IW
OS30ES
0S830SB

L

0S40PW
0S40IW
OS40ES
0540SB

L

1 OS70PW
[ Os70lw
[ OS70ES
I 0sS70SB

1 OS72ES
I 0S72SB

OS10PW
0OS10IwW
OS10ES
0s108B

|
[
|
|

0OS13PW
0S13IW
OS13ES
0S13sB

B

0S23PW
0823w
OS23ES
0S23sB

L

0S30SG
OS30NB
OS30AT
OS30TI
0OS30WW
OS30WE

0S40SG
0OS40NB
OS40AT
0OS40TI
0S40WW
OS40WE

0S70SG
0OS70NB
OS70AT
OS70TI
OS70WW
OS70WE

I OS72AT
I 0s72Tl

0S10SG
OS10NB
OS10AT
OS10TI
O0S10WW
OS10WE

0S13SG
OS13NB
OS13AT
OS13TI
0S13WW
OS13WE

08235G
0S23NB
OS23AT
0S23TI
0S23WW
OS23WE

RAMIK SOFT 3M
- dekoracny ramik SOFT 3M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 3M

- decorative cover plate SOFT 3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 4M
- dekoracny ramik SOFT 4M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 4M

- decorative cover plate SOFT 4M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 7M
- dekoracny ramik SOFT 7M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 7M
- decorative cover plate SOFT 7M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 2x7M

- dekoracny ramik SOFT 2 x 7M
s popisnou tabulou
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 2x7M

- decorative cover plate SOFT 2x7M
with inscription plate

- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 1/2M
- dekoracny ramik SOFT 1/2M
- v stlade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 1/2M

- decorative cover plate SOFT 1/2M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 1/3M
- dekoracny ramik SOFT 1/3M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 1/3M
- decorative cover plate SOFT 1/3M
- in accordance with EN 60669-1

RAMIK SOFT 2/3M
- dekoracny ramik SOFT 2/3M
- v stilade s normou EN 60669-1

COVER PLATE SOFT 2/3M

- decorative cover plate SOFT 2/3M
- in accordance with EN 60669-1



VLASTNY

LASEROVA TLAC NA RAMIKY

- laserova tla¢ akejkolvek grafiky
- vyroba na objednavku
- vhodné pre ramiky OL, OS

LASER PRINT ON COVER PLATES
- laser print of any graphics

- made on request

- suitable for cover plates OL, OS

DEKORACIE RAMIKOV

- prispdsobitelné textury a farby
- vyroba na objednévku
- vhodné pre ramiky OL, OS

COVER PLATES DECORATIONS
- customised textures and colours

- made on request
- suitable for cover plates OL, OS

D

Z A JN



FR AME S

80 x 80 mm

151 x 80 mm

222 x 80 mm

293 x 80 mm

364,1 x 80 mm

122 x 80 mm

149 x 80 mm

207 x 80 mm

80 x 80 mm

122 x 80 mm

122 x 80 mm

Soft

AxB

84 x 84 mm

155 x 84 mm

226 x 84 mm

297 x 84 mm

122 x 84 mm

144 x 84 mm

212 x 84 mm

212 x 158 mm

84 x 84 mm

122 x 84 mm

122 x 84 mm

131

RPURE

AxB

93 x 90 mm

164 x 90 mm

235 x 90 mm

304 x 90 mm

134 x 90 mm

157 x 90 mm

224 x 90 mm

134 x 90 mm

134 x 90 mm



KOMBINACIE
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O
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=
i N
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0828... 0OP28..

IO ED EE EELNN ] sxem

OL29...
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MONTAZNE RAMY NWM

typ popis

type description

NM10 MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI
MOUNTING FRAME WITH CLAWS

NM11 MONTAZNY RAM BEZ SKRUTIEK
MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS

NM20 MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI
MOUNTING FRAME WITH CLAWS

NM20

NM21

NM24

NM25

velkost
size

1/2M
1/2M

2M

MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 2M

- montazny ram 2M s rozperkami

- montaz na $katule s priemerom @ 60 mm (DE...) s rozperkami

- mozné horizontalna alebo vertikalna kombinacia 2 x 2M, 3x2Ma4 x2M
- vhodné na montéz s krytmi rady LINE a SOFT N
- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH CLAWS 2M

- mounting frame 2M with claws

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws
- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M
- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM BEZ SKRUTIEK 2M

- montazny rdm 2M bez skrutiek a rozperiek

- montaz na Skatule s priemerom @ 60 mm (HE..., BE...) pomocou skrutiek

- mozn4 horizontalna alebo vertikalna kombinacia 2 x 2M, 3x2M a4 x2M
- vhodné na montaz s krytmi rady LINE a SOFT N
- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS 2M

- mounting frame 2M without screws and without claws
- for mounting on boxes @60 (HE.., BE..) with screws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M
- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY KOVOVY RAM S ROZPERKAMII 2M

- kovovy montazny ram 2M s rozperkami — pevna verzia

- montaz na $katule s priemerom @ 60 mm (DE...) s rozperkami

- mozna horizontalna alebo vertikaina kombinacia 2 x 2M, 3x2M a4 x2M  «
- vhodné na montéz s ramikmi rady PURE, LINE a SOFT ~
- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME METAL WITH CLAWS 2M

- metal mounting frame 2M with claws - stiff version
- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M
- suitable for assembling with cover plates PURE, LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY KOVOVY RAM BEZ SKRUTIEK 2M

- montazny kovovy ram 2M bez skrutiek a rozperiek — pevna verzia

- montaz na Skatule s priemerom @ 60 mm (HE..., BE...) pomocou skrutiek

- mozna horizontélna alebo vertikalna kombinacia 2 x 2M, 3x2M a4 x2M
- vhodné na montéz s ramikmi rady PURE, LINE a SOFT ~
- v stilade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME METAL WITHOUT SCREWS 2M

- metal mounting frame 2M without screws and without
claws - stiff version

- for mounting in boxes @60 (HE..., BE...) with screws

- possible horizontal or vertical combinations 2x2M, 3x2M and 4x2M

- suitable for assembling with cover plates PURE, LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1




M O UNTI NG

NM30

NM40

NM70

NM72

135

FRAMES N M

MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 3M

- montazny ram 3M so skrutkami

- pre montaz na obdIznikové krabice 3M

- vhodné na montaz s ramikmi rady PURE, LINE a SOFT
- v stilade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 3M

- mounting frame 3M with screws

- for mounting on rectangular boxes 3M

- suitable for assembling with cover plates PURE,
LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 4M

- montazny ram 4M so skrutkami

- pre montaz na obdIznikové krabice 4M

- vhodné na montéz s ramikmi rady PURE, LINE a SOFT o
- v stlade s normou EN 60669-1 N

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 4M

- mounting frame 4M with screws

- for mounting on rectangular boxes 4M

- suitable for assembling with cover plates PURE,
LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 7M

- montazny ram 7M so skrutkami

- pre montaz na obdIznikové krabice 7M

- vhodné na montaz s ramikmi rady PURE, o
LINE a SOFT N

- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 7M

- mounting frame 7M with screws

- for mounting on rectangular boxes 7M

- suitable for assembling with cover plates
PURE, LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 2 x 7M

- montazny ram 2x7M so skrutkami

- pre montaz na obdlznikové
krabice 2 x 7TM

- vhodné pre montaz s rdmikmi
rady SOFT 0S72

- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH
SCREWS 2x7M

- mounting frame 2x7M with screws

- for mounting on rectangular boxes 2x7M

- suitable for assembling with cover plate
SOFT OS72

- in accordance with EN 60669-1
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NM10

NM11

NM23

NM32

MONTAZNE RAMY NWM

MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 1/2M

- montazny ram 1/2M s rozperkami

- montaz na $katule s priemerom @ 60 mm (DE...) s rozperkami
- vhodné na montaz s krytmi rady LINE a SOFT

- v stilade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH CLAWS 1/2M

- mounting frame 1/2M with claws

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT
- in accordance with EN 60669-1

71

MONTAZNY RAM BEZ SKRUTIEK 1/2M

- montazny ram 1/2M bez skrutiek a rozperok

- montaZ na Skatule s priemerom @ 60 mm (HE..., BE...) pomocou skrutiek
- vhodné na montéz s ramikmi rady LINE a SOFT

- v stilade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITHOUT SCREWS 1/2M

- mounting frame 1/2M without screws and without claws
- for mounting on boxes @60 (HE.., BE..) with screws

- suitable for assembling with cover plates LINE and SOFT
- in accordance with EN 60669-1

71

MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 2/3M

- montazny ram 2/3M so svorkami

- montaz na $katule s priemerom @ 60 mm (DE...) s rozperkami
- vhodné na montéz s ramikmi rady PURE, LINE a SOFT

- v stlade s normou EN 60669-1

MOUNTING FRAME WITH CLAWS 2/3M

- mounting frame 2/3M with claws

- for mounting on boxes @60 (DE..) with claws

- suitable for assembling with cover plates PURE, LINE
and SOFT

- in accordance with EN 60669-1

MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 2/3M

- montézny ram 2/3M so skrutkami

- pre montaz na obdIznikové krabice 3M

- vhodné na montéz s ramikmi rady PURE, LINE a SOFT o
- v stlade s normou EN 60669-1 N

MOUNTING FRAME WITH SCREWS 2/3M

- mounting frame 2/3M with screws

- for mounting on rectangular boxes 3M

- suitable for assembling with cover plates
PURE, LINE and SOFT

- in accordance with EN 60669-1
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KRAB

typ popis

type description

DE10 OKRUHLA KRABICA DO STENY
ROUND BOX BRICK

HE10 OKRUHLA KRABICA — DUTA PRIECKA
ROUND BOX HOLLOW WALL

BE10 OKRUHLA KRABICA - BETON

ROUND BOX CONCRETE

DE10

DE11

DE30

DE31

O KRUHLE KRABIC

HET1 BE10

velkost
size

SM60-01

SM68X40

OKRUHLA KRABICA DO STENY SM60-01

- @60, hibka 40 mm

-650 °C, 500 V ~

- v stlade s normou |EC 60670-1
- bezhalogénova

ROUND BOX BRICK SM60-01

- @60, depth 40mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OKRUHLA KRABICA DO STENY HLBOKA SM60-06
- @ 60, hibka 60mm

-650 °C, 500 V ~

- v stlade s normou |IEC 60670-1

- bezhalogénova

ROUND BOX BRICK DEEP SM60-06
- @60, depth 60mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

SPOJOVACH CLANOK NA KRABICE DO STENY SM60-03

- na vertikélne spojenie krabic SM60-06 alebo SM60-01 vo vzdialenosti 91 mm
- v stlade s normou |EC 60670-1
- bezhalogénova

COMBI-CLIP SM60-03 =

- for vertical fitting of boxes SM60-06 or SM60-01 on distance 91 mm
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY SM60-04
- na horizontalnu montaz krabic SM60-06 alebo SM60-01 vo vzdialenosti 71 mm

- v stlade s normou [EC 60670-1
- bezhalogénova

COMBI-CLIP SM60-04

- for horizontal fitting of boxes SM60-06 or SM60-01 on
distance 71mm

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

=
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DE12

DE13

DE14

DE32

DE33

DE20

DE21

DE22

OKRUHLA KRABICA DO STENY MD65-46

- @ 65, hibka 46 mm

-650 °C, 500 V ~

- v stlade s normou |IEC 60670-1
- bezhalogénova

ROUND BOX BRICK MD65-46

- ©65, depth 46mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OKRUHLA KRABICA DO STENY HLBOKA MD65-60

- @ 65/60, hibka 62 mm ™
-650 °C, 500 V ~
- v stilade s normou |IEC 60670-1
- bezhalogénova
ROUND BOX BRICK DEEP MD65-60
- ©65/60, depth 62mm
- 650°C, 500V~ Q
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free o7
PREHLBENIE PRE MD65-46
&)
@

- @ 65/60, hibka 17mm

-650 °C, 500 V ~

- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

ADDITIONAL PIECE FOR MD65-46

- ©065/60, depth 17mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

SPOJOVACH CLANOK NA KRABICE DO STENY MD65-71

- na montaz krabic MD65 na vzdialenost 71 mm
- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

COMBI-CLIP MD65-71

- for fitting of boxes MD65 on distance 71mm
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY MD65-91

- na montaz krabic MD65 na vzdialenost 91mm
- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

COMBI-CLIP MD65-91

- for fitting of boxes MD65 on distance 91mm
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OCHRANNY KRYT KRABICE 60

- ochranny kryt na krabice @ 60 pre DE10, DE11, DE13, DE14

- v stlade s normou |EC 60670-1 o
- ochrana krabice pocas omietania N
BOX COVER PROTECTIVE 60 b N

- protective cover for box @60 for DE10, DE11, DE13, DE14
- in accordance with IEC 60670-1
- box protection during plastering

OCHRANNY KRYT KRABICE 65

- ochranny kryt na krabicu @ 65 pre DE12
- v stlade s normou |EC 60670-1
- ochrana krabice po¢as omietania

BOX COVER PROTECTIVE 65

- protective cover for box @65 for DE12
- in accordance with IEC 60670-1
- box protection during plastering

KRYT KRABICE SM60

- decorative cover for boxes @60
- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

N
Qg5 N
- kryt na krabice @ 60 mm P
- v stilade s normou IEC 60670-1 @&
- bezhalogénova
BOX COVER DECORATIVE SM60
R
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tehla/ brick

pokyny na montaz /
assembly instructions

DE10,11

DE12,13

vzdialenost medzi krabicami /
distance between boxes: 71mm

O KRUHLE KRABICE

vzdialenost medzi krabicami /
distance between boxes: 91mm

* Pri rdmikoch rady PURE je miniméalna vzdialenost
medzi krabicami 100 mm

* for PURE cover plates the minimum distance between
boxes is 100mm
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-

HE10

HE11

BE10

BE11

BE20

BE21

O KRUHLE KRABICE

OKRUHLA KRABICA - DUTA PRIECKA SM68x40

- @ 60 mm, hibka 40 mm

- montazny otvor @68 mm

-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou |EC 60670-1
- montaz so svorkami

- bezhalogénova

ROUND BOX HOLLOW WALL SM68x40
- 060, depth 40mm

- cutting hole @68

-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- mounting with claws

- halogen free

OKRUHLA KRABICA - DUTA PRIECKA SM68x55

- @ 60 mm, hibka 55mm

- montazny otvor @68 mm

-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou [EC 60670-1
- montaz so svorkami

- bezhalogénova

ROUND BOX HOLLOW WALL SM68x55
- 060, depth 55mm

- cutting hole @68

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- mounting with claws

- halogen free

OKRUHLA KRABICA - BETON

- @ 60mm, hibka 49 mm

-650 °C, 500 V ~

- v stlade s normou [EC 60670-1
- bezhalogénova

ROUND BOX CONCRETE

- @60mm, depth 49mm

-650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OKRUHLA KRABICA - BETON HLBOKA

- @ 60mm, hibka 58mm

-650 °C, 500 V ~

- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

ROUND BOX CONCRETE DEEP
- @60mm, depth 58mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

MONTAZNY RAM KRABICE DO BETONU

- na upevnenie krabice s distanénym profilom
BM82 pre extrémne zatazenie

- v stlade s normou [EC 60670-1

- bezhalogénova

COUNTER BOX SUPPORT CONCRETE

- to support concrete boxes with discance profile BM82
for extreme loads

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

PRIECHODKA KRABICE DO BETONU 16
- na upevnenie indtalacnej rury ku krabici

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

PIPE STOPPER CONCRETE BOX 16
- for firming installation pipe to box

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free
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duté priecky / hollow walls beton / concrete

pokyny na montaz / vzdialenost medzi krabicami / vzdialenost medzi krabicami /

assembly instructions distance between boxes: 71mm distance between boxes: 91mm

HE10,11 L
(®)
m
<<
o
x

________

BE10

91*

* Pri rémikoch rady PURE je minimalna vzdialenost
medzi krabicami 100 mm

* for PURE cover plates the minimum distance between
boxes is 100mm
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duté priecky / hollow walls betén / concrete

K R AB

2M BE10,11

HE10,11
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“ BE10,11

2xBE10,11
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pokyny na montaz /
assembly instruction:
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DM30
typ popis
type description

DM30 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY
RECTANGULAR BOX BRICK

HM30 OBDLZNIKOVA KRABICA - DUTE PRIECKY
RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL

BM30 OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON
RECTANGULAR BOX CONCRETE

OBDLZNIKOVE

K R AB

HM30

velkost
size

PM3

VM3

BM3

DM30

DM31

DM40

DM41

BM30

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM3

- velkost 3M, hibka 49 mm

-650 °C, 400 V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM3
- size 3M, depth 49mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM3-65

- velkost 3M, hibka 65 mm

-650 °C, 400 V ~

- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM3-65
- size 3M, depth 65mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM4

- velkost 4M, hibka 49 mm

-650 °C, 400 V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM4
- size 4M, depth 49mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM4-65

- velkost 4M, hibka 65 mm

-650 °C, 400 V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM4-65
- size 4M, depth 65mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

C
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DM70

DM71

DM72

DM80

B O X E S

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM7

- velkost 7M, hibka 49 mm

-650 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM7
- size 7M, depth 49mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM7-65

- velkost 7M, hibka 65 mm

-650 °C, 400V ~

- v stlade s normou [EC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM7-65
- size 7M, depth 65mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM72-65

- velkost 2 x 7M, hibka 64 mm
-650 °C, 400V ~

- v stlade s normou |IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX BRICK PM72-65
- size 2x7M, depth 64mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

&

ROZPERA PRE KRABICU PM

- na vertikélnu (A) a horizontalnu (B) montaz krabic
PM3, PM4 a PM7
- vhodné pre dekoracné krycie listy Line a Soft (nie pre PURE)

DISTANCE PIECE FOR BOX PM

- for vertical (A) and horizontal (B) fitting of boxes

PM3, PM4 and PM7

- suitable for Line and Soft decorative cover plates (not for PURE)
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DM33

DM34

DM43

DM44

DM73

DM74

OBDLZNIKOVE K R AB

OCHRANNY KRYT PM3

- ochranny kryt pre krabicu PM3

- v stilade s normou [EC 60670-1

- bezhalogénova

- ochrana krabice po¢as omietania

BOX COVER PROTECTIVE PM3
- protective cover for box PM3

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- box protection during plastering

KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM3

- dekorativny kryt pre krabice 3M

- skrutky su stcastou dodavky o

- v stlade s normou IEC 60670-1 3|

- bezhalogénova ®

BOX COVER DECORATIVE PM3

- decorative cover for boxes 3M 2
- screws are included

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OCHRANNY KRYT PM4

- ochranny kryt pre krabicu PM4

- v stilade s normou IEC 60670-1

- bezhalogénova

- ochrana krabice pocas omietania

BOX COVER PROTECTIVE PM4
- protective cover for box PM4

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- box protection during plastering

KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM4

- dekorativny kryt pre krabice 4M
- skrutky su sucastou dodavky

- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova ©

BOX COVER DECORATIVE PM4
- decorative cover for boxes 4M
- screws are included

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

L5

=4

OCHRANNY KRYT PM7

- ochranny kryt pre krabicu PM7

- v stlade s normou |EC 60670-1

- bezhalogénova

- ochrana krabice pocas omietania

BOX COVER PROTECTIVE PM7
- protective cover for box PM7

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

- box protection during plastering

KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM7

- dekorativny kryt pre krabice 7M
- skrutky st sucastou dodavky

- v stlade s normou [EC 60670-1
- bezhalogénova

BOX COVER DECORATIVE PM7
- decorative cover for boxes 7M
- screws are included

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

L5

C
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KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM72

DM75 - dekorativny kryt pre krabice 2 x 7M
- skrutky su st¢astou dodavky
- v stilade s normou [EC 60670-1

BOX COVER DECORATIVE PM72 IS
- decorative cover for boxes 2x7M
- screws are included

- in accordance with IEC 60670-1

7z
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HM30

HM40

HM70

HM72

OBDLZNIKOVE KRABICE

OVALNA KRABICA - DUTA PRIECKA VM3

- velkost 3M, hibka 49 mm

- montazny otvor 2 x @ 68/45 mm
-850 °C, 400 V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM3
- size 3M, depth 49mm

- cutting hole 2x@68/45mm

-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OVALNA KRABICA - DUTA PRIECKA VM4

- velkost 4M, hibka 49 mm

- montazny otvor 2 x @ 68/70 mm
-850 °C, 400V ~

- v stilade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM4
- size 4M, depth 49mm

- cutting hole 2x@68/70mm

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OVALNA KRABICA - DUTA PRIECKA VM7

- velkost 7M, hibka 49 mm

- montazny otvor 2 x @ 68/120 mm
-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1

- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX HOLLOW
WALL VM7

- size 7M, depth 49mm

- cutting hole 2x@68/120mm

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA - DUTA PRIECKA VM72

- velkost 2 x 7M, hibka 63 mm
-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX HOLLOW WALL VM72
- size 2x7M, depth 63mm

- 850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1
- halogen free
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OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON BM3

BM30 - velkost 3M, hibka 60 mm
-650 °C, 400 V ~
- v stlade s normou IEC 60670-1
- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX CONCRETE BM3
- size 3M, depth 60mm

- 650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON BM4
BM40 - velkost 4M, hibka 60 mm

-650 °C, 400V ~

- v stilade s normou IEC 60670-1

- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX CONCRETE BMA4
- size 4M, depth 60mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON BM7
BM70 - velkost 7M, hibka 60 mm

-650 °C, 400 V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1

- bezhalogénova

RECTANGULAR BOX CONCRETE BM7
- size 7M, depth 60mm

-650°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1

- halogen free

UPEVNOVACI PRVOK NA KRABICU BM

BM80 - pre rychle upevnenie BM obdiznikovych skriniek na vystuzni tyé
- vhodné pre priemer tyce az @ 8 mm
FIXING COMBI-CLIP BM 8
= >

- for fast fixation of BM rectangular boxes on reinforcing bar
- suitable for bar diameter up to @8mm

DISTANCNY PROFIL NA KRABICE BM

BM82 - na upevnenie krabic BM spolu s montaZnym ramikom
pre betén do protifahlej steny
-dizka | =1 m, priemer @ 20 mm
DISTANCE PROFIL FOR BOXES BM
- to support boxes BM with counter box support
on opposite wall
- length I=1m, diameter @20mm
Q/
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ROZVODNE KRABICE

tehla / brick duté priecky / hollow walls beton / concrete

Wy

DM30

HM30

BM30

DM40

HM40

BM40

DM70 I

HM70

BM70

DM72

HM72

DM30

HM30

BM30

3M

4M

™

2X7TM

2/3M




R ECTANGULAR

pokyny na montaz /
assembly instructions

B O X E S
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DW10

HW10

DE23

DE24

HW20

R OZVODNE K R AB

ROZVODNA KRABICA OKRUHLA DO STENY DSM78

- @78, hibka 40 mm

-650 °C, 500 V ~

- v stilade s normou |EC 60670-1 a IEC 60670-22
- bezhalogénova

CONNECTION ROUND BOX BRICK DSM78

- @78, depth 40mm

- 650°C, 500V~

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- halogen free

ROZVODNA KRABICA OKRUHLA - DUTA PRIECKA SM78x45

- @78, hibka 45 mm

- vyrezany otvor @80

-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou |EC 60670-1 a IEC 60670-22
- montaz so svorkami

- bezhalogénova

CONNECTION ROUND BOX HOLLOW WALL SM78x45
- @78, depth 45mm

- cutting hole @80

-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- mounting with claws

- halogen free

KRYT KRABICE DEKORATIVNY SM78
- dekorativny kryt pre krabice @78
- v stlade s normou IEC 60670-1 a IEC 60670-22
- bezhalogénova

BOX COVER DECORATIVE SM78

- decorative cover for boxes @78

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- halogen free

OCHRANNY KRYT KRABICE 78

- ochranny kryt pre krabicu @ 78
- v stlade s normou [EC 60670-1 a IEC 60670-22
- bezhalogénova

BOX COVER PROTECTIVE 78 oy
- protective cover for box @78

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22

- halogen free

ROZVODNA KRABICA STVORCOVA DO STENY SM105x105

- velkost 105 x 105mm, hibka 50 mm

- montazny otvor podla priloZenej $ablony

-850 °C, 400V ~

- v stlade s normou IEC 60670-1 a IEC 60670-22
- montaz so svorkami

- bezhalogénova

CONNECTION SQUARE BOX BRICK SM105x105

- size 106x105mm, depth 50mm

- cutting hole according to attached template
-850°C, 400V~

- in accordance with IEC 60670-1 and IEC 60670-22
- mounting with claws

- halogen free

C
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typ popis

type description

Uw10 JEDNORADOVE SVORKOVNICE
1 ROW TERMINAL BLOCKS

UW11 JEDNORADOVE SVORKOVNICE
1 ROW TERMINAL BLOCKS

uwi2 JEDNORADOVE SVORKOVNICE

1 ROW TERMINAL BLOCKS

UW10TS
UW11TS
uwi2Ts

UW15C0O (NS12)
UW16CO (NS12)
UW17CO (NS12)

technické data velkost
technical data size
2x2.5mm? 10P
2x4mm? 10P
2x6mm? 10P

JEDNORADOVE SVORKOVNICE ZATVORENE

-450 V~; 2 x 2,5 mm? + 2 x 6 mm?
- termoplast PC, priehfadny
- pocet polov: 10

1 ROW TERMINAL BLOCKS CLOSED
- 450V7; 2x2.5mm? = 2x6mm?

- thermoplast PC, transparent

- number of poles: 10

(NS12) 2x2.5mm?
(NS12) 2x4mm?
(NS12) 2x6mm?

10P
10P
10P

JEDNORADOVE SVORKOVNICE

-450 V~; 2 x 2,5 mm? + 2 x 6 mm?
- termoplast PA

- k dispozicii v roznych farbach

- pocet pélov: 12

1 ROW TERMINAL BLOCKS

- 450V~ ; 2x2.5mm? = 2x6mm?
- thermoplast PA

- available in different colours
- number of poles: 12

2x2.5mm?
2x4mm?
2x6mm?

DVOJRADOVE SVORKOVNICE PP

-450 V~; 1 mm? + 16 mm?

- termoplast polypropylén PP, biely
- pre teploty do 80°C

- pocet pélov: 12

2 ROW TERMINAL BLOCKS PP

- 450V~ Tmm? = 16mm?2

- thermoplast polypropylene PP, white
- for temperatures up to 80°C

- number of poles: 12

)

farba
colour

[z
Il co
] WH
O ey

i SLUSENSTVDO

priehfadna
transparent

farba
colour

biela
white
siva
grey

x2.50 110 17.5 17.5 1
x4 O 128 21 19 125
6 O 146 25 22 15

A B ( D

x2.50 110 16.4 9 10
x4 o 188 19 10 10
x6 O 1298 213 il 1.8

UW29WHPP | 1.0-4.0mm? | 24 A | 450V 94,9 13 166 | 8,1 6.4
UW30WHPP | 1.5-6.0mm2 | 32 A | 450 V 16,5 | 149 | 189 10 73
UW31WHPP | 2.5-10mm? | 41A | 450V 1338 | 17,3 | 234 | 115 10
UW32WHPP | 4-16mm? | 76 A | 450 V 1745 | 20,7 25 15 "
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DVOJRADOVE SVORKOVNICE PA
- 450 V~; 1 mm? + 16 mm? [
- termoplast polyamid PA, biely «
- pre teploty do 110°C !
- pocet pélov: 12
2 ROW TERMINAL BLOCKS PA ol u
-450V7; 1mm? = 16mm? Lo
- thermoplast polyamide PA, white
- for temperatures up to 110°C L A J
- number of poles: 12
A B C D E
UW25WHPA | 1.0-4.0mm? | 24 A | 450V 936 | 134 | 162 8 6,4
UW26WHPA | 1.5-6.0mm? | 32 A | 450 V 17 15 18,6 10 7,3
UW27WHPA | 2.5-10mm? | 41 A | 450 V 1328 | 17,3 | 222 | 115 10
UW28WHPA | 4-16mm* | 76 A | 450V 1739 | 20,8 | 252 15 1
BEZSKRUTKOVE SVORKY
-24 A450 V ~, termoplast PA, sivy
- po&et pdlov: 3 + 8 K\E
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 0,5 + 1,5 mm?, pre tuhé dréty %’
-v stilade s normou EN 60998-1 R j
PLUG-IN WIRE CONNECTORS
- 24A 450V~, thermoplast PA, grey
- number of poles: 3-8
- plug-in contacts 0.5+1.5mm?, for rigide wires
- in accordance with EN 60998-1 A B c
UW40GY PC153 1.5mm? 3P 3P 12 18 9
UW41GY PC155 1.5mm? 5P 5P 17 18 9
UW42GY PC158 1.5mm? 8P 8P 26 18 9
BEZSKRUTKOVE SVORKY
-24A 450|V ~étermoplast PA, sivy
- pocet pélov: 3+ 5
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 + 2,5 mm?, pre tuhé dréty %L\
- stlade s normou EN 60996-1 j
/\4/
PLUG-IN WIRE CONNECTORS
- 24A 450V~, thermoplast PA, grey
- number of poles: 3+5
- plug-in contacts 1.5+2.5mm?, for rigide wires
- in accordance with EN 60998-1
A B C
UW45GY PC253 2.5mm? 3P 3P 14 19 9
UW46GY PC254 2.5mm? 4P 4P 17 19 9
UW47GY PC255 2.5mm? 5P 5P 21 19 9
BEZSKRUTKOVA SVORKA
-24 A450 V ~, termoplast PA, sivy
- pocet pélov: 2 (tuhy drdt) + 1 (makky drot) '
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 + 2,5 mm?
- v stilade s normou EN 60998-1 R
PLUG-IN WIRE CONNECTOR = f
- 24A 450V, thermoplast PA, grey <
- number of poles: 2 (rigide wire)+1 (soft wire)
- plug-in contacts 1.5+2.5mm?
- in accordance with EN 60998-1
UW50WH PC302 2.5mm? 2/1P
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KATALOG /

CATALOGUE diStribuCia

KRABICE CUBO IP20 AC

162
BOXES CUBO IP20 AC
RABICE CUBO IP55 AQ 163
BOXES CUBO IP55 AQ
STEM HLINIKOVYCH INSTALACNYCH KANALOV MA 165
RUNKING SYSTEM ALUMINIUM MA
DLAHOVE KRABICE MT 171
LOOR BOXES MT
ODNICE MO 173

ISTRIBUTION BOARDS MO




IDISTRIBUCIA

KRABICE

. l |

typ popis

type description

AC11 KRABICE PRE POVRCHOVU MONTAZ
S KRYTOM NA ZADNEJ STRANE
SURFACE MOUNT BOX WITH
BACK SIDE COVER

AC21 KRABICE PRE POVRCHOVU MONTAZ
S KRYTOM NA ZADNEJ STRANE
SURFACE MOUNT BOX WITH
BACK SIDE COVER

AC41 KRABICE PRE POVRCHOVU MONTAZ

S KRYTOM NA ZADNEJ STRANE
SURFACE MOUNT BOX WITH
BACK SIDE COVER

technické data
technical data

IP20

P20

IP20

COAC11PW
CJACT1ES
OACT1IW

CJAC21PW
O AC21ES
O AC21IwW

CJAC41PW
[0 AC41ES
O AC41IW

O AC61PW
CJAC61ES
O AC61IW

1 485

75

®
velkost farba
size colour
™M [] PW polarna biela
polar white
[] ES strieborna matna
elox silver
2M
[ 1w slonova kost
ivory white
4aM

KRABICANO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY IP20 1M

- krabica IP20 1M

- pre povrchovd montaz prvkov
- vhodné pre spinace SM

- v stilade s normou EN 60669-1

BOX NO CUBO WITH BACK SIDE COVER IP20 1M
- box IP20 1M

- for surface mounting of elements

- suitable to SM switches

- in accordance with EN 60669-1

KRABICANO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY 1P20 2M

- krabica IP20 2M
- pre povrchovl montaz prvkov
- v stlade s normami EN 60669-1, EN60884-1

BOX NO CUBO WITH BACK SIDE COVER IP20 2M

- box IP20 2M
- for surface mounting of elements
- in accordance with EN 60669-1, EN60884-1

KRABICANO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY 1P20 4M

- krabica IP20 4M
- pre povrchov montaz prvkov
- v stilade s normami EN 60669-1, EN60884-1

BOX NO CUBO WITH BACK SIDE COVER IP20 4M

- box IP20 4M
- for surface mounting of elements
- in accordance with EN 60669-1, EN60884-1

KRABICANO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY 1P20 6M

- krabica IP20 6M
- pre povrchovl montaz prvko
- v stlade s normami EN 60669 1, EN60884-1

BOX NO CUBO WITH BACK SIDE

COVER IP20 6M

- box IP20 6M
- for surface mounting of elements
- in accordance with EN 60669-1, EN60884-1

75
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OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX

=" J AQ20PW

B AQ20GY

] AQ22PW
W AQ22GY

= O AQ30PW
B AQ30GY

| |
. .
typ popis technické data velkost farba
type description technical data size colour
AQ20  KRABICAURCENA PRE POVRCHOVU MONTAZ DO EXTERIERU IP55 2M [] PW polama biela
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX polar white
AQ22 KRABICA URCENA PRE POVRCHOVU MONTAZ DO EXTERIERU IP55 2x2M W GY sva
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX grey
AQ30 KRABICA URCENA PRE POVRCHOVU MONTAZ DO EXTERIERU 1P55 3M
OUTDOOR SURFACE MOUNT BOX
AQ31 KRABICA URCENA PRE POVRCHOVU MONTAZ DO EXTERIERU IP55 3M

KRABICA NO CUBO IP55 2M

- krabica IP55 2M

- pre povrchovu montaz

- IP55 pre pouzitie vo vihkych oblastiach

- v stilade s normami CEI 23-48, EN 60670

BOX NO CUBO IP55 2M

- box IP55 2M

- for surface mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

KRABICA NO CUBO IP55 2x2M

- krabica IP55 2 x 2M

- pre povrchovu montaz

- IP55 pre pouZzitie vo vihkych oblastiach

- v stilade s normami CEIl 23-48, EN 60670

BOX NO CUBO IP55 2x2M

- box IP55 2x2M

- for surface mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

KRABICANO CUBO IP55 3M

- krabica IP55 3M

- pre povrchovu montaz

- IP55 pre pouzitie vo vihkych oblastiach

- v stilade s normami CEI 23-48, EN 60670

BOX NO CUBQO P55 3M

- box IP55 3M

- for surface mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

y
W

V4
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KRABICE cuBO |

KRABICA PO CUBO IP55 2M

- krabica IP55 2M
DAQa1PW - moZete ju kombinovat so vSetkymi funk&nymi elementami Modul

- na zapustend montaz
- IP55 pre montaz do vihkych priestorov
- v stllade s normami CEI 23-48, EN 60670

BOX PO CUBO IP55 2M

- box IP55 2M

- can be combined with all Modul functional elements
- for flush mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

KRABICA PO CUBO IP55 3M

0 AQ31PW - krabica IP55 3M
- na zapustent montaz
M AQ31GY - IP55 pre pouzitie vo vihkych oblastiach
- v stilade s normami CEIl 23-48, EN 60670

BOX PO CUBO IP55 3M

- box IP55 3M

- for flush mounting

- IP55 for usage in humid areas

- in accordance with CEl 23-48, EN 60670

P 55

A

Q




T R UNIKI NG S Y STEM

RT20 ES
ﬁ ﬁ

typ popis velkost
type description size

RT10 ADAPTER MA 92 /
ADAPTER MA 92

RT12 RAMIK MA 92 2/3M
COVER PLATE MA 92

RT14 RAMIK MA 92 4M
COVER PLATE MA 92

e a RT10

ERT12ES
ORT12PW

E RT14ES
ORT14PW

ERT17ES
ORT17PW

®
farba
colour

[ ES eloxova strieborna — matna
elox silver-mat

[] PW biela - matna (RAL 9016)
white-mat

ADAPTER MA 92

- adaptér pre upevnenie montaznych ramov 2/3M, 4M
alebo 7M na kanal MA bez krabice

- kazdy montazny ram vyZaduje dva adaptéry

- v stilade s normou EN 50085-1

ADAPTER MA 92

- adapter for fixing mounting frames 2/3M, 4M or
7M on MA trunking without box

- each mounting frame needs two adapters

- in accordance with EN 50085-1

RAMIK MA 92 2/3M

- dekorativny ramik MA 2/3M
- v stilade s normou EN 50085-1

COVER PLATE MA 92 2/3M

- decorative cover plate MA 2/3M
- in accordance with EN 50085-1

RAMIK MA 92 4M

- dekorativny ramik MA 4M
- v sllade s normou EN 50085-1

COVER PLATE MA 92 4M

- decorative cover plate MA 4M
- in accordance with EN 50085-1

RAMIK MA 92 7M

- dekorativny ramik MA 7M
- v stilade s normou EN 50085-1

COVER PLATE MA 92 7M

- decorative cover plate MA 7M
- in accordance with EN 50085-1

A LUWM
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[ RT20ES
CJRT20PW

mRT21ES
CJRT21PW

E RT25ES
[ORT25PW

RT30

IDISTRIBUCIA

RT31

RT32

INSTALACNYCH KANALOV

ZAKLADNY PROFIL MA 130x65

- z&klad kanéla z extrudovaného hlinika
- vySka 130 mm, dizka 2 m

- tvar lidty 35 mm na dne - DIN 65
- v stlade s normou EN 50085-1 N
TRUNKING BASE MA 130x65 130

- trunging base from extruded aluminium
- height 130mm, lenght 2m

- DIN - rail 35mm shape on bottom

- in accordance with EN 50085-1

ZAKLADNY PROFIL MA 165x65

- zaklad kandla z extrudovaného hlinika
- vySka 165 mm, dizka 2 m

- tvar listy 35 mm na dne - DIN

- v sllade s normou EN 50085-1

TRUNKING BASE MA 165x65

- trunging base from extruded aluminium
- height 165mm, lenght 2m

- DIN - rail 35mm shape on bottom

- in accordance with EN 50085-1

PREDNY KRYT MA 92

- predny kryt z extrudovaného hlinika
- vy$ka 92 mm, dizka 2 m
- v stlade s normou EN 50085-1

FRONT COVER MA 92

- front cover from extruded aluminium
- height 92mm, lenght 2m

- in accordance with EN 50085-1

PRIEHRADKA MA 43

- priehradka kanala z extrudovaného polyméru
- hlbka 43 mm, dizka 2 m
- v sllade s normou EN 50085-1

CABLE SHELF MA 43

- cable shelf from extruded polymer
- depth 43mm, lenght 2m

- in accordance with EN 50085-1

PRIEHRADKA MA 43 AL

- priehradka kanala z extrudovaného hlinika
- hlbka 43 mm, dizka 2 m
- v sllade s normou EN 50085-1

CABLE SHELF MA 43 AL

- cable shelf from extruded aluminium
- depth 43mm, lenght 2m
- in accordance with EN 50085-1

PRIEHRADKA MA 43 AL DVOJITA

- dvojita priehradka kanala z extrudovaného hlinika
- hibka 43 mm, dizka 2 m
- v sllade s normou EN 50085-1

CABLE SHELF MA 43 AL DOUBLE

- double cable shelf from extruded aluminium
- depth 43mm, lenght 2m
- in accordance with EN 50085-1

43



T R UNIKI NG S Y STEWM

E RT35ES
CJRT35PW

[ RT36ES
CJRT36PW

Al

RT38

!‘/%‘;{/é;a

@ RT40ES
CJRT40PW

ERT41ES
CJRT41PW

RT42

KONCOVY PRVOK MA 130x65

- koncovy prvok z polyméru
- vyka 130 mm
- v stilade s normou EN 50085-1

STOP END MA 130x65

- stop end element from polymer
- height 130mm

- in accordance with EN 50085-1

KONCOVY PRVOK MA 165x65

- koncovy prvok z kovu
- vy$ka 165 mm
- v stlade s normou EN 50085-1

STOP END MA 165x65

- stop end element from metal

- height 165mm

- in accordance with EN 50085-1

SUPRAVA SPOJOVACICH PRVKOV MA 65

- spojovaci prvok z polyméru
- sUprava obsahuje dva kusy a skrutky
- v stilade s normou EN 50085-1

SET JOINING PIECE MA 65

- joining piece from polymer

- set contains two pieces ans screws
- in accordance with EN 50085-1

UNIVERZALNY ROH MA 130x65

- univerzalny rohovy prvok
- vyska 130 mm
- v stilade s normou EN 50085-1

UNIVERSAL CORNER MA 130x65
- universal corner element

- height 130mm

- in accordance with EN 50085-1

UNIVERZALNY ROH MA 165x65

- univerzalny rohovy prvok
- vySka 165 mm
- v stilade s normou EN 50085-1

UNIVERSAL CORNER MA 165x65
- universal corner element

- height 165mm

- in accordance with EN 50085-1

UZEMNOVACIA SVORKA MA 2x AB.3

- uzemnovaci prvok pre uzemnenie spodného diela
kanéla a predného krytu
- v stilade s normou EN 50085-1

EARTHING PIECE MA 2x A6.3

- earthing piece for earthing of trunking base
and front cover

- in accordance with EN 50085-1

A LUWM
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[ RT43ES
CJRT43PW

[ RT44ES
CJRT44PW

m RT45ES
CJRT45PW

[ RT46ES
CJRT46PW

IDISTRIBUCIA

InStalacia MA je zaloZena na
modularnom systéme, ktory
zabezpeduje kombinacie 2M,
4AM alebo 7M prvkov

MA trunking is based

on modular system making
2M, 4M or 7M combinations
of elements

inStalaciu

V Module poskytujeme
Specialne prvky pre rychlu

In Modul we provide special
elements for quick installation

PRVOK V TVARE "L" MA 130x65

- univerzalny ohnuty prvok do tvaru L z hlinika
- vySka 130 mm, dizka 400 mm
- v stilade s normou EN 50085-1

L-BEND MA 130x65

- universal L bend element from aluminium
- height 130mm, lenght 400mm

- in accordance with EN 50085-1

PRVOK V TVARE "L" MA 165x65

- univerzalny ohnuty prvok do tvaru L z hlinika
- vySka 165 mm, dizka 400 mm

- pripojenie na MA 130 x 65

- v stilade s normou EN 50085-1

L-BEND MA 165x65

- universal L bend element from aluminium
- height 165mm, lenght 400mm

- connection on MA 130x65

- in accordance with EN 50085-1

ROZDELOVACI PRVOK V TVARE "T" MA 130x65

- univerzalny ohnuty prvok do tvaru T z hlinika
- vyska 130 mm, dizka 400 mm
- v stlade s normou EN 50085-1

T-BEND MA 130x65

- universal T bend element from aluminium
- height 130mm, lenght 400mm

- in accordance with EN 50085-1

ROZDELOVACI PRVOK V TVARE "T" MA 165x65

- univerzalny ohnuty prvok do tvaru T z hlinika
- vySka 165 mm, dizka 400 mm

- pripojenie na MA 130 x 65

- v stilade s normou EN 50085-1

T-BEND MA 165x65

- universal T bend element from aluminium
- height 165mm, lenght 400mm

- connection on MA 130x65

- in accordance with EN 50085-1

Pomocou adaptéra MA
je zabezpecené presné
umiestnenie bez dalSieho
Usilia.

With Adapter MA exact

is provided

positioning without extra effort

INSTALACNYCH KANALOV

DIN 35mm

Montaz bez krabice znamena
vacsi priestor pre kable na
DIN liste tvaru EN-60715

Mounted without box means
more space for cables,
DIN-rail

base shape EN-60715



T R UNIKI NG S Y STEM A LUMINI

@ RT50ES
CJRT50PW

ERT51ES
CJRT51PW

@ RT52ES
[JRT52PW

@ RT53ES
CJRT53PW

UPEVNOVACIA ZAKLADNA MA JEDNODUCHA 130x65

- upevfiovacia podstava pre upevnenie spodného diela kanala MA130
do podiahy alebo stropu miestnosfi
- v stlade s normou EN 50085-1

FIXING PLATE MA SINGLE 130x65

- fixing plate for fixing trunking base MA130 on the floor
and/or on the ceiling
- in accordance with EN 50085-1

UPEVNOVACIA ZAKLADNA MA DVOJITA 130x65

- upeviiovacia podstava pre upevnenie dvoch kanalov MA130
do podlahy alebo stropu miestnosti
- v stlade s normou EN 50085-1

FIXING PLATE MA DOUBLE 130x65

- fixing plate for fixing two trunking bases MA130 on the
floor and/or on the ceiling
- in accordance with EN 50085-1

STLPIK MA 130x65x500

- servisny stlpik MA

- vyska 500 mm

- montazny ram 7M je sucastou dodavky
- v stilade s normou EN 50085-1

SERVICE POST MA 130x65x500
- service post MA

- height 500mm

- mounting frame 7M included

- in accordance with EN 50085-1

STLPIK MA DVOJITY 130x130x500

- servisny stipik MA dvojity

- vySka 500 mm

- montazne rdmy 7M su sic¢astou dodavky
- v stilade s normou EN 50085-1

SERVICE POST MA DOUBLE 130x130x500

- service post MA double

- height 500mm

- mounting frames 7M included

- in accordance with EN 50085-1

PouZitelny prierez kablov Cable cross-section (mm?)
Cable intersection 1 vodi¢/ 2 vodice/ 3 vodice/ 4 vodice/ 5 vodicov/
mm? 1 wire 2 wires 3 wires 4 wires 5 wires
1,5 44 111 121 144 169
2,5 49 133 157 169 211
4 58 169 183 211 256
6 68 196 225 256 307
Kapacita kandla / Trunk capacity
MA 130x65 MA 130x65 MA 165x65 MA 130x65
Kanal / prazdny / so spinaémi a zasuvkami rady Modul / prazdny / so spinaémi a z&suvkami rady Modul /
Trunk empty with Modul switches and sockets empty with Modul switches and sockets
kapacita capacity 7600 mm? 5500 mm? 9900 mm? 7800 mm?
max @ 54 mm 2x42 mm 54 mm
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PODLAMHOVE

technické data
technical data
MT 7

MT 7

MT 14

RB36 RB40 RB43

typ popis
type description
RB30 PODLAHOVA KRABICA
FLOOR BOX
RB31 PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE
FLOOR BOX FLANGE
RB33 PODLAHOVA KRABICA
FLOOR BOX
RB30 RB33
a 170 260
b 260 260
X 140 230
Y 230 230

170 260
260 260
140 230
230 230

RB46
350
260
320
230
RB31
A 250
B 340
C 95-125

RB34

340
340
95-125

K R ABI

RB37

430
340
95-125

RB41

250
340
125-150

C E

RB44

340
340
125-150

RB47

430
340
125-150
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B O X E S M T

RB30

RB40

RB31

RB41

RB33

RB43

PODLAHOVA KRABICA MT 7

- podlahova krabica MT 7

- kovova, strieborna RAL 9006

- siastou je montazny ram MODUL 7M

- montazne rozmery 140 x 230 mm, hibka min. 95 mm
- hribka podlahového obkladu az do 10 mm

- v stilade s normami EN 50085-1 a STN EN 50085-2-2

FLOOR BOX MT 7

- floor box MT 7

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frame MODUL 7M included

- mounting dimensions 140x230mm, depth min 95mm
- floor lining thickness up to 10mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLAHOVA KRABICAMT 7 H = 88 mm

- podlahova krabica MT 7

- kovova, strieborna RAL 9006

- sti¢astou je montazny ram MODUL 7M

- montazne rozmery 140 x 230 mm, hibka min. 120 mm
- hribka podlahového obkladu az do 10 mm

- v stilade s normami EN 50085-1 a STN EN 50085-2-2

FLOOR BOX MT 7 H=88mm

- floor box MT 7

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frame MODUL 7M included

- mounting dimensions 140x230mm, depth min 120mm
- floor lining thickness up to 10mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 7

- priruba podlahovej krabice pre kryt krabice MT 7

- kovova, pozinkovana

- na montaz do podlahy alebo dvojitej podlahy

- nastavitelna vy$ka 95 az 125 mm

- v stlade s normami EN 50085-1 a STN EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 7

- floor box flange for box cover MT 7

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 95-125mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 7 H = 88 mm

- priruba podlahovej krabice pre kryt krabice MT 7 H = 88 mm
- kovova, pozinkovana

- na montaz do podlahy alebo dvojitej podlahy

- nastavitelna vy$ka 125 — 150 mm

- v stlade s normami EN 50085-1 a STN EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 7 H=88mm

- floor box flange for box cover MT 7 H=88mm

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 125-150mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLAHOVA KRABICA MT 14

- podlahova krabica MT 14

- kovova, strieborna RAL 9006

- sti¢astou st montazne ramy MODUL 2x7M

- montazne rozmery st 230 x 230 mm, hibka min. 95 mm
- hribka podlahového obkladu az do 10 mm

- v stlade s normami EN 50085-1 a STN EN 50085-2-2

FLOOR BOX MT 14

- floor box MT 14

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frame MODUL 2x7M included

- mounting dimensions 230x230mm, depth min 95mm
- floor lining thickness up to 10mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLAHOVA KRABICAMT 14 H = 88 mm

- podlahova krabica MT 14

- kovova, strieborna RAL 9006

- sticastou s montazne ramy MODUL 2x7M

- montazne rozmery st 230 x 230 mm, hibka min. 120mm
- hribka podlahového obkladu az 10 mm

- v stilade s normami EN 50085-1 a STN EN 50085-2-2

FLOOR BOX MT 14 H=88mm

- floor box MT 14

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frames MODUL 2x7M included

- mounting dimensions 230x230mm, deepth min 120mm
- floor lining thickness up to 10mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2
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RB34

RB44

RB36

RB46

RB37

RB47

PODLAMHOVE

PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 14

- podlozka podlahovej krabice pre kryt krabice MT 14

- kovova, pozinkovana

- na montaz do podlahy alebo dvoutej podlahy

- nastavitelna vy$ka 95 az 125 m

- v stlade s normami EN 50085- 1 a STN EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 14

- floor box flange for box cover MT 14

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 95-125mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 14 H = 88 mm

- podlozka podlahovej krabice pre kryt krabice MT 14 H = 88 mm
- kovova, pozinkovana

- na montaz do podlahy alebo dvojitej podlahy

- nastavitelna vy$ka 125 — 150 mm

- v sllade s normami EN 50085-1 a STN EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 14 H=88mm

- floor box flange for box cover MT 14 H=88mm

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 125-150mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLAHOVA KRABICA MT 21

- podlahova krabica MT 21

- kovova, striebornd RAL 9006

- sti¢astou st montazne ramy MODUL 3 x 7M

- montazne rozmery st 320 x 230 mm, hlbka min. 95 mm
- hribka podlahového obkladu az 10 mi

- v stlade s normami EN 50085-1 a STN EN 50085-2-2

FLOOR BOX MT 21

- floor box MT 21

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frames MODUL 3x7M included

- mounting dimensions 320x230mm, deepth min 95mm
- floor lining thickness up to 10mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLAHOVA KRABICAMT 21 H = 88 mm

- podlahova krabica MT 21

- kovova, strieborna RAL 9006

- sicastou st montazne ramy MODUL 3 x 7M

- montazne rozmery st 320 x 230 mm, hibka min. 120 mm
- hribka podlahového obkladu az 10 mm

- v stlade s normami EN 50085-1 a STN EN 50085-2-2

FLOOR BOX MT 21 H=88mm

- floor box MT 21

- metal, colour silver RAL 9006

- mounting frames MODUL 3x7M included

- mounting dimensions 320x230mm, deepth min 120mm
- floor lining thickness up to 10mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 21

- podlozka podlahovej krabice pre kryt krabice MT 21

- kovova, pozinkovana

- na montaz do podlahy alebo dvojitej podlahy

- nastavitelna vyska 95 az 125 mm

- v stlade s normami EN 50085-1 a STN EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 21

- floor box flange for box cover MT 21

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 95-125mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2

PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 21 H = 88 mm

- podlozka podlahovej krabice pre kryt krabice MT 21 H = 88 mm
- kovova, pozinkovana

- na montaz do podlahy alebo dvojitej podlahy

- nastavitelna vy$ka 125 — 150 mm

- v stlade s normami EN 50085-1 a STN EN 50085-2-2

FLOOR BOX FLANGE MT 21 H=88mm

- floor box flange for box cover MT 21 H=88mm

- metal, galvanized

- for installation in a floor or double floor

- adjustable height 125-150mm

- in accordance with EN 50085-1 and EN 50085-2-2
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typ popis technické data

type description technical data

RB10 ADAPTER NADIN LISTU 35mm 1M
ADAPTER FOR DIN RAIL

RB11 ADAPTER NADIN LISTU 35mm 2M
ADAPTER FOR DIN RAIL

RB20 ROZVODNA SKRINKA MO 12+2
DISTRIBUTION BOX

ADAPTER NADIN LISTU 35 mm 1M

RB10 - adaptér MODUL 1M
- montaz na DIN listu 35mm
- v stilade s normou EN 50022

ADAPTER FOR DIN RAIL 35mm 1M
- adapter MODUL 1M

- for DIN rail 35mm

- in accordance with EN 50022

ADAPTER NA DIN LISTU 35 mm 2M

RB11 - adaptér MODUL 2M
- montaz na DIN listu 35mm
- v stilade s normou EN 50022

ADAPTER FOR DIN RAIL 35mm 2M
- adapter MODUL 2M

- for DIN rail 35mm

- in accordance with EN 50022
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RB20VO

RB21

RB21V0

RB22

RB22V0

RB23

RB23V0

ROZVODNE S KRI

ROZVODNA SKRINKA MO 12 +2

- rozvodnd skrinka MO jednoradova 12 + 2MU
-400V ~, trieda Il, IP40

- kovové dvierka a ram, farba biela RAL 9016

- sti¢astou su aj uzemrovacie a nulové svorky

- univerzalna instalacia do steny

- v stlade s normami EN 60670-1 a [EC 60670-24

DISTRIBUTION BOX MO 12+2

- distribution box MO single row 12+2MU

-400V~, Class Il, IP40

- metal leveling frame and door, colour white RAL 9016
- neutral and earth conductor terminals enclosed

- for brick wall mounting

- in accordance with EN 60670-1 and IEC 60670-24

- s montazou na dutd stenu
- for hollow wall mounting

ROZVODNA SKRINKA MO 24 + 4

- rozvodna skrinka MO dvojradova 24 + 4MU
-400V ~, trieda Il, IP40

- kovové dvierka a ram, farba biela RAL 9016

- sliastou sU aj uzemfovacie a nulové svorky

- univerzalna inStalacia do steny

- v sllade s normami EN 60670-1 a IEC 60670-24

DISTRIBUTION BOX MO 24+4

- distribution box MO double row 24+4MU

-400V~, Class Il, IP40

- metal leveling frame and door, colour white RAL 9016
- neutral and earth conductor terminals enclosed

- for brick wall mounting

- in accordance with EN 60670-1 and IEC 60670-24

- s montazou na dutd stenu
- for hollow wall mounting

ROZVODNA SKRINKA MO 36 + 6

- rozvodna skrinka MO trojradova 36 + 6 MU
-400 V ~, trieda Il, IP40

- kovové dvierka a ram, farba biela RAL 9016

- stcastou su aj uzemnovacie a nulové svorky

- univerzalna instalcia do steny

- v stilade s normami EN 60670-1 a IEC 60670-24

DISTRIBUTION BOX MO 36+6

- distribution box MO triple row 36+6 MU

-400V~, Class Il, IP40

- metal leveling frame and door, colour white RAL 9016
- neutral and earth conductor terminals enclosed

- for brick wall mounting

- in accordance with EN 60670-1 and IEC 60670-24

- s montézou na dutd stenu
- for hollow wall mounting

ROZVODNA SKRINKA MO 48 + 8

- rozvodna skrinka MO $tvorradova 48 + 8 MU
-400V ~, trieda Il, IP40

- kovové dvierka a ram, farba biela RAL 9016

- sucastou su aj uzemnovacie a nulové svorky

- univerzalna instalacia do steny

- v stilade s normami EN 60670-1 a IEC 60670-24

DISTRIBUTION BOX MO 48+8

- distribution box MO quad row 48+8 MU

-400V~, Class Il, IP40

- metal leveling frame and door, colour white RAL 9016
- neutral and earth conductor terminals enclosed

- for brick wall mounting

- in accordance with EN 60670-1 and IEC 60670-24

- s montazou na dutd stenu
- for hollow wall mounting

N K'Y M O
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‘ RB20  RB21
RB20VO RB21VO

X 314 314

y 314 414

RB22 RB23
RB22VO RB23VO
314 314
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Planned for excellence
Style is essential

Neutralny, kompaktny a elegantny dizajn
sa prispdsobi kazdému obytnému alebo
pracovnému priestoru. V interiéroch sa
nevynima, ale harmonicky s nim ladi.

A neutral, compact, elegant design is
adjustable to every working or living area.
It does not stick out from the interior,
but rather harmonically fits into it.




e —

Navrhnuté pre dokonalost
Podstatny je Styl

179
ekonomik

Cista linia je mierne zaoblena
a premyslena ergonémia je
navrhnuta osobitne pre vas.

A pure line is slightly curved -
well considered ergonomics
especially for you.

S —
S—

Mbzete si vybrat medzi lesklymi,
reflexnymi povrchmi a modernym,
kovovym vzhladom.

You can choose between shiny
reflective surfaces and
modern metallic look.

Jemnost tvarov si najde svoje
miesto v modernych, ako aj v
klasickych interiéroch.

The softness of the form
will find its place in modern
as well as in classic interiors.



Tuzby vedia byt rozlicné, prave preto sme
venovali velku pozornost vyberu moznosti,
ktoré vam poskytnu spravnu odpoved.
Neutralna paleta farieb iba doplni atmosféru

miestnosti - nebude vas obmedzovat, Press and the world will spring to life
Colourful landscape between walls

Desires can be very different. Therefore

we have carefully selected possibilities for you,
which can offer you the right answer. A neutral
palette of colours will only complement

your ambient - it will not restrict it.

 TAE

Reflexné pocity vam navodia lesklé
polymérové materidly v bielej a
slonovinovej farbe.

Shiny polymer materials in white
and beige colours enable

reflective mood.

Dekorativny kovovy vzhlad je
sucasne moderny aj neutralny.

Selected decorative metallic
coat is at the same time
modern and neutral.




181
ekonomik

Stlacte a svet ozije
Farebna krajina medzi stenami

sanaans
lansaannn
MasRANA
Lhasanas’

Robustnost a vysoka odolnost
voci vonkajsim vplyvom (UV) je
zabezpecena prostrednictvom
duroplastickych materialov (Color).

Pre vSetkych, ktori sa chcu pohrat
s pastelovymi farbami, predstavuje
Ekonomik Color rieSenie.

Robustness and high resistance
to external effects (UV) are secured
by duroplastic materials (Color line).

For those who want to play with
pastel colours Ekonomik Color
represents a perfect solution.




miesta na stene. Ked mate malo
miesta, spravnym rozhodnutim je
zvisla kombindcia.

Kombinacie znamenaju usporu (

:

Kombinujte podla svojho Zelania.

With combining you save space on Combine as you please.

the wall. When faced with a limited
space, »vertically« is the right
decision.
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Viditelné prvky sa jednoducho
demontuju. Vdacéni vam budu aj
maliari.

Visible elements can be
easily taken apart. Painters
will be grateful to you.

Prolonge your day with a touch
Simplified living

Dotykom si predizte der
Zjednodusene byvanie

Rad Ekonomik je rieSenie pre systém Ekonomik is a solution for the system of

Standardnych okruhlych krabic. Pomocou nich  standardized round installations boxes.

mbzete navrhnut jednoduché a tiez naroénejSie It can be used for simple as well as more

inStalacie, novostavby aj adaptacie. Systém sa demanding installations, new buildings and

vyznacuje bezskrutkovymi kontaktmi, ktoré vam adaptations. The system is characterised by

uSetria ¢as pri instalacii jednotlivych prvkov. plug-in contacts which save time during
installation of elements.



Dobry pocit v bezpecCi

4 “i

b

s
w

Starostlivym planovanim sme zabezpedili
ochranu prvkov pod napatim pred dotykom.
Zakladné upevnenie mechanizmov pomocou
svoriek@ mozete eSte dodatocne upevnit
skrutkami @ Tento sp6sob je osobitne
vhodny pre bezpecné a spolahlivé upevnenie
zasuvky.

By careful planning elements under voltage have
been protected against touching. Basic fixing of
mechanisms with fixing claws (1) allows additional
strengthening with screws @ This manner is
especially appropriate for safe and reliable

fixing of sockets.

SIMPLE FAST FLEX

" Dobre premyslena konstrukcia
vypinaca umoZfuje jednoduché

osvetlenie aj dodatogne.

\
e |
SafT A A well-planned switch construction
p ‘i Y makes easy illumination
(! Iyl 4 possible also subsequently.

gy
Uig, s
'llgm" &«

1

iy
gy

gy

Bezskrutkové kontakty umozruju
rychle a spolahlivé pripojenie vodiCov.
Na ten isty kontakt mdZete upevnit
dva vodi¢e rozliénych priemerov.

Plug-in contacts enable quick and
reliable attachment of wires.

Two wires of different diameters

can be attached to the same contact.



InStalaéné krabice s lahkou

inStalaciou vam ulahd&ia pracu.

Spravne vzdialenosti su
zarucené.

Easy-fitting installation boxes
will make your work easier.

Proper lengths are guaranteed.

:]71mm
[

Feeling well in a safe shelter
Total confidence in a good construction

SAFE THRUST

CERTIFIED

185
ekonomik

Spinace boli testované v
sulade s medzinarodnymi
normami, ktoré zarucduju ich
bezpecnost a dihu Zivotnost.

Switches were tested
according to international
standards which guarantee
safety and long life span.

IEC

vypinanie

b

3
10 AX
Spolahlivost prepnutia

zabezpecuju kontakty zo
striebornej zliatiny (AgNi).

Contacts made of silver
alloy (Ag-Ni) guarantee
safe switching.

Rozperky umoznuju hibsie
upevnenie (aj cez keramické
obkladagky a pod.)

Fixing claws enable deeper
fixing (also through ceramic
tiles, etc.)

VSetky spinaCe maju zretelnu
identifikaciu uvedenu na zadnej strane.

All switches have a clear
identification in the back.
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— SE11 PW IN 50
—— L= ] 1
®

typ popis technické data farba volitelné udaje 1 volitelné udaje 2
type description technical data colour optional data 1 optional data 2
SE10 SPINAC JEDNOPOLOVY 10AX 250V~ [] PW polarna biela _ NT neutralna
SWITCH 1WAY polar white neutral Q 50
SE11 TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10A 250V~ ] IW  slonova kost
PUSH BUTTON 1WAY ivory white ) O
N - - T IN  indikator A 81
SE22 SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V [C] ES strieboma matna indicator '
SWITCH 2POLE elox silver ’ 0
[] CO biely duroplast 03
white thermoset o |
Wl \B cierna leskla
night black @ 04

SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250 V ~

SE10 -10AX 250 V ~, typ SE10 L —y
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SE10
L~ _ 1 -inaccordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A 250 V ~

SE11 -10A250 V ~, typ SE11 L —
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~

- 10A 250V~ type SE11
j/ \ - inaccordance with EN 60669-1
o— - plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V~

SE22 - 16 AX 250 V ~, typ SE22 L —
- v sllade s normou EN 60669-1 N—
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
-len v kombinécii s lagidlom TE10__NT03 11=12

SWITCH 2POLE 16AX 250V~

L1 1 - 16AX 250V~ type SE22 L L
ﬂ/\/ O _in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm? =
L 2 only in combination with button TE10__NTO3

e

SPINAC SERIOVY 10 AX 250 V ~

SE50 -10AX 250 V ~, typ SE50 L —
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~ type SE50
o2 -in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

o—
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TLACIDLO SERIOVE 10 A 250 V ~
SE51 -10A 250V ~, typ SE51 L —

- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~, type SE51
, -linaccordance with EN 60669-1
o— - plug-in contacts 1.5-2.5mm?

o—

ZALUZIOVY SPINAC 10AX 250V~

SE52 -10AX 250 V ~, typ SE52
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- s mechanickou blokadou st¢asného zapnutia

SWITCH SHUTTERS 10AX 250V~
072 - 10AX 250V~ type SE52
- in accordance with EN 60669-1
L 1 - plug-in contacts 1.5-2.5mm?
o— - with mechanical interblock

ZALUZIOVE TLACIDLO 10 A 250 V ~

SE53 -10A250 V ~, typ SE53
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?
- s mechanickou blokadou suc¢asného zapnutia

PUSH BUTTON SHUTTERS 10A 250V~
- 10A 250V~ type SE53
o— -in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

L 1 - with mechanical interblock
o

STRIEDAVY PREPINAC 10 AX 250 V ~
SE60 -10AX 250 V ~, typ SE60 SE60 + SE60

- v stilade s normou EN 60669-1 L —
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SE60
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

A

STRIEDAVY PREPINAC DVOJITY 10 AX 250 V ~
SE6G3 - 10 AX 250 V ~, typ SE63

- v stlade s normou EN 60669-1 L
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5-2,5 mm? N

SWITCH DOUBLE 2WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~ type SE63

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

KRIZOVY PREPINAC 10 AX 250 V ~ —
SE70 -10 AX 250 V ~, typ SE70 SE60 + SE70 + SE60
- v stlade s normou EN 60669-1 L
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? N

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~
- 10AX 250V~ type SE70

2 _in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

w

-




CJSE10PW
[ SE10IW
[ SE10ES
[JSE10CO
M SE10NB

CJSE10PWIN
I SE10IWIN
[J SE10ESIN
[JSE10COIN
M SE10NBIN

O SE11PW
OSE11IW
O SE11ES
JSE11CO
M SE11NB

O SE11PWTI50
[ SE11IWTI50
[J SE11ESTI50
[ SE11COTI50
M SE11NBTI50

I SE11PWTIST
O SE11IWTI5A
[ SE11ESTI5
[JSE11COTI5
W SE11NBTI51

I SE11PWIL
I SE11IWIL
[ SE11ESIL
CJSE11COIL
M SE11NBIL

[ SE22PWINO3
[ SE22IWINO3
[J SE22ESINO3
W SE22NBINO3

SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V ~
-10AX 250 V ~, typ SE10

- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~, type SE10

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250V ~__IN

- indikator IN

-10AX 250 V ~, typ SE10

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH 1WAY 10AX 250V~ IN
- IN indicator

- 10AX 250V~ type SE10

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A250 V ~

-10A 250 V ~, typ SE11
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10A250 V ~__TI 50

- T 50 indikator zvoncek + tlejivka

-10A 250V ~, typ SE11

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ TI 50
- T1 50 indicator bell+neon lamp

- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10A 250V~ TI 51

- TI 51 indikator svetlo + tlejivka

-10A 250V ~, typ SE11

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ Tl 51
- Tl 51 indicator light+neon lamp

- 10A 250V~, type SE11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10A250 V ~__IL

- IL popisny $titok

-10A 250V ~, typ SE11

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY 10A 250V~ IL
- IL inscription plate

- 10A 250V~ type SE11

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V~ __IN 03

- neutral IN 03 0-1

- 16 AX 250 V ~, typ SE22

- v stlade s normou EN 60669-1

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2POLE 16AX 250V~ IN 03
- IN 03 neutral 0-1

- 16AX 250V~ type SE22

- in accordance with EN 60669-1

- screw contacts 1.5-2.5mm?




S

W

S E

[ SE50PW
O sE501W
[ SE50ES
[Jses0CcO
Il SE50NB

[ SE51PW
[ SE51IW
[ SE51ES
[JSE51CO
M SE51NB

[ SE52PWNT09
[ SE52IWNT09
[ SE52ESNT09
[ SE52CONT09
M SE52NBNT09

[ SE53PWNT09
[0 SE53IWNTO09
[J SE53ESNT09
[J SE53CONT09
W SE53NBNTO09

[ SE60PW
[0 SE6OIW
[ SE6OES
[ SE60CO
Il SE6ONB

[J SE63PW
[ SE63IW
[ SE63ES
[JSE63CO
M SE63NB

[ SE70PW
[ SE70IW
[JSE70ES
[JSE70CO
M SE70NB

SPINAC SERIOVY 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SE50
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE50

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO SERIOVE 10 A 250 V ~
-10A 250V ~, typ SE51

- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 — 2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY 10A 250V~
- 10A 250V~ type SE51

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

ZALUZIOVY SPINAC 10 AX 250 V ~__NT 09

- NT 09 neutral hore - dole

-10AX 250 V ~, typ SE52

- v stilade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- s mechanickou blokadou si¢asného zapnutia

SWITCH SHUTTERS 10AX 250V~ NT 09
- NT 09 neutral up-down

- 10AX 250V~, type SE52

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechanical interblock

ZALUZIOVE TLACIDLO 10A 250V~ NT 09

- NT 09 neutral hore — dole

-10A 250V ~, typ SE53

- v stlade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- s mechanickou blok&dou sii¢asného zapnutia

PUSH BUTTON SHUTTERS 10A 250V~ __ NT 09

- NT 09 neutral up-down

- 10A 250V~ type SE53

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- with mechzgnical in;erblvock
STRIEDAVY PREPINAC 10 AX 250 V/ ~
-10AX 250 V ~, typ SE60

- v stilade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2WAY 10AX 250V~

- 1T0AX 250V~, type SE60
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVY PREPINAC DVOJITY 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SE63
- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH DOUBLE 2WAY 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SE63
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

KRIZOVY PREPINAC 10 AX 250 V ~
- 10 AX 250 V ~, typ SE70

- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?

SWITCH INTERMEDIATE 10AX 250V~
- 10AX 250V~, type SE70

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?
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typ popis farba volitelné Udaje 1 volitelné Udaje 2
type description colour optional data 1 optional data 2
TE10 KRYT TLACIDLA ] PW polama biela NT neutrélna
BUTTON 1GANG polar white 5 neutral l; 50
TE11 KRYT TLACIDLA [ W slonova kost £
BUTTON 2GANG ivory white | 0
: P IN  indikator A 51
[] ES strieborna matna indicator !
elox silver
8 I(J O
[] CO biely duroplast h 03
white thermoset |
Il NB Ciemnaleskla
night black @ 04
KRYT TLACIDLA
CJTE10PW - kryt tlacidla s koliskou
| BOTETOW BUTTON 1GANG
CJTE10ES - button together with carrier

| OTE10CO

E TE10NB EJ

KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM

O TE10PWIN - kryt tlacidla s koliskou
OTE10WIN BUTTON INDICATOR

O TE10ESIN - button together with carrier
CJTE10COIN

o ‘
B TE10NBIN y t’

KRYT TLACIDLA S POPISNYM STITKOM

CJTE13PWIL - kryt tlacidla s koliskou a popisnym $titkom

OTE13WIL BUTTON WITH INSCRIPTION PLATE

O TE13ESIL - button together with carrier, with inscription plate

B TE13NBIL I\J J
KRYT DVOJITEHO TLACIDLA

OTE11PW - kryt dvojitého tlacidla s koliskou

OTET W BUTTON 2GANG

OTET1ES - button 2gang together with carrier

OTE11CO

HTE11NB (j,

&85

2
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typ

type
IA10
I1A20

1A21

-
y,
a4y

popis
description

TLEJIVKA
NEON LAMP

LED DIODA
LED LAMP

LED DIODA
LED LAMP

WH
o

technické data
technical data

230V~ 0,34W

230V~ 0,40W

24V AC/DC
0,20wW

OI1A100R

O 1A20WH
M IA20GR
M IA20RD
M IA20BL

O 1A21WH
W IA21RD

O 1A22WH
W IA22RD

farba
colour

] WH biela
white

B BL modra
blue

Il RD cdervena
red

Il GR zelena
green

[ OR oranzova
orange

TLEJIVKA230V ~ 0,34 W

- na indikaciu, osvetlenie alebo stale
osvetlenie spinaca
- v kombindcii s tla¢idlom s indikatorom

NEON LAMP 230V~ 0,34W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

LED DIODA 230 V AC/DC 0,40 W

- na indikaciu, osvetlenie alebo stale
osvetlenie spinaca
- v kombinécii s tlagidlom s indikatorom

LED LAMP 230V AC/DC 0,40W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

LED DIODA 24 V AC/DC 0,20 W

- na indikaciu, osvetlenie alebo stale
osvetlenie spinaca
- v kombinécii s tlagidlom s indikatorom

LED LAMP 24V AC/DC 0,20W
- for indication, illumination or
constant illumination of switch
- in combination with button with indicator

LED DIODA 12 V AC/DC 0,10 W

- na indikaciu, osvetlenie alebo stale
osvetlenie spinaca
- v kombinécii s tlagidlom s indikatorom

LED LAMP 12V AC/DC 0,10W
- for indication, illumination or

constant illumination of switch
- in combination with button with indicator
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OSVETLENIE

Stale osvetlenie /

Indikécia / * Osvetlenie /
Indlication llumination llumination always on
SE10, SE11 SE10, SE11 SE10, SE11
L —— L — L —
N
Seie
®
1 .
SE60 + SE60 SE60 + SE60 SE60 + SE60
e L

SE60+SE70+SEE0 SE60+SE70+SE60 SE60+SE704SE60

SE22 Sk22
L —

N —

* pripojenia nie st vhodné pre Usporné Ziarivky (CFL, LED) /
the connections are not suitable for energy-saving bulbs (CFL, LED)

15
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VE11 PT

V E

XO KS
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typ popis technické data
type description technical data
VE10 ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~
SOCKET SCHUKO
VE11 ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16A 250V~
SOCKET SCHUKO+COVER
VE12 ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV
SOCKET SCHUKO
farba
colour
[J PW polama biela PT  biela + transparentna [
polar white white+transparent
[ Iw  slonova kost IT  slonova kost + transparentna [
ivory white ivory+transparent
] ES strieboné matna ST striebomé matna + transparentna [ _]
elox silver silver+transparent
[] CO biely duroplast [17] CT biely duroplast + transparentna [l
white thermoset white+transparent
Il NB ciemamatna 7] BT ¢iema matna+ transparentna [N
night black black+transparent
Il RD cervena RT Cervena + transparentna [N
red red+transparent
[l GR zelend GT  zelena + transparentna (]
green green+transparent
[ OR oranzova OT  oranzova + transparentna
orange orange-+transparent

schuko — vyhovuje EN 60884-1, CEE7 (list Ill)

schuko - in accordace with EN 60884-1, CEE7 (standard sheet lll)

skrutkové upevnenie vodi¢ov
screw contacts

PP

SS

BB

BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov
BV plug-in contacts

] !

volite/né Udaje 1 volite/né Udaje 2
optional data 1 optional data 2
XO bez raméeka KS zabudovana ochrana pred dotykom s
without cover kontaktmi pod napéatim
plate shuttered live contacts

KS zabudovana ochrana pred dotykom s
kontaktmi pod napéatim
shuttered live contacts

:

biela + biela
white+white

slonové kost + slonova kost
ivory+ivory

strieborng matna + strieborna matna
silver+silver

Cierna matna + ¢ierna matna
black+black

Cervend + Cervena
red+red

zelend + zelena
green+green

oranzova + oranZova
orange+orange

Francuzska — vyhovuje NF C 61-314 (list V)

French - in accordace with NF C 61-314 (standard sheet V)

skrutkové upevnenie vodicov BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov
screw contacts BV plug-in contacts



[JVE10PWXO
[ VE10IWXO
[ VE10ESXO
[J VE10COXO
M VE10NBXO
M VE10RDXO
W VE10GRXO
O VE100RXO

VE11PTXO
VE11ITXO

VE11STXO
VE11BTXO

[ VE12PWXO
O VE12IWXO
[ VE12ESXO
[0 VE12COX0
M VE12NBXO
M VE12RDXO
W VE12GRXO
O VE120RX0O

VE13PTXO
VE13ITXO
1A VE13STXO
VE13BTXO

[TJVE13PPXO

CJVE10PW
O VE10IW
[JVE10ES
O VE10CO
M VE10NB

O VE11PT
O VEIIT
O VE11ST
COVE11CT
M VE11BT

O VE12PW
O VE121W
O VE12ES
[ VE12CO
M VE12NB

O VE13PT
O VE13IT
O VE13ST
JVE13CT
M VE13BT

ZASUVKY VE

ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16 A250 V ~ X0

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P+E schuko

-16A 250 V ~, typ VE10

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ __ XO

- screw contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E schuko

- 16A 250V7, type VE10

ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A250 V ~__ XO

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P + E schuko + kryt

-16A 250 V ~, typ VE11

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ __ XO

- screw contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VE11

ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16 A250 V ~BV __ X0

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P+E schuko

-16A 250 V ~, typ VE12

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV _ XO

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E schuko

- 16A 250V~ type VE12

ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A250 V ~BV __ XO

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P + E schuko + kryt

-16A 250 V ~, typ VE13

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ BV _ XO

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VE13

ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16 A 250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P+E schuko
-16A 250 V ~, typ VE10

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko

- 16A 250V~, type VE10

ZASUVKA SCHUKO + kryt 2P+E 16 A250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- 2P + E schuko + kryt
-16A 250 V ~, typ VE11

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VE11

ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P+E schuko
-16A 250 V ~, typ VE12

SOCKET SCHUKO 2P+E 16A 250V~ BV

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- 2P+E schuko
- 16A 250V~ type VE12

ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P + E schuko + kryt
-16A 250 V ~, typ VE13

SOCKET SCHUKO+COVER 2P+E 16A 250V~ BV

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- 2P+E schuko+cover
- 16A 250V~ type VE13




S O CKET S

V E

[ VE40PWXO
[ VE40IWXO

[ VE40ESXO

[JVE40COXO
M VE40NBXO
B VE40RDXO
W VE40GRXO
[ VE400RXO

VE41PTXO
VE41ITXO

VE41STXO
VE41PTXO
VE41BTXO

[TJ VE41PPXO

[ VE42PWXO
O VE42IWXO

[ VE42ESXO

[0 VE42COX0
M VE42NBXO
W VE42RDXO
W VE42GRXO
[ VE420RX0O

VE43PTXO
VE43ITXO

VE43STXO
VE43PTXO
VE43BTXO

[TJ VE43PPXO

[ VE40PW
O VE40IW
[0 VE40ES
[JVE40CO
M VE40NB

O VE41PT
O VE41IT
M VE41BT
[ VE41ST

O VE42PW
O VE42IwW
[0 VE42ES
[ VE42C0O
M VE42NB

[ VE43PT
O VE43IT

M VE43BT
[JVE43ST

FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A250 V ~ X0

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P+E francuzska

-16A 250 V ~, typ VE40

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ __ XO

- screw contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E French

- 16A 250V~ type VE40

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P+E francuzska + kryt

-16A 250 V ~, typ VE41

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ __ XO

- screw contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VE41

FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A250 V ~BV __ XO

- BV bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez raméeka

- 2P+E franclzska

-16A 250 V ~, typ VE42

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ BV __ XO

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E French

- 16A 250V~ type VE42

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ BV XO

- BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- XO bez ramceka

- 2P+E francuzska + kryt

-16A 250 V ~, typ VE43

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~ BV __ XO

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?
- XO without surround

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~ type VE43

FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A 250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- 2P+E francuzska
-16A250 V ~, typ VE40

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E French

- 16A 250V~ type VE40

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- 2P+E francuzska + kryt
-16A 250 V ~, typ VE41

SOCKET FRENCH+COVER 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VE41

FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A 250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P+E francuzska
-16A 250 V ~, typ VE42

SOCKET FRENCH 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.6mm?

- 2P+E French

- 16A 250V, type VE42

FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodic¢ov 1,5 — 2,5 mm?
- 2P+E franclzska + kryt
-16A 250 V ~, typ VE43

SOCKET FRENCH+CQOVER 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.6mm?

- 2P+E French+cover

- 16A 250V~, type VE43

X0
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ZASUVKY VE

ZASUVKA SCHUKO DVOJITA 2P+E 16 A250 V ~

- 2P+E schuko dvojita -~
gx;gmés -16A 250 V ~, typ VE16
- v stlade s normou |EC 60884-1, CEE7

[JVE16ESKS - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
B VE16NBKS - KS ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET SCHUKO DOUBLE 2P+E 16A 250V~
- 2P+E schuko double

- 16A 250V~ type VE16

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7

- screw contacts 1.5-2.5 mm?

- KS shuttered live contacts

FRANCUZSKA ZASUVKA DVOJITA 2P+E 16 A 250 V ~

VE46PWK - 2P+E franclzska dvojita
g VE gIWKSS -16A 250 V ~, typ VE46
4 - v stlade s normami IEC 60884-1, CEE7, NF C 61-314,
[0 VE46ESKS CSN 33 2318 a PN-E 93201
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
B VE46NBKS - KS ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

SOCKET FRENCH DOUBLE 2P+E 16A 250V~

- 2P+E French double

- 16A 250V~ type VE46

- in accordance with IEC 60884-1, CEE7; NF C 61-314,
CSN 33 2318; PN-E 93201

- screw contacts 1,5-2,5 mm?

- KS shuttered live contacts

ZASUVKA 2P 16A 250V~

- 2P bez uzemnovacieho kontaktu
gxgggﬁl\\;v - 16 A250V ~

- v stilade s normou EN 60884-1, CEE? (list I)
[J VE3OES - skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

W VESONB SOCKET 2P 16A 250V~
- 2P without earthing contact
- 16A 250V~
- in accordance with EN 60884-1, CEE7 (standard sheet 1)
- screw contacts 1.5-2.5mm?

29
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C OMMUNICOCATI

O N S K E

typ popis technické data
type description technical data
KE11 ZASUVKA TV-R KONCOVA 1dB

SOCKET TV-R END-LINE
KE12 ZASUVKA TV-R PRIEBEZNA 10dB

SOCKET TV-R THROUGHPASS

KE16 ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3dB
SOCKET SAT-TV-R END-LINE

KE11

v
1dB</\>1,5dB

KE12

KE16

3dB
vl

O s,
1,508 9\»1 dB

KE36

)

farba
colour

[] PW polama biela
polar white

] IW  slonova kost
ivory white

[] ES strieborna matna
elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

Il \B Cienaleskla
night black

ZASUVKA TV-R KONCOVA 1 dB

- TV-R koncova

- frekvencné pasmo 5 + 862MHz
-0tm:R-1,5dB, TV-1dB

- v stilade s normou EN 50083-1
- skrutkové upevnenie vodi¢ov

SOCKET TV-R END-LINE 1dB
- TV-R end-line

- frequency range 5+862MHz

- reduction: R-1.5dB, TV-1dB

- in accordace with EN 50083-1
- screw contacts

ZASUVKA TV-R PRIEBEZNA 10 dB

- TV-R priebezna zasuvka

- frekventné pasmo 5 + 862MHz

- utlm: R - 10dB, TV — 10dB, prechod - 2 dB
- v stlade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodi¢ov

SOCKET TV-R TROUGHPASS 10dB

- TV-R troughpass

- frequency range 5+862MHz

- reduction: R-10dB, TV-10dB, trough-2dB
- in accordace with EN 50083-1

- screw contacts

ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3 dB

- SAT-TV-R koncova

- frekvencéné pasmo 5 + 2400MHz

-utim: R - 1dB, TV - 1,5 dB, SAT - 3 dB

- montaz do krabice @ 60 svorkami alebo skrutkami
- v stlade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodi¢ov

SOCKET SAT-TV-R END-LINE 3dB

- SAT-TV-R end-line

- frequency range 5+2400MHz

- reduction: R-1dB, TV-1.5dB, SAT-3dB

- for mounting in round box @60 with claws or screws
- in accordace with EN 50083-1

- screw contacts

ZASUVKA TELKS RJ11 6/4

- KS keystone Standard upevnenia
-RJ11 6/4
- v stilade s normou IEC 60603-7

SOCKET TEL KS RJ11 6/4

- KS keystone fixing standard
-RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7




KOMUNIKATCNE P RVKY K E

ZASUVKA KAT. 5e KS RJ45 8/8

KE37 - KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 5e, RJ45 8/8
- v stilade s normou |EC 60603-7

SOCKET CAT5e KS RJ45 8/8 R
- KS keystone fixing standard

- CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 6s KS RJ45 8/8 SLIM

KE40 - KS keystone $tandard upevnenia
- KAT. 6s, RJ45 8/8
- v stlade s normou |EC 60603-7

SOCKET CAT6s KS RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone fixing standard
- CAT6s, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA TEL KS DVOJITA 2 x RJ11 6/4

KE38 - KS keystone $tandard upevnenia
-2xRJ116/4
- v stilade s normou IEC 60603-7

SOCKET TEL KS DOUBLE 2x RJ11 6/4 N
- KS keystone fixing standard

-2x RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 5e KS DVOJITA 2 x RJ45 8/8

KE39 - KS keystone Standard upevnenia
- 2 X KAT. 5e, RJ45 8/8
- v stilade s normou IEC 60603-7

SOCKET CAT5e KS DOUBLE 2x RJ45 8/8 N
- KS keystone fixing standard

- 2x CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 65 KS DVOJITA 2 x RJ45 8/8 SLIM
KE41 - KS keystone Standard upevnenia

- 2 X KAT. 6s, RJ45 8/8
- v stilade s normou IEC 60603-7

SOCKET CAT6s KS DOUBLE 2x RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone fixing standard
- 2x CAT6s, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7

ADAPTER KS SAMOSTATNY
KE45 - keystone KS $tandard pripojenia — samostatny

- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- komunikacny modul nie je si¢astou dodavky

ADAPTER KS SINGLE

- KS keystone fixing standard - single
- AMP, Avaya, Brandrex, FMT, Mfico, Tyco, ...
- communication module not included
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ADAPTER KS DVOJITY

KE46 - keystone KS $tandard pripojenia — dvojity
- AMP, Tyco,...
- komunikacny modul nie je si¢astou dodavky

ADAPTER KS DOUBLE

- KS keystone fixing standard - double
- AMP, Tyco, ...

- communication module not included

ADAPTER PD DVOUJITY
KE47 - Standard upevnenia PD Panduit Mini-COM - dvajity
- komunika¢ny modul nie je si¢astou dodavky

ADAPTER PD DOUBLE
- PD Panduit Mini-COM fixing standard - double
- communication module not included

* konektory na strane 89/
connectors on page 89



KOMUNIKATCNE P RVKY

O KE10PW
O KE10IW
[JKE10ES
O KE10CO
M KE10NB

OKE11PW
OKET1IW
O KE11ES
OKE11CO
B KE11NB

O KE12PW
OKE12IW
O KE12ES
[OKE12CO
B KE12NB

O KE16PW
O KE16IW
CKE16ES
[OKE16CO
B KE16NB

O KE22PW
O KE22IW
[ KE22ES
[ KE22CO
W KE22NB

[ KE23PW
[ KE23IW
[ KE23ES
[0 KE23CO
M KE23NB

[0 KE36PW
[ KE36IW
[ KE3BES
[JKE36CO
M KE36NB

ZASUVKA TV ZAKLADNA 0dB

- TV zakladna
-0tim 0 dB
- zadny konektor — F Standard

SOCKET TV BASIC 0dB

- TV basic

- reduction 0dB

- back connector — F standard

ZASUVKA TV-R KONCOVA 1 dB

- TV-R koncova

- frekvenéné pasmo 5 + 862MHz
-Gtim: R-1,5dB, TV-1dB

- v stilade s normou EN 50083-1
- skrutkové upevnenie vodicov

SOCKET TV-R END-LINE 1dB

- TV-R end-line

- frequency range 5+862 MHz

- reduction: R-1.5dB, TV-1dB

- in accordance with EN 50083-1
- screw contact

ZASUVKA TV-R PRIEBEZNA 10 dB

-TV-R prlebezna zasuvka

- frekvenéné pasmo 5 + 862M

- (tlm: R - 10dB, TV - 10dB, prechod 2dB
-vstilade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodic¢ov

SOCKET TV-R TROUGHPASS 10dB

- TV-R troughpass

- frequency range 5+862 MHz

- reduction: R-10dB, TV-10dB, trough-2dB
- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3 dB

- SAT-TV-R koncova

- frekvenéné pasmo 5 + 2 400 MHz
-Gtlm: R-1dB, TV-1,5dB, SAT-3dB
- v stilade s normou EN 50083-1

- skrutkové upevnenie vodicov

SOCKET SAT-TV-R END-LINE 3dB

- SAT-TV-R end-line

- frequency range 52400 M,

- reduction: R-1dB, TV-1.5dB, SAT3dB
- in accordance with EN 50083-1

- screw contacts

AUDIO ZASUVKA 2xRCA
- audio 2 x RCA
- upevnenie vodicov spajkovanim

SOCKET AUDIO 2xRCA
- audio 2xRCA
- soldering connection of cable

ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA

-audio 2 x@ 4 mm
- na pripojenie reproduktorového vodica, bananovej zastreky
@ 4 mm alebo vidlicovej kablovej patky

- upevnenie vodiCov vzadu spajkovanim

SOCKET AUDIO LOUDSPEAKERS

- audio 2x @4mm
- to accommodate speaker wire, banana plug @4mm or spades
- soldering connection of cable at the back side

ZASUVKA TEL KS RJ11 6/4

- KS keystone Standard upevnenia
-RJ11 6/4
- v stlade s normou |EC 60603-7

SOCKET TEL KS RJ11 6/4

- KS keystone fixing standard
-RJ116/4
- in accordance with IEC 60603-7

K
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O KE37PW
O KE37IW
[JKE37ES
[OKE37CO
M KE37NB

O Ke40Pw
O Ke4olw
O KE40ES
O Ke4oco
M KE40NB

[ KE38PW
[ KE38IW
[ KE38ES
[JKE38CO
M KE38NB

[0 KE39PW
[ KE39IW
[ KE39ES
[JKE39CO
M KE39NB

OKe41PwW
OKe411w
OKE41ES
Okes1co
B KE41NB

[ KE35PW
[ KE35IW
[0 KE35ES
[OKE35CO
M KE35NB
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ZASUVKA KAT. 5e KS RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 5e, RJ45 8/8
- v stilade s normou [EC 60603-7

SOCKET CAT5e KS RJ45 8/8

- KS keystone fixing standard
- CAT5e, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 6s KS RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone Standard upevnenia
- KAT. 6s, RJ45 8/8
- v stlade s normou |EC 60603-7

SOCKET CAT6s KS RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone fixing standard
- CAT6s, RJ45 8/8
- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA TEL KS DVOJITA 2 x RJ11 6/4

- KS keystone $tandard upevnenia
-2xRJ11, 6/4
- v stlade s normou [EC 60603-7

SOCKET TEL KS DOUBLE 2x RJ11 6/4

- KS keystone fixing standard
-2x RJ11, 6/4
- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 5¢ KS DVOJITA 2 x RJ45 8/8

- KS keystone Standard upevnenia
-2 x KAT. 5e, RJ45 8/8
- v stilade s normou |EC 60603-7

SOCKET CAT5e KS DOUBLE 2x RJ45 8/8
- KS keystone fixing standard

- 2x CAT5e, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKA KAT. 6s KS DVOJITA 2 x RJ45 8/8 SLIM

- KS keystone Standard upevnenia
-2 X KAT. 6s, RJ45 8/8
- v stlade s normou [EC 60603-7

SOCKET CAT6s KS DOUBLE 2x RJ45 8/8 SLIM
- KS keystone fixing standard

- 2x CAT6s, RJ45 8/8

- in accordance with IEC 60603-7

ZASUVKATEL LT RJ11 6/4

- skrutka TEL LT

- skrutkové upevnenie vodic¢ov
-RJ116/4

- v stilade s normou IEC 60603-7

SOCKET TEL LT RJ11 6/4

- TEL LT screw

- screw contacts

-RJ11 6/4

- in accordance with IEC 60603-7
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. .

typ popis technické data farba

type description technical data colour

PE10 KRYT TV-R 2P/3P [] PW polama biela
COVER TV-R polar white

PE20 KRYT KS SAMOSTATNY [J Iw  slonova kost
COVER KS SINGLE ivory white

PE21 KRYT KS DVOJITY [C] ES strieborna matna

COVER KS DOUBLE elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

Il \B Ciernaleskla

night black

KRYT TV-R 2P/3P
I PE10PW - TV-R kryt, 2P alebo 3P so skrutkou
QPETOW COVER TV-R 2P/3P &
[CJPE10ES - TV-R cover, 2P or 3P with screw [ or
[JPE10CO i
Hl PE10ONB

|

KRYT KS SAMOSTATNY
] PE20PW - KS kryt samostatny
O PE20IW COVER KS SINGLE
[J PE20ES - KS cover single % i
[0 PE20CO N
l PE20ONB |

KRYT KS DVOJITY
I PE21PW - KS kryt dvojity
O PE2TIW COVER KS DOUBLE
O PE21ES - KS cover double Y : |~
H PE21NB L‘“

KRYT TAE/TDO
] PE30OPW - TAE alebo TDO kryt so skrutkou
O PE30OIW COVER TAE/TDO [
[0 PE3OES - TAE or TDO cover with screw
W PESONB — L

10
D
s 1515

PE20 PE21 PE10
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. .
typ popis technické data farba
type description technical data colour
EE15 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400W [] PW polarna biela
DIMMER ROTATIVE 2WAY polar white
EE16 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RLC 400W ] IW  slonova kost
DIMMER ROTATIVE 2WAY ivory white
EE19 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100W [C] ES strieborna matna

DIMMER ROTATIVE 2WAY elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

Il NB cierna leskla
night black

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400 W

EE15 - ovladanie rotacie so striedavym prepinacom
- zatazenie RL, 40 W - 400 W
- kombindcia so striedavym prepinacom je mozna
- kombindcia s viacerymi stmievacmi nie je povolena
- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?
- napéjanie 230 V ~ 50 Hz
- vnutorny priemer tlacidla @ 6 mm
- obsahuje nahradnu poistku

DIMMER ROTATIVE 2WAY RL 400W

- rotation control with 2-way switch

- load RL, 40W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?

- supply 230V~ 50Hz

- button inner diameter @6mm

- replaceable fuse included

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RLC 400 W

EE16 - ovladanie rotacie so striedavym prepinacom
- zatazenie RLC, 20 W - 400 W
- kombinacia so striedavym prepinacom
- kombindcia s viacerymi stmievacmi nie je povolena
- v stilade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?
- vnutorny priemer tlacidla @ 6 mm
- napajanie 230 V ~ 50 Hz
- elektronicky istic

DIMMER ROTATIVE 2WAY RLC 400W

- rotation control with 2-way switch
ow

- load RLC, 20W - 40 [

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.6mm?

- supply 230V~ 50Hz

- button inner diameter @6mm

- electronic fuse



EE19

[J EE32A1
[JEE32A2

[JEE67

ELEKTRONIK

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100 W

- ovladanie rotaciou so striedavym prepina¢

- zatazenie: LED, 0-100 W (max. 10 LED Ziaroviek)
GLS, 10-250 W

- kombindcia so striedavym prepinadom je mozna

- kombindcia s viacerymi stmievacmi nie je povolena

- v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1

- bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 mm?

- napéajanie 230 V ~ 50 Hz

- obsahuje nahradnu poistku

- vnutorny priemer tlacidla @ 6 mm

DIMMER ROTATIVE 2WAY LED 100W
- rotation control with 2-way switch
- load: LED, 0-100W (max. 10 LEDs)
GLS, 10-250W
- 2-way switch combination is possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.6mm?
- supply 230V~ 50Hz
- replaceable fuse included
- button inner diameter @6mm

IR SPINAC 5A 250 V ~

- infraderveny spina¢

- napéjacie napatie: 230 V ~ £10 % 50 Hz

- relé: 5 A/250 V (prechod nulou)

- stupen krytia: IP40

- prierez vodica na kontaktnej svorke: 0,75 — 2,5 mm?
- uhol detekcie: az 110° pri 20 °C

- detekéna oblast: pribl. 8 m pri 20 °C

- nastavitelnost trvania: od pribl. 5 s az 12 min.

- nastavitelnost jasu: od pribl. 5 do 200 Ix

- prevadzkova teplota: od 0 °C do + 40 °C

- nie je vhodny pre montaz do krabic s hibkou 45 mm
- len pre pouZitie v interiéri

IR SWITCH 5A 230V~

- IR infrared switch

- supply voltage: 230V~ +10 % 50Hz

- relay: 5A / 250V~ (zero crossing)

- protection rating: IP40

- cross-section of wires at the contact terminal: 0.75 - 2.5 mm?
- detection angle: up to 110° at 20°C

- detection area: approx. 8 m at 20°C

- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min

- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX
- operating temperature: from 0°C to +40°C

- not suitable for installation in 45 mm deep boxes

- only for indoor usage

NABIJACKA USB 5V 2,4A

- na nabijanie elektronickych zariadeni cez Standardny
USB port (kompatibilnd aj so zariadeniami Apple)

- napajanie: 100-230 V™~ 50/60 Hz

- spotreba poc¢as prevadzky:
300 mA pri 100 V~/150 mA pri 230 V™

- spotreba v pohotovostnom rezime: 30 mW pri 230 V™

- vystupné napétie: 5 VDC (£5 %) SELV

- kolisanie vystupného napatia: 150 mV

- menovity vystupny prud: 2,4 A (=10 %)

- typ konektora: USB A/USB A

- Ucinnost: maximalne 77 %

- prevadzkova teplota: 0 °C/+ 45 °C (pouzitie v interiéri)

- trieda ochrany IP: IP20, iba na pouZitie v interiéri

- trieda bezpecnosti zariadenia Il

- prepatova ochrana (EN 62109): trieda Il

- skrutkové upevnenie vodi¢ov max. 2,5 mm2

- zariadenie s posunom kontaktov min. 3 mm

- je v stlade s normou EN 60950-1 a smernicami EMC a LVD

USB POWER SUPPLY UNIT 5V 2.4A

- for charging electronic devices via a standard USB
port (also compatible with Apple devices)

- power supply: 100-230V~ 50/60Hz

- power consumption: 300mA at 100V~/150mA at 230V~

- standby power consumption: 30mW at 230V~

- nominal output voltage: 5 VCD (+ 5%) SELV

- output ripple voltage: 150mV

- nominal output current: 2.4A (+10%)

- connector type: USB A / USB A

- efficiency: maximum of 77%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 62109): Class Ill

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

- in accordance with the EN 60950-1 and LVD & EMC
directives

A
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STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400 W

- ovladanie rotaciou so striedavym prepinatom
D EE15PW zatazenie RL, 40 W — 400 W

OEE1sW - kombindcia so striedavym prepinacom je mozna

CJEE15ES - kombindcia s viacerymi stmievaémi nie je povolena b —

JEE15CO - v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1 t
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?

B EE15NB - napajanie 230 V ~ 50 Hz

- obsahuje nahradnu poistku &
4 4

DIMMER ROTATIVE 2WAY RL 400W -

- rotation control with 2-way switch

- load RL, 40W - 400W

- 2-way switch combination is possible

- more dimmers combination is not allowed

- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1

- plug-in contacts 1.6mm?

- supply 230V~ 50Hz

- replaceable fuse included

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400 W

- ovladanie rotacie so striedavym prepinacom
g EE gm\/ - zatazenie RLC, 20 W - 400 W -
- kombindcia so striedavym prepinacom je mozna
CJEE16ES - kombindcia s viacerymi stmievaémi nie je povolenad =
JEE16CO - v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1 t
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 mm?
M EE16NB - napéjanie 230 V/ ~ 50 Hz
- obsahuje nahradnu poistku

4 4
DIMMER ROTATIVE 2WAY RLC 400W -
- rotation control with 2-way switch
- load RLC, 20W - 400W
- 2-way switch combination is possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?
- supply 230V~ 50Hz
- electronic fuse

STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100 W

- ovladanie rotéciou so striedavym prepinacom
g EE19PW - zatazenie: LED, 0-100 W (max. 10 LED Ziaroviek)
EE19IW GLS, 10-250 W
[JEE19ES - I'iomginécia so striedavym prepinacom je moinlé =
- kombinacia s viacerymi stmievaémi nie je povolena
LIEE19CO - v stlade s normami EN 60669-1 a STN EN 60669-2-1 t
W EE19NB - bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 mm?
- napéjanie 230 V ~ 50 Hz : I’
- obsahuje nahradnu poistku —

DIMMER ROTATIVE 2WAY LED 100W
- rotation control with 2-way switch
- load: LED, 0-100W (max. 10 LEDs)
GLS, 10-250W
- 2-way switch combination is possible
- more dimmers combination is not allowed
- in accordance with EN 60669-1 and EN 60669-2-1
- plug-in contacts 1.5mm?
- supply 230V~ 50Hz
- replaceable fuse included

IR SPINAC 5A 250 V ~

- infraderveny spina¢

g EE32PW - napéjacie napatie: 230 V ~ £10 % 50 Hz

EES2IW - relé: 5 A250 V (prechod nulou)

[JEE32ES - stupefi krytia: IP40

O EE32CO - prierez vodica na kontaktnej svorke: 0,75 - 2,5 mm?
- uhol detekcie: az 110° pri 20 °C

M EE32NB - detekéna oblast: pribl. 8 m pn 20°C
- nastavitelnost trvania: od pribl. 5 s az 12 min.
- nastavitelnost jasu: od pribl. 5 do 200 Ix i
- prevadzkova teplota: od 0 °C do +40 °C ey
- nie je vhodny pre montaz do krabic s hibkou 45 mm
- len pre pouZitie v interiéri

IR SWITCH 5A 230V~ —

- IR infrared switch
- supply voltage: 230V~ +10 % 50Hz
- relay: 5A / 250V~ (zero crossing)
- protection rating: IP40
- cross-section of wires at the contact
terminal: 0.75 - 2.5 mm?
- detection angle: up to 110° at 20°C
- detection area: approx. 8 m at 20°C
- adjustability of duration: from approx. 5 s to 12 min
- adjustability of brightness: from approx. 5 to 200 LUX
- operating temperature: from 0°C to +40°C
- not suitable for installation in 45 mm deep boxes
- only for indoor usage
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NABIJACKA USB 5V 2,4A
CJEEB7PW - na nabijanie elektronickych zariadeni cez Standardny USB
[ EE67IW port (kompatibilna aj so zariadeniami Apple)
- napdjanie: 100-230 V™~ 50/60 Hz
M EE67NB - spotreba podas prevadzky:
CJEEG7ES 300 mA pri 100 V~/150 mA pri 230 V™

- spotreba v pohotovostnom rezime: 30 mW pri 230 V™
- vystupné napétie: 5 VDC (£5 %) SELV

- kolisanie vystupného napatia: 150 mV

- menovity vystupny prud: 2,4 A (+10 %)

- typ konektora: USB A/USB A

- Ucinnost: maximélne 77 %

- prevadzkova teplota: 0 °C/+ 45 °C (pouzitie v interiéri)
- trieda ochrany IP: IP20, iba na pouZitie v interiéri

- trieda bezpecnosti zariadenia Il

- prepétova ochrana (EN 62109): trieda IlI

- skrutkové upevnenie vodi¢ov max. 2,5 mm2

- zariadenie s posunom kontaktov min. 3 mm

- je v stlade s normou EN 60950-1 a smernicami EMC a LVD

USB POWER SUPPLY UNIT 5V 2.4A

- for charging electronic devices via a standard USB port
(also compatible with Apple devices)

- power supply: 100-230V"~ 50/60Hz

- power consumption: 300mA at 100V~/150mA at 230V~

- standby power consumption: 30mW at 230V~

- nominal output voltage: 5 VCD (+ 5%) SELV

- output ripple voltage: 150mV

- nominal output current: 2.4A (+10%)

- connector type: USB A / USB A

- efficiency: maximum of 77%

- operating temperature: 0°C/+45°C (indoor use)

- IP protection class: IP20, indoor use only

- class device Il

- overvoltage category (EN 62109): Class Ill

- screw contacts: max. 2.5 mm?

- device with a contact gap of at least 3mm

- in accordance with the EN 60950-1 and LVD & EMC
directives

A
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EE15, EE16, EE19
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EE16, EE19

230V

= EE

EE15 (40+400W)
© ®

S
* @@ T oS

230V~ 12V~

230V~

1 - Ziarovka /
incandescent lamp

2 - halogénova ziarovka/
halogen lamp

8

Elect.
trafo.

EE16 (20+400W)

®

®

230V~

classical transformer

S

3 - klasicky transformator /

EE15, EE16, EE19
L

N

EE15, EE16, EE19
L

N

|
230V
12V

®

EE16, EE19
L

N

N

Elect.
trafo.

EE19 (GLS 10+250W ; LED 0+-100W)

® ® ® ®

G g 8- 00

230V~

DIMMABLE

12V~ 230V~ 230V~

5 - stmievatelna LED Ziarovka/
dimmable LED lamp

4 — stmievatelny elektronicky transformator /
dimmable electronic transformer

EE19

® @ 6

*@@*+D®+

DIMMABLE

12V~ 12V~ 230V~
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[ PE41

typ popis

type description

PE41 KRYT NA STMIEVAC
COVER DIMMER

PV
o

O PE41PW
O PE41IW
M PE41NB
O PE41ES
[ PE41CO

[ PE32PW
O PE32IW
M PE32NB
[ PE32ES

[ PE6E7PW
O PE67IW
M PEG7NB
[ PEG7ES

®
farba
colour

[] PW polama biela
polar white

] 1w slonova kost
ivory white

[[] ES strieborna matna
elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

Il \B cierna leskla
night black

KRYT NASTMIEVAC @ 6

- kryt na stmieva¢ @ 6 mm
- pre EE15, EE16, EE19

COVER DIMMER 26
- cover dimmer @6mm
- for EE15, EE16, EE19

KRYT IR SPINAC
- kryt IR spina¢

COVER IR SWITCH

- cover IR switch

KRYT USB NABIJACKY
- Kryt USB nabijacky

USB SUPPLY UNIT COVER
- USB supply unit cover

K RY TY

P E

Ca £
vy
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typ popis farba

type description colour

AE10 VYPLN [] PW polama biela
BLANK polar white

AE20 SPOJOVACIA SKRINKA 3P+N+E 5 x 4 mm? [ Iw  slonova kost
CONNECTION BOX 3P+N+E 5X4mm? ivory white

AE30 KRABICA PRE POVRCHOVU MONTAZ [C] ES strieborna matna
SURFACE MOUNT BOX elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

Il \B cienaleskia

night black
VYPLN
[ AE10PW - na vyplnenie prazdnych miest
OAETOIW BLANK
B AE10NB - for filling up empty spaces
[JAE10ES
[JAE10CO
SPOJOVACIA KRABICA PATPOLOVA 3P+N+E 5 x 4 mm2
[ AE20PW - 3P+N+E pripojka
-16 A400V ~
O AE20IW - v stilade s normou VDE 0606-1:2000
- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 az 4 mm?
CONNECTION BOX 5POLE 3P+N+E 5x4mm?
- 3P+N+E connection box
- 16A 400V~
- in accordance with VDE 0606-1:2000
- screw contacts 1.5-4mm?
KRABICA PRE POVRCHOVU MONTAZ 1
0o e ] AE30PW - krabica na povrchovi montaz
¢ | D AESOIW SURFACE MOUNT BOX 1 LT
q o hP - surface mounting box A —
gar B
-+ O
-« O L)
POVRCHOVA KRABICA PRE DVOJITU ZASUVKU EKONOMIK
=~y CJAE31PW - krabica na povrchovi montaz
SURFACE MOUNT BOX FOR
I-m 1 EKONOMIK DOUBLE SOCKET
E - surface mounting box




&

O AES0PW
[ AE50TS

O AE51PW
O AE5TIW

PRISLUSENSTVDO

CHRANIC STENY

- chrani¢ steny okolo vypinaca alebo zasuvky

WALL PROTECTION

- protects surface around socket or switch

DETSKA OCHRANAKS

- KS detska ochrana pred dotykom s kontaktmi pod napatim

CHILD PROTECTION KS

- KS additional child protection insert - shuttered live contacts

AE31

AE10

A

E
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typ popis farba

type description colour

OE10 RAMIK EKONOMIK 1 [] PW polarna biela
SURROUND EKONOMIK 1 polar white

OE20 RAMIK EKONOMIK 2 HORIZONTALNY ] 1w slonova kost
SURROUND EKONOMIK 2 HORIZONTAL ivory white

OE30 RAMIK EKONOMIK 3 HORIZONTALNY [] ES strieborna matna
SURROUND EKONOMIK 3 HORIZONTAL elox silver

[] CO biely duroplast
white thermoset

W NB Ciemnaleskla

night black
RAMIK EKONOMIK 1
- dekorativny samostatny ramik 5
g 8; 8W -v stlade s normou EN 60669-1 i
[JOE10ES SURROUND EKONOMIK 1
[JOE10CO - decorative surround 1-gang
B OE10NB - in accordance with EN 60669-1

/ 80 /

RAMIK EKONOMIK 2 HORIZONTALNY

- dekorativny 2-ramik horizontalny
g 8528::\’,\\/,\/ - v stilade s normou EN 60669-1

[J OE20ES SURROUND EKONOMIK 2 HORIZONTAL

=
=N

[J OE20CO - decorative surround 2-gang horizontal
B OE20NB - in accordance with EN 60669-1 o
Q|
1

RAMIK EKONOMIK 2 VERTIKALNY

- dekorativny 2-ramik vertikalny 05
g 8521 m - v stilade s normou EN 60669-1 !
[JOE21ES SURROUND EKONOMIK 2 VERTICAL
[JOE21CO - decorative surround 2-gang vertical
B OE21NB - in accordance with EN 60669-1

151

RAMIK EKONOMIK 3 HORIZONTALNY

- dekorativny 3-ramik horizontalny
L) OE30PW - v stlade s normou EN 60669-1

[J OE30IW

[J OE30ES SURROUND EKONOMIK 3 HORIZONTAL
[J OE30CO - decorative surround 3-gang horizontal
B OE30NB - in accordance with EN 60669-1

B om B =



RAMIKY OE

RAMIK EKONOMIK 3 VERTIKALNY
- dekorativny 3-ramik vertikal
g 8521 |F\>/\\//V ¥ stlade s mormo EN 606691 108
[JOE31ES SURROUND EKONOMIK 3 VERTICAL
[JOE31CO - decorative surround 3-gang vertical
B OE31NB - in accordance with EN 60669-1

222

CTICTIT

RAMIK EKONOMIK 4 HORIZONTALNY
- dekorativny 4-ramik horizontal
N e

[J OE40ES SURROUND EKONOMIK 4 HORIZONTAL

W OE40NB - decorative surround 4-gang horizontal
- in accordance with EN 60669-1

%

RAMIK EKONOMIK 4 VERTIKALNY
] OE41PW - dekorativny 4-ramik vertikalny 10

O OE41IW - v stilade s normou EN 60669-1
[JOE41ES SURROUND EKONOMIK 4 VERTICAL
Il OE41NB - decorative surround 4-gang vertical
- in accordance with EN 60669-1
N

RAMIK EKONOMIK 5 HORIZONTALNY
- dekorativny 5-ramik horizontall
A A

CJ OE50ES SURROUND EKONOMIK 5 HORIZONTAL

H OE50NB - decorative surround 5-gang horizontal
- in accordance with EN 60669-1

293
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OE90GR

OE90BL

OE90VO

OE90PI

OE90RD

DEKORATIVNE RAMIKY COLOUR /

COLOR DECORATIVE FRAMES
ZELENA/ OE90YL ZLTA/
GREEN YELLOW
MODRA / OE9QOWH BIELA/
BLUE WHITE
FIALOVA / OE90GY SIVA/
VIOLET GREY
RUZOVA / OE90BK CIERNA/
PINK BLACK
CERVENA/

RED
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OE90MB METALICKA MODRA /
MET. BLUE

OE90BZ BRONZOVA/
BRONZE

OE90CR STRIEBORNA /
SILVER

OE90GO ZLATA/
GOLD







KATALOG / CATALOGUE

fontana

g

ESSORIES AF
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typ popis technické data farba volitelné Udaje 1

type description technical data colour optional data 1

SF10 SPINAC JEDNOPOLOVY IP44 10AX 250V~ [] PW biela-matna Tl tejivka + indiktor
SWITCH 1WAY white-mat neon lamp+indication

SF11 TLACIDLO JEDNOPOLOVE IP44 10A 250V~ [ GY siva-matna
PUSH BUTTON 1WAY grey-mat

SF20 SPINAC DVOJPOLOVY IP44 10AX 250V~

SWITCH 2POLE

SPINAC JEDNOPOLOVY IP44 10 AX 250 V ~

e —— C1SF10PW -10AX 250 V ~, typ SF10
ESF10GY - v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 1WAY IP44 10AX 250V~
- 10AX 250V~ type SF10
- in accordance with EN 60669-1

| - plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC JEDNOPOLOVY IP44 10 AX 250V~ Tl

- Tlindikator + tlejivka
CISF10PWTI -10AX 250 V ~, typ SF10

ESF10GYTI - v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 1WAY IP44 10AX 250V~ __ Tl
- Tl indicator+neon lamp
| J - 10AX 250V~ type SF10
. - in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO JEDNOPOLOVE IP44 10A 250V ~__TI

- Tlindikator + tlejivka
ESFHPWTl -10A 250 V ~, typ SF11
SF11GYTI - v stilade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

PUSH BUTTON 1WAY IP44 10A 250V~ __ Tl
- Tl indicator+neon lamp
| J - 10A 250V~ type SF11
w— - in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

SPINAC DVOJPOLOVY P44 10 AX 250 V ~

[ — F20PW -10AX 250 V ~, typ SF20
E §F28GY - v stllade s normou EN 60669-1 -
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2POLE IP44 10AX 250V~ : \/

- 10AX 250V~ type SF20
- in accordance with EN 60669-1

| - plug-in contacts 1.5-2.5mm?
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T C H E S

[JSF50PW
E SF50GY

CISF51PW
E SF51GY

] SF60PW
[ SF60GY

I SFEOPWTI
[ SF60GYTI

I SF63PW
[ SFe3aGY

I SF70PW
[ SF70GY

S

F

SPINAC SERIOVY IP44 10 AX 250 V ~
-10AX 250 V ~, typ SF50

- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2GANG-1WAY IP44 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SF50
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

TLACIDLO SERIOVE IP44 10 A250 V ~

-10A 250 V ~, typ SF51
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

PUSH BUTTON 2GANG-1WAY IP44 10A 250V~

- 10A 250V~ type SF51
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVY PREPINAC P44 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SF60
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2WAY IP44 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SF60
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVY PREPINAC IP44 10 AX 250 V ~__TI

- Tlindikator + neénova lampa

-10AX 250 V ~, typ SF60

- v stilade s normou EN 60669-1

- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2WAY IP44 10AX 250V~ __ Tl
- Tl indicator+neon lamp

- 10AX 250V~ type SF60

- in accordance with EN 60669-1

- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

STRIEDAVY PREPINAC DVOJITY IP44 10 AX 250 V ~

-10AX 250 V ~, typ SF63
- v stilade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH 2WAY DOUBLE P44 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SF63
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

KRIZOVY PREPINAC IP44 10 AX 250 V/ ~
-10 AX 250 V ~, typ SF70

- v stlade s normou EN 60669-1
- bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?

SWITCH INTERMEDIATE IP44 10AX 250V~

- 10AX 250V~ type SF70
- in accordance with EN 60669-1
- plug-in contacts 1.5-2.5mm?

219




ZASUVKY
S OCKETS

®
typ popis technické data farba
type description technical data colour
VF10 ZASUVKA SCHUKO + KRYT IP44 2P+E 16A 250V~ [] PW biela-matna
SOCKET SCHUKO+COVER white-mat

CJVF10PW
EVF10GY

CJVF12PW
EVF12GY

B GY siva-matna
grey-mat

ZASUVKA SCHUKO + KRYT IP44 2P+E 16 A250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm?
- 2P + E schuko + kryt

-16A250 V ~, typ VF10

- v stlade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SCHUKO+COVER IP44 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V, type VF10

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

ZASUVKA SCHUKO + KRYT IP44 2P+E 16 A 250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodi¢ov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P + E schuko + kryt

-16A250 V ~, typ VF12

- v stlade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SCHUKO+COVER IP44 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover

- 16A 250V~ type VF12

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

Vv

F

SF10
SF60

@]

5

N

K
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typ popis
type description

CF10 SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA HORIZONT.
SOCKET SET SCHUKO DOUBLE HORIZ

CF11 SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA VERTIK.
SOCKET SET SCHUKO DOUBLE VERT

CF12 ZASUVKA SCH

+DVOJPOLOVY VYPINAC HORIZONT.

SOCKET SCH+SWITCH 2WAY HORIZ

CJCF10PW
E CF10GY

| .

1

CJCF11PW
ECF11GY

CJCF12PW
E CF12GY

)

technické data farba
technical data colour

2x 2P+E 16A 250V~ IP44 ] PW biela—matna
white-mat

2x 2P+E 16A 250V~ IP44 [ GY siva-matna
grey-mat

16A + 10A 250V~ IP44

SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA HORIZONTALNA IP44 2 x 2P+E 16 A 250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2 x 2P+E schuko + kryt horizontalny
-16A250 V ~, typ CF10

- v stlade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE
HORIZONTAL IP44 2x 2P+E 16A 250V~
- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover horizontal

- 16A 250V~ type CF10

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA VERTIKALNA IP44 2 x 2P+E 16 A250 V ~

- skrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm? ;
- 2 x 2P+E schuko + kryt vertikalny

- 16 A250 V ~, typ CF11

- v stilade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE VERTICAL
P44 2x 2P+E 16A 250V~

- screw contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover vertical

- 16A 250V~ type CF11

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

ZASUVKA SCH + DVOJPOLOVY SPINAC HORIZONTALNY IP44 16 A+ 10 AX 250 V/ ~

- skrutkové (z&suvka), bezskrutkové (spinac)
upevnenie 1,5 - 2,5 mm?
- 2P+E schuko + kryt + spina¢ dvojsmerny horizontalny

-16A+10AX 250 V ~, typ CF12 ’ \\

- v sllade s normami EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1 g . . /
SOCKET SCH+SWITCH SET 2WAY \ '
HORIZONTAL IP44 16A + 10AX 250V~ N

- screw (socket), plug-in (switch)
contacts 1.5-2.6mm? 1
- 2P+E schuko+cover + switch 2-way horizontal {
- 16A + 10AX 250V~ type CF12
- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1
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[]CF13PW
@ CF13GY

[JCF14PW
[ CF14GY

[]CF15PW
[ CF15GY

CJCF16PW
[ CF16GY

CJCF17PW
@ CF17GY

SUPRAVY CF

ZASUVKASCH + SUPRAVADVOJPOLOVYCH SPINACOV VERTIKALNA P44 16 A+ 10AX 250V ~

- skrutkove (zasuvka), bezskrutkové ;
(spinac) upevnenie 1,5 - 2,5 mm? \
- 2P+E schuko + kryt + spinaé dVOJsmerny vertikalny
-16A+10AX 250V ~, typ CF13
-v stllade s normami EN 60884- 1,
CEE7, EN 60669-1

SOCKET SCH+SWITCH 2WAY SET
VERTICAL IP44 16A + 10AX 250V~
- screw (socket), plug-in (switch)

contacts 1.5-2.5mm?
- 2P+E schuko-+cover + switch 2-way vertical
- 16A + 10AX 250V~, type CF13
- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1

SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA HORIZONTALNA IP44 2x 2P+E 16 A250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2 x 2P+E schuko + kryt horizontalny

-16A250 V ~, typ CF14

- v stilade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE
HORIZONTAL IP44 2x 2P+E 16A 250V~ BV
- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover horizontal

- 16A 250V~, type CF14

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA VERTIKALNA [P44 2x 2P+E 16 A250 V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenle

vodicov 1,5 - 2,5 mm?
-2 x 2P+E schuko + kryt vertikalny
-16A250 V ~, typ CF15
- v stlade s normami EN 60884-1, CEE7

SOCKET SET SCHUKO DOUBLE VERTICAL
1P44 2x 2P+E 16A 250V~ BV

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2x 2P+E schuko+cover vertical

- 16A 250V~, type CF15

- in accordance with EN 60884-1, CEE7

ZASUVKA + SUPRAVA SPINACOV + DVOJPOLOVE HORIZONTALNE IP44 16 A+ 10AX 250 V ~BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 - 2,5 mm?
- 2P+E schuko + kryt + spina¢ dVOJsmerny honzontalny
6

16A 10AX250V~t CF <
N
) ’. : /
SOCKET+SWITCH SET SCH+2WAY \/

HORIZONTAL IP44 16A + 10AX 250V~ BV
'l (

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover + switch 2-way

horizontal

- 16A + 10AX 250V~, type CF16

- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1

ZASUVKA + SUPRAVA SPINACOV + DVOJPOLOVE VERTIKALNE IP44 16 A+ 10AX 250V ~ BV

- BV bezskrutkové upevnenie vodicov 1,5 — 2,5 mm? \

- 2P+E schuko + kryt + vypina¢ dvojsmerny vertikalny

-16 A+ 10AX 250 V ~, typ CF17

- v stlade s normami EN 60884-1,
CEE7, EN 60669-1

SOCKET SCH+SWITCH 2WAY SET
VERTICAL IP44 16A + 10AX 250V~ BV

- BV plug-in contacts 1.5-2.5mm?

- 2P+E schuko+cover + switch 2-way vertical
- 16A + 10AX 250V~, type CF17

- in accordance with EN 60884-1, CEE7, EN 60669-1
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typ popis technické data farba
type description technical data colour
AF10 ROZVODNA KRABICA IP44 RNO1 [] PW biela-matna
DISTRIBUTION BOX white-mat
AF20 ROZVODNA KRABICA IP55 NDO1 [ GY siva-matna
DISTRIBUTION BOX grey-mat
ROZVODNA KRABICA P44 RNO1
[JAF10PW - rozvodnd krabica s montazou na povrchu IP44
@ AF10GY -16A400V ~

- v stilade s normou I[EC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22
DISTRIBUTION BOX IP44 RNO1

- surface mounting distribution box P44
- 16A 400V~

- in accordance with IEC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22

ROZVODNA KRABICA P55 NDO1

[ AF20PW - spojo';/agli(a kralbiga s montazou na povrchu IP55
- - priechodky prilozené
W AF20GY - v slade s normou IEC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22

DISTRIBUTION BOX IP55 NDO1

- surface mounting connection box IP55

- glands included

- in accordance with IEC/EN 60670-1, IEC/EN 60670-22

/4

Q
K,ﬁ

CF11 CF13
CF15 CF17
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MODUL
kod popis vyrobku strana kod popis vyrobku strana
SPINACE SM KOMUNIKACIE KM
SM10 SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250 V ™ 1M 68 KM10- ZASUVKA TV ZAKLADNA 0 dB 1M 82
SM11 TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A 250 V ~ 1M 68 KM20- ZASUVKA TV ZAKLADNA 0 dB 2M 82
SM12 SPINAC JEDNOPOLOVY 20A 250 V ™ 1M 68 KM11- ZASUVKA TV KONCOVA 1 dB 1M 82
SM20 SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V ™~ 1M 68 KM12- ZASUVKA TV PRIEBEZNA 10 dB 1M 82
SM40 ZALUZIOVY SPINAC 1-0-2 16 AX 250 V ™ 1M 69 KM15- ZASUVKA SAT ZAKLADNA 0 dB 1M 83
SM41 ZALUZIOVE TLACIDLO 1-0-2 16 A250V ~ 1M 69 KM24- ZASUVKA SAT ZAKLADNA 0 dB 2M 83
SM60 STRIEDAVY PREPINAC 16 AX 250 V ~ 1M 69 KM16- ZASUVKA SAT KONCOVA 1dB 1M 83
SM61 STRIEDAVE TLACIDLO 16 A 250 V ™ 1M 69 KM19- ZASUVKA R ZAKLADNA 0 dB 1M 83
SM70 KRIZOVY PREPINAC 16 AX 250 V ~ 1M 69 KM29- ZASUVKA R ZAKLADNA 0 dB 2M 83
SM10- SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250V ™ 1M 70 KM25- ZASUVKA SAT-TV KONCOVA 1 dB 2M 83
SM10-IN SPINAC JEDNOPOLOVY 16 AX 250 V ™ 1M IN 70 KM22- ZASUVKA AUDIO 2 x RCA 1M 84
SM11- TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A250 V ~ 1M 70 KM23- ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 1M 84
SM11-INO1  TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A 250 V ™ 1M IN 01 70 KM26- ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 2M 84
SM11-IN02  TLACIDLO JEDNOPOLOVE 16 A 250 V ™~ 1M IN 02 71 KM30- ZASUVKA TEL LT RJ11 6/4 1M 85
SM20-NT03  SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250 V ™~ 1M NT 03 71 KM31- ZASUVKA TEL BT SEC 6/6 1M 85
SM20-IN SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250V ~ 1M IN 71 KM36- ZASUVKA TEL KS RJ11 6/4 1M 85
SM40-NT10  ZALUZIOVY SPINAC 1-0-2 16 AX 250 V ™~ 1M NT 10 71 KM37- ZASUVKA KAT. 5¢ KS RJ45 8/8 1M 85
SM41-NT10  ZALUZIOVE TLACIDLO 1-0-2 16 A 250 V ™~ 1M NT 10 71 KM35- ADAPTER KS 1M 85
SMB0- STRIEDAVY PREPINAC 16 AX 250 V ~ 1M 71 KM38- ADAPTER KS S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M 85
SMB1- STRIEDAVE TLACIDLO 16 A 250 V ™ 1M 72 KM39- ZASUVKA KS KAT. 6 SCH RJ45 8/8 1M 86
SM62-CD STRIEDAVE TLACIDLO S TIAHLOM 16 A 250V ~ 1M CD 72 KM50- ADAPTER KS UNIVERZALNY 1M 86
SM70- KRIZOVY PREPINAC 16 AX 250 V ™ 1M 72 KM40- ADAPTER PD 1M 86
TLACIDLATM KM43- ADAPTER PD 8 OCHRANOU PROTI PRACHU 1M 86
™11- KRYT TLAGIDLA 1M 73 KM46- ADAPTER R&M 1M ) 86
TMT1-IN KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 1M 73 Kmo2- ADAPTER GAT6A 1M ZNACKY R&M 86
™Mo KRYT TLAGIDLA 2M 73 KM47- ADAPTER R&M S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M 87
TMA2-IN KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 2M 73 KM53- ADAPTER R8M CAT6A S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M 87
TM13-IL KRYT NA SPINAC S POPISNYM STITKOM 74 KM4S- ADAPTER LK 1M 88
TM15- KRYT NA SP|NAC DVOJPOLOVY 74 KA26 ADAPTER NEXSANS/SCHRACK 2M 88
MR- VWRLK 1M 74 KM48- ADAPTER AT&T SYSTIMAX S OCHRANOU PROTI PRACHU 1M 88
™22- VYPLN 2M 74 KM51- USB ZASUVKA TYPU A 1M 88
M31- KABLOVA PRECHODKA 1M 74 KOMUNIKACNE PRISLUSENSTVO KA
INDIKACIA 1A KA10 KONEKTOR KS KAT. 3 RJ11 6/4 89
IA10- TLEJIVKA 230V ~ 0,34 W 76 KA1 KONEKTOR KS KAT. 5¢ RJ45 8/8 89
1A20~ LED DIODA 230V AC/DC 0,40W 76 KA12 KONEKTOR KS KAT. 5eS RJ45 8/8 89
1A21- LED DIODA 24V AC/DC 0,20W 76 KA15 KONEKTOR KS KAT. 6 SCHRACK RJ45 8/8 89
1A22- LED DIODA 12V AC/DC 0,10W 76 KA16 KONEKTOR KS KAT. 6S SCHRACK RJ45 8/8 89
IA50 RC OBVOD 250V ~ 76 KA17 KONEKTOR KS KAT. 6a SCHRACK RJ45 8/8 89
ZASUVKY VM KA18 KONEKTOR SLIM KS KAT. 6S SCHRACK RJ45 8/8 9
VM10- ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16 A 250V ~ 2M 78 KAZT KONEKTOR KS HDMI 90
VM1 1- ZASUVKA SCHUKO + KS + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ 2M 78 KAZ8 KABEL KS HDMI 90
VM20- ZASUVKA EURO +KS 2P 10 A 250 V ~ 1M 79 ELEKTRONIKA EM
VM40- FRANCUZSKA ZASUVKA +KS 2P+E 16 A 250 V ~ 2M 79 EM10- STMIEVAC ROTACNY R 300 W 1M 91
VM41- FRANCUZSKA ZASUVKA + KS + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ 2M 79 EM12- STMIEVAC ROTACNY/STRIEDAVY RL 300 W 1M 91
VM30- TALIANSKA ZASUVKA P17/11 +KS 2P +E 16 A 250 V ~ 1M 79 EM13- STMIEVAC ROTACNY/STRIEDAVY LED 60 W 1M 92
YM31- ZASUVKA SCHUKO/ITA P17/11+KS 2P+E 16 A 250 V ~ 2M 79 EM14- STMIEVAC ROTACNY/STRIEDAVY LED 180 W 1M 92
VM32- ZASUVKA SCHUKO/ITA P30+KS 2P+E 16 A 250 V ~ 2M 80 EM15- STMIEVAC ROTACNY R 250 W 1M 92
YM33- TALIANSKA ZASUVKA P11+KS 2P+E 10 A 250 V ~ 1M 80 EM23 ZABUDOVATELNY STMIEVAC R (250 W), (EC, RL 200 VA) 93
VM21- EUROPSKA/AMERICKA ZASUVKA + KS 2P 16 A 250 V ~ 1M 80 EM18 ZABUDOVATELNY STMIEVAC LED 250W 93
VM52- BRITSKA ZASUVKA BS 1363-2 + KS 2P + E 13A 250 V ~ 2M 80 EM19 ZABUDOVATELNY STMIEVAC DC LED 96W 93
YM80 PREPATOVA OCHRANA MPE MINI 275 V/50 Hz 80 EM25- UNIVERZALNY STMIEVAC RLC 0-300 W 2M 95
EM26- OVLADACIA JEDNOTKA STMIEVACA 2M 97
EM27 FREKVENCNY FILTER 97
EM25PPOL20  UNIVERZALNY STMIEVAC RLC 0-300 W 2M PP OL20 97
EM31- IR SPINAC 5 A 230 V ~ 1M 98
EM32- IR SPINAC 5 A 230 V ~ 2M 98
EM37- TERMOSTAT ZAKLADNY 6 A 230 V ~ 2M 100
NM39 MONTAZNY RAMIK SO SKRUTKAMI PRE TERMOSTATY
FANTINI COSMI 3M 101
EM40- KARTOVY SPINAC JEDNOTKY PRE USPORU ENERGIE 3A 250 V ~ 3M 101
EM47 KARTA I1SO 101
EM44- KARTOVY SPINAC JEDNOTKY PRE USPORU ENERGIE
RF HF 13,56MHz 3M 102
EM49 OVLADAC JEDNOTKY PRE USPORU ENERGIE 2 x 16A 250 V~ 102
EM45 ROZDELOVAC SPL-1 102
EMBO- ZASUVKA NA HOLIACI STROJCEK 230 V~/120V~ 3M 103
EM66- NABIJACIA JEDNOTKA USB 5V 2,1 A 1M 103
EM67- NABIJACIA JEDNOTKA USB 5V 2,4A 1M 103
EM6S- NABIJACKA USB 5V 3,0A 104
EM55 LED NUDZOVE OSVETLENIE 250 V ~ 0,9W, NiCd 3h 7M 104
EM57 LED NUDZOVE OSVETLENIE 230 V ~ 0,5W, NiMH 2 h 2M 104
EM50- SVIETIDLO LED JEDNOFAREBNE 250 V ~ 0,8 W 2M 105
EM51- SVIETIDLO LED DVOJFAREBNE 250 V ~ 2 x 0,4 W 2M 105
EM52- 3D SVIETIDLO LED DVOJFAREBNE 250 V ~ 2 x 0,4 W 2M 105
EM71- SPINAC NA ODTLACKY PRSTOV BIOPASS 2M 106
EM80- BEZDOTYKOVY SPINAC 10 A 240 V ~ 107
EM81- BEZDOTYKOVY SPINAC, OVLADACIA JEDNOTKA 107
EM90- BZUCIAK 8 VA 230 V ~ 1M 108
EM91- BZUCIAK 8 VA 12V ~ 1M 108
EM92- ZVONCEK 8 VA 230 V ~ 1M 108
EM93- ZVONCEK 8 VA 12V ~ 1M 108
EM95- REGULATOR HLASITOSTI 100 V 35 W 2M 109
EM96- REGULATOR HLASITOSTI NiZKONAPATOVY 4-8 Q 35 W 2M 109



KRABICE-—

kod popis vyrobku strana kod popis vyrobku strana
SETICM OKRUHLE KRABICE
CM10- SADA ZASUVIEK 2x SCHUKO 2P+E 16A 250V ~ 4M 110 DE10 OKRUHLA KRABICA DO STENY SM60-01 140
CM11- SADA ZASUVIEK 3x SCHUKO 2P+E 16A 250V ~ M 110 DE11 OKRUHLA KRABICA DO STENY HLBOKA SM60-06 140
CM15 SUPRAVA PREPOJOVACICH PRVKOV 3 x 1,5 mm? 1M 11 DE30 SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY SM60-03 140
CM16 SUPRAVA PREPOJOVACICH PRVKOV 3 x 2,5 mm? 2M 111 DE31 SPOJOVACH CLANOK NA KRABICE DO STENY SM60-04 140
coMmi7 SUPRAVA SKRUTIEK 3,5 x 20 111 DE12 OKRUHLA KRABICA DO STENY MD65-46 141
CM18 SUPRAVA SKRUTIEK 3,5 x 35 11 DE13 OKRUHLA KRABICA DO STENY HLBOKA MD65-60 141
cM19 SUPRAVA SKRUTIEK 3,5 x 50 111 DE14 PREHLBENIE PRE MD65-46 141
CM22- SADA IP 44 PRE SPINACE 2M 111 DE32 SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY MD65-71 141
CM23- SADA IP44 PRE ZASUVKY 2M 111 DE33 SPOJOVACI CLANOK NA KRABICE DO STENY MD65-91 141
CM25-0L SUPRAVA SPINACOV DO KUPELNE 3x 20A 250V ~ 4M OL 11 DE20 OCHRANNY KRYT KRABICE 60 141
CM25-0S SUPRAVA SPINACOV DO KUPELNE 3x 20A 250V ~ 4M 0S 111 DE21 OCHRANNY KRYT KRABICE 65 141
NM41 MONTAZNY RAM PRE KUPELNOVE SADY 4M 112 DE22 KRYT KRABICE SM60 141
OL41- RAMIK PRE KUPELNOVU SADU LINE 112 HE10 OKRUHLA KRABICA - DUTA PRIECKA SM68x40 144
0S41- RAMIK PRE KUPELNOVU SADU SOFT 112 HE11 OKRUHLA KRABICA - DUTA PRIECKA SM68x55 144
ANTIBAKTERIALNY PROGRAM AW BE10 OKRUHLA KRABICA - BETON 60-49 144
TMI1AW KRYT TLACIDLA 1M 115 BE11 OKRUHLA KRABICA - BETON HLBOKA 60-77 144
TMI1AWIN  KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 1M 115 BE0 MONTAZNY RAM KRABICE DO BETONU 144
TMI2AW KRYT TLACIDLA 2M 115 BE21 PRIECHODKA KRABICE DO BETONU 16 144
TMI2AWIN — KRYT TLACIDLA S INDIKATOROM 2M 115 OBDLZNIKOVE KRABICE
TM21AW VYPLN 1M 115 DM30 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM3 148
TM22AW VYPLN 2M 115 DM31 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM3-65 148
VM10AW ZASUVKA SCHUKO + KS 2P+E 16 A 250V ~ 2M 116 DM40 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM4 148
VM11AW ZASUVKA SCHUKO + KS + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ 2M 116 DM41 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM4-65 148
VM20AW ZASUVKA EURO +KS 2P 10 A 250 V ~ 1M 116 DM70 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM7 149
KM11AW ZASUVKA TV KONCOVA 1 dB 1M 116 DM71 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM7-65 149
KM35AW ADAPTER KS 1M 116 DM72 OBDLZNIKOVA KRABICA DO STENY PM72-65 149
0S20AW RAMIK SOFT 2M 117 DM80 ROZPERA PRE KRABICU PM 149
0S24AW RAMIK SOFT 2 x 2M 117 DM33 OCHRANNY KRYT PM3 150
0S26AW RAMIK SOFT 3 x 2M 17 DM34 KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM3 150
0S30AW RAMIK SOFT 3M 17 DM43 OCHRANNY KRYT PM4 150
0S40AW RAMIK SOFT 4M 17 DM44 KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM4 150
0STOAW RAMIK SOFT 7M 17 DM73 OCHRANNY KRYT PM7 150

0 DM74 KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM7 150
RAMIKY PURE OP DM75 KRYT KRABICE DEKORATIVNY PM72 151
OP20- RAMIK PURE 2M 1200 Lysg OVALNA KRABICA — DUTA PRIEGKA VM3 152
OP24- RAMIK PURE 2x2M 1200 pvao OVALNA KRABICA - DUTA PRIECKA VM4 152
OP26- RAMIK PURE 3x2M 1200 yvro OVALNA KRABICA - DUTA PRIECKA VM7 152
0P28-~ RAMIK PURE 4x2M 1200z 0BDLZNIKOVA KRABICA - DUTA PRIECKA VM72 152
OP30- RAMIK PURE M 121 gyso OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON BM3 153
OP40- RAMIK PURE 4M 121 gy 0BDLZNIKOVA KRABICA - BETON BM4 153
OP70- RAMIK PURE 7M 121 gyro OBDLZNIKOVA KRABICA - BETON BM7 153
8;122‘ EME EHQE ;gm ]g] BM80 UPEVNIOVACH PRVOK NA KRABICU BM 153
RAMIKY LINE OL BM82 DISTANCNY PROFIL NA KRABICE BM 153
0L20- RAMIK LINE 2M 124 SPOJOVACIE KRABICE )
OL24- RAMIK LINE 2x2M 104 DW10 ROZVODNA KRABICA OKRUHLA DO STENY DSM78 156
0L26- RAMIK LINE 3M 104 HW10 ROZVODNA KRABICA OKRUHLA -~ DUTA PRIECKA SM78x45 156
0L28- RAMIK LINE 4x2M 104 DE23 KRYT KRABICE DEKORATIVNY SM78 156
0L29- RAMIK LINE 5x2M 104 DE24 OCHRANNY KRYT KRABICE 78 156
0L30- RAMIK LINE 3M 195 HW20 ROZVODNA KRABICA STVORCOVA DO STENY SM105x105 156
0L40- RAMIK LINE 4M 125 ELEKTROINSTALACNY MATERIAL
0L70- RAMIK LINE 7M 125 UW10- JEDNORADOVE SVORKOVNICE ZATVORENA PC 2 x 2,5 mm2 10P 158
0L10- RAMIK LINE 1/2M 125 Uwi1- JEDNORADOVE SVORKOVNICE ZATVORENA PC 2 x 4 mm? 10P 158
OL13- RAMIK LINE 1/3M 125 Uw12- JEDNORADOVE SVORKOVNICE ZATVORENA PC 2 x 6 mm? 10P 158
0L23- RAMIK LINE 2/3M 125 UW15- JEDNORADOVE SVORKOVNICE PA 2 x 2,5 mm? 12P 158
RAMIKY SOFT 0S UW16- JEDNORADOVE SVORKOVNICE PA 2 x 4 mm? 12P 158
0S20- RAM\K SOFT 2M 128 UW17- JEDNORADOVE SVORKOVNICE PA 2 x 6 mm? 12P 158
0524~ RAMIK SOFT 2 x 2M 128 UW29- DVOJRADOVE SVORKOVNICE PP 1.0-4.0 mm? 12P 158
0S26- RAM\K SOFT 3 x 2M 128 UW30- DVOJRADOVE SVORKOVNICE PP 1.5-6.0 mm? 12P 158
0528- RAMIK SOFT 4 x 2M 128 UW31- DVOJRADOVE SVORKOVNICE PP 2.5-10 mm? 12P 158
0530- RAMIK SOFT 3M 129 uwa2- DVOJRADOVE SVORKOVNICE PP 4.0-16 mm? 12P 158
0S40~ RAM\K SOFT 4M 129 UW25- DVOJRADOVE SVORKOVNICE PA 1.0-4.0 mm? 12P 159
0870~ RAMIK SOFT 7M 129 Uw26- DVOJRADOVE SVORKOVNICE PA 1.6-6.0 mm? 12P 159
0S72- RAN”K SOFT 2 x 7TM 129 Uwa7- DVOJRADOVE SVORKOVNICE PA 2.5-10 mm? 12P 159
0S10- RAMIK SOFT 1/2M 129 uw28- DVOJRADOVE SVORKOVNICE PA 4.0-16 mm? 12P 159
0S13- RAN”K SOFT 1/3M 129 UW40- BEZSKRUTKOVE SVORKY PA 1,5 mm? 3P 159
0523- RAMIK SOFT 2/3M 129 UW41- BEZSKRUTKOVE SYORKY PA 1,56 mm? 5P 159

iy " uw42- BEZSKRUTKOVE SVORKY PA 1,5 mm? 8P 159

MONTAZNE RAMY NM UW45- BEZSKRUTKOVA SVORKA PA 2,5 mm? 3P 159
NM20 MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 2M 134 ywas- BEZSKRUTKOVA SVORKA PA 2,5 mm? 4P 159
NM21 MONTAZNY RAM BEZ SKRUTIEK 2M 184 ywar- BEZSKRUTKOVA SVORKA PA 2,5 mm? 5P 159
NM24 MONTAZNY KOVOVY RAM S ROZPERKAMI 2M 184 ywso- BEZSKRUTKOVA SVORKA PA 2.5 mm? 2/1P 159
NM25 MONTAZNY KOVOVY RAM BEZ SKRUTIEK 2M 134 '
NM30 MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 3M 135
NM40 MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 4M 135
NM70 MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 7M 135
NM72 MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 2 x 7M 135
NM10 MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 1/2M 136
NM11 MONTAZNY RAM BEZ SKRUTIEK 1/2M 136
NM23 MONTAZNY RAM S ROZPERKAMI 2/3M 136
NM32 MONTAZNY RAM SO SKRUTKAMI 2/3M 136
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distribucia — ekonomik —
kod popis vyrobku kod popis vyrobku strana
KRABIGE GUBO P20 AC VYPINACE SE
AC11- KRABICA NO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY P20 1M SE10 SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V ~ 188
AC21- KRABICA NO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY P20 2M SE11 TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A 250 V ~ 188
AC41- KRABICA NO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY P20 4M SE22 SPINAC DVOJPOLOVY 16AX 250V ~ 188
AC61- KRABICA NO CUBO S KRYTOM ZADNEJ STRANY IP20 6M SE50 SPINAC SERIOVY 10 AX 250 V ~ 188
KRABICE CUBO IP55 AQ SE51 TLACIDLO SERIOVE 10 A 250 V — 189
AQ20- KRABICA NO CUBO IP55 2M SE2 ZALLIZIOVY SPINAG 10AX 250V ~ B
AQ22- KRABICA NO CUBO IP55 2x2M SESS ZALUZIOVE TLAGIDLO 10 A 250 V 189
AQ30- KRABICA NO CUBO P55 3M SE60 STRIEDAVY PREPINAC 10 AX 250 V ~ 189
AQ21 KRABICA PO CUBO IP55 2M SE63 STRIEDAYY PREPINAC DVOUITY 10 AX 250 V ~ 189
AQ31- KRABICA PO CUBO IP55 3 SET0 KRIZOVY PREPINAC 10 AX 250 V — 189
: SN - ; Y SE10- SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V ~ 190
INSTALACNY SYSTEM, HLINIKOVY MA SE10-IN SPINAC JEDNOPOLOVY 10 AX 250 V ~__ IN 190
RT10 ADAPTER MA 92 SE11- TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A 250 V ~ 190
RT12- RAMIK MA 92 2/3M SE11-TI50  TLAGIDLO JEDNOPOLOVE 10 A 250 V —_ T150 190
il o2 o SE11-TI51  TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A 250V ~__TI 51 190
A " SE11-IL TLACIDLO JEDNOPOLOVE 10 A 250 V ~__IL 190
RT20- ZAKLADNY PROFIL MA 130x65 SE22-IN03  SPINAC DVOJPOLOVY 16 AX 250V — _ IN 03 190
RT21- ZAKLADNY PROFIL MA 165x65 SE50- SPINAG SERIOVY 10 AX 250V — 191
RT25- PREDNY KRYT MA 92 SE51- TLACIDLO SERIOVE 10 A 250 V ~ 191
e i L SE52-NT09  ZALUZIOVY SPINAG 10 AX 250V ~__ NT 09 191
) SE53-NTO9  ZALUZIOVE TLACIDLO 10 A 250 V ~ __NT 09 191
RT32 PRIEHRADKA MA 43 AL DVOJITA SE60- STRIEDAVY PREPINAG 10 AX 250 V/ ~ 191
RT35- KONCOVY PRVOK MA 130x65 SE63- STRIEDAVY PREPINAG DVOJITY 10 AX 250 V ~ 191
RT36- KONCOVY PRVOK MA 165x65 SE70- KRIZOVY PREPINAG 10 AX 250 V — 191
RT38 SUPRAVA SPOJOVACI PRVOKV MA 65 OSVETLENIE TE
RT40- UNIVERZALNY ROH MA 130x65 .
A TE10- KRYT TLACIDLA 192
T4z UZEMNOVAGIA SYORKA M 26 63 TEIGN  KAYT TLACIDLAS NDKATOROM 192
AT43- PRVOK V TVARE "L" MA 130x65 TE13-IL KRYT TLACIDLA S POPISNYM STITKOM 192
RTA4- PRVOK V TVARE "L" MA 16565 TEN- KRYT DVOUITEHO TLACIDLA 192
RT45- ROZDELOVACI PRVOK V TVARE "T" MA 130x65 INDIKACIA IA
RT46- ROZDELOVACI PRVOK V TVARE "T" MA 165x65 IA10- TLEJIVKA 230 V ~ 0,34 W 193
RT50- UPEVNOVACIA ZAKLADNA MA JEDNODUCHA 13065 IA20- LED DIODA 230 V AC/DC 0,40 W 193
RT51- UPEVNOVACIA ZAKLADNA MA DVOJITA 130x65 IA21- LED DIODA 24 V AC/DC 0,20 W 193
RT52- STLPIK MA 130x65x500 IA22- LED DIODA 12 V AG/DC 0,10 W 193
RT53- ‘STLPIK MA DVOUITY 130x130x500 ZASUVKY VE
PODLAHOVE KRABICE MT VE10-XO ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16 A 250 V ~ XO 196
RB30 PODLAHOVA KRABICA MT 7 H = 53mm VE11-XO ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ XO 196
RB40 PODLAHOVA KRABICA MT 7 H = 88mm VE12-XO ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16 A 250 V ~ BV XO 196
RB31 PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 7 H = 53mm VE13-XO ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ BV XO 196
RBA41 PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 7 H = 88mm VE10- ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16 A 250V ~ 196
RB33 PODLAHOVA KRABICA MT 14 H = 53mm VET1- ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ 196
RB43 PODLAHOVA KRABICA MT 14 H = 88mm VET2- ZASUVKA SCHUKO 2P+E 16A 250V ~ BV 196
RB34 PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 14 H = 53mm VE13- ZASUVKA SCHUKO + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ BV 196
RB44 PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 14 H = 88mm VE40-XO FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A 250 V ~ XO 197
RB36 PODLAHOVA KRABICA MT 21 H = 53mm VE41-XO FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ XO 197
RB46 PODLAHOVA KRABICA MT 21 H = 88mm VE42-XO FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A 250 V ~ BV XO 197
RB37 PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 21 H = 53mm VE43-XO FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ BV XO 197
RB47 PODLOZKA PODLAHOVEJ KRABICE MT 21 H = 88mm VE40- FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A 250 V ~ 197
ROZVODNE SKRINKY MO VE41- FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ 197
: & VE42- FRANCUZSKA ZASUVKA 2P+E 16 A 250 V ~ BV 197
QE}? QBQQES m Bm Hgﬂ 22 m ;m VE43- FRANCUZSKA ZASUVKA + KRYT 2P+E 16 A 250 V ~ BV 197
RB20 ROZVODNA SKRINKA MO 12 + 2 VE16- ZASUVKA SCHUKO DVOUITA 2P+E 16 A 250 V ~ 198
RBY ROZVODNA SKRINKA MO 24 + 4 VE46- FRANCUZSKA ZASUVKA DVOUITA 2P+E 16 A 250 V ~ 198
RB22 ROZVODNA SKRINKA MO 36 + 6 VE3D-  ZASUVKA2P 16 A 250V ~ 198
RB23 ROZVODNA SKRINKA MO 48 + 8 KOMUNIKACIE KE
KE11 ZASUVKA TV-R KONCOVA 1 dB 199
KE12 ZASUVKA TV-R PRIEBEZNA 10 dB 199
KE16 ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3 dB 199
KE36 ZASUVKA TEL KS RJ11 6/4 199
KE37 ZASUVKA KAT. 5e KS RJ45 8/8 200
KE40 ZASUVKA KAT. 6s KS RJ45 8/8 SLIM 200
KE38 ZASUVKA TEL KS DVOJITA 2 x RJ11 6/4 200
KE39 ZASUVKA KAT. 5e KS DVOUITA 2 x RJ45 8/8 200
KE41 ZASUVKA KAT. 6s KS DVOUITA 2 x RJ45 8/8 SLIM 200
KE45 ADAPTER KS SAMOSTATNY 200
KE46 ADAPTER KS DVOJITY 201
KE47 ADAPTER PD DVOJITY 201
KE10- ZASUVKA TV ZAKLADNA 0dB 202
KE11- ZASUVKA TV-R KONCOVA 1 dB 202
KE12- ZASUVKA TV-R PRIEBEZNA 10 dB 202
KE16- ZASUVKA SAT-TV-R KONCOVA 3 dB 202
KE22- AUDIO ZASUVKA 2xRCA 202
KE23- ZASUVKA AUDIO REPRODUKTOROVA 202
KE36- ZASUVKA TEL KS RJ11 6/4 202
KE37- ZASUVKA KAT. 5e KS RJ45 8/8 203
KE40- ZASUVKA KAT. 6s KS RJ45 8/8 SLIM 203
KE38- ZASUVKA TEL KS DVOJITA 2 x RJ11 6/4 203
KE39- ZASUVKA KAT. 5e KS DVOUITA 2 x RJ45 8/8 203
KE41- ZASUVKA KAT. 6s KS DVOUITA 2 x RJ45 8/8 SLIM 203
KE35- ZASUVKA TEL LT RJ11 6/4 203



kod popis vyrobku strana
KRYTY PA
PE10- KRYT TVR 2P/3P 204
PE20- KRYT KS SAMOSTATNY 204
PE21- KRYT KS DVOJITY 204
PE30- KRYT TAE/TDO 204
ELEKTRONIKA EE
EE15 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400 W 205
EE16 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RLC 400 W 205
EE19 STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100 W 206
EE32 IR SPINAC 5 A 230 V ~ 206
EE67 NABIJACKA USB 5V 2,4A 206
EE15- STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RL 400 W 207
EE16- STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY RLC 400 W 207
EE19- STMIEVAC ROTACNY STRIEDAVY LED 100 W 207
EE32- IR SPINAC 5 A 250 V ~ 207
EE67- NABIJACKA USB 5V 2,4A 208
ELEKTRONICKY KRYT PE
PE41- KRYT NA STMIEVAC @ 6 210
PE32- KRYT IR SPINAC 210
PE67— NABIJACKA USB 5V 2,4A 210
PRISLUSENSTVO AE
AE10- VYPLN 211
AE20- SPOJOVACIA KRABICA PATPOLOVA 3P+N+E 5 x 4 mm? 211
AE30- KRABICA PRE POVRCHOVU MONTAZ 1 211
AE31- POVRCHOVA KRABICA PRE DVOUITU ZASUVKU EKONOMIK 211
AE50- CHRANIC STENY 212
AE51- DETSKA OCHRANA KS 212
RAMIKY OE
OE10- RAMIK EKONOMIK 1 213
OE20- RAMIK EKONOMIK 2 HORIZONTALNY 213
OE21- RAMIK EKONOMIK 2 VERTIKALNY 213
OE30- RAMIK EKONOMIK 3 HORIZONTALNY 213
OE31- RAMIK EKONOMIK 3 VERTIKALNY 214
OE40- RAMIK EKONOMIK 4 HORIZONTALNY 214
OE41- RAMIK EKONOMIK 4 VERTIKALNY 214
OE50- RAMIK EKONOMIK 5 HORIZONTALNY 214
OE90- DEKORATIVNE RAMIKY COLOUR 215
fontana —_
kod popis vyrobku strana
SPINACE SF
SF10- SPINAC JEDNOPOLOVY IP44 10 AX 250 V ~ 218
SF10-TI SPINAC JEDNOPOLOVY P44 10 AX 250V ~ __TI 218
SF11-TI TLACIDLO JEDNOPOLOVE IP44 10 A 250 V ~__Tl 218
SF20- SPINAC DVOJPOLOVY IP44 10 AX 250 V ~ 218
SF50- SPINAC SERIOVY IP44 10 AX 250 V ~ 219
SF51- TLACIDLO SERIOVE P44 10 A 250 V ~ 219
SF60- STRIEDAVY PREPINAC IP44 10 AX 250 V ~ 219
SF60-TI STRIEDAVY PREPINAC IP44 10 AX 250 V ~__TI 219
SF63- STRIEDAVY PREPINAC DVOUJITY IP44 10 AX 250 V ~ 219
SF70- KRIZOVY PREPINAC IP44 10 AX 250 V ~ 219
ZASUVKY VF
VF10- ZASUVKA SCHUKO + KRYT IP44 2P+E 16 A 250 V ~ 220
VF12- ZASUVKA SCHUKO + KRYT IP44 2P+E 16 A 250 V ~ BV 220
SETICF
CF10- SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA HORIZONTALNA

IP44 2 x 2x2P+E 16 A 250 V ~ 221
CF11- SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA VERTIKALNA

IP44 2 x 2x2P+E 16 A 250 V ~ 221
CF12- ZASUVKA SCH + DVOJPOLOVY SPINAC HORIZONTALNY

P44 16 A+ 10 AX 250 V ~ 221
CF13- ZASUVKA SCH + SUPRAVA DVOJPOLOVYCH SPINACOV

VERTIKALNA [P44 16 A + 10 AX 250 V ~ 202
CF14- SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA HORIZONTALNA

P44 2x 2P+E 16 A 250 V ~ BV 202
CF15- SUPRAVA ZASUVIEK SCHUKO DVOJITA VERTIKALNA

P44 2x 2P+E 16 A 250 V ~ BV 202
CF16- ZASUVKA + SUPRAVA SPINACOV + DVOJPOLOVE

HORIZONTALNE IP44 16 A+ 10 AX 250 V ~ BV 202
CF17- ZASUVKA + SUPRAVA SPINACOV + DVOJPOLOVE

VERTIKALNE IP44 16 A+ 10 AX 250 V ~ BV 202
PRISLUSENSTVO AF
AF10- ROZVODNA KRABICA IP44 RNO1 223
AF20- ROZVODNA KRABICA IP55 NDO1 223
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